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YBAXAEMbIV MOKYMNATE/b!

Bbnarogapum 3a 10, 4TO Bbl OTAANM NpeanoYTeHne HGoiToBon TexHuke REDMOND.

REDMOND — 3710 Ka4ecTBO, HaAEXHOCTb U HEM3MEHHO BHMMAaTE/IbHOE OTHOLEHME K NOTPEOHOCTAM HalMX KANeHTOB. Hageemcs, 4To BaM MOHPaBUTCS
NpOAYKLMS KOMNAaHUK U Bbl TakxKe OyaeTe BbIOUpaTb HalKW U3nenus B byayLiem.

MynbtBapkn REDMOND RMC-M13/RMC-M23 — coBpeMeHHble MHOFOMYHKLMOHaNbHbIe NPUOOPbI HOBOrO NMOKONEHWUS AN MPUTOTOBAEHUS MULLM,
B KOTOPbIX KOMMNAKTHOCTb, 3KOHOMUYHOCTb, NPOCTOTA M YA06CTBO MCMONb30BAHMS, SKONOTMYHOCTb FAPMOHUYHO COYETAKTCS C NPUHLMNAMU 340pOBOTO
paLMOHaNbHOro NUTaHMS. ITU CBOMCTBA BCe Honblue LEeHITCS B COBPEMEHHOM JMHAMUYHOM MUpe. BoT noueMy, paboTas MoAensiMu, Mbl CTapanuch y4ecTb
BaXKHeWLIMe 3anpockl Hawux notpebutenei.

MoskeTe 6bITb yBEpeHbI: KynuB MynbTuBapky REDMOND RMC-M13 unu RMC-M23, Bbl ciienanu pelmTenbHbli War B CTOPOHY YNy4LleHUs KayecTsa Ballei
XU3HU. TTOCTOAHHO pajys Bac pasHOO6PA3HOM M NONE3HOM NULLEN, MybTUBapPKa TakXKe CYLLeCTBEHHO CIKOHOMUT BPEMS], TPOBOAMMOE BaMU Ha KyXHe.
CoBMeluas B cebe QyHKLMM NAUTBI, AYXOBOrO WKada, siLeBapku, NapoBapku, xnebomneyku, pucoBapku, KaleBapku U ApYroi KyXOHHOM TeXHUKH, 3TU
npubopbl AAOT BO3MOXHOCTb 0CBO6OAMTL NONE3HOE NMPOCTPAHCTBO.

25 aBTOMaTMYeCKUX NPOrpaMM NpefoCTaBAsoOT LWMPOKKIA BbIGOp cnocoboB TeMnepaTypHoi 06paboTku NULLM: NPUrOTOBNEHWE Ha Napy, BapKa, TyLIeHue,
TOM/IEHME, KapKa (B TOM uncnie Bo GpuTIOpe), Bbineyka. Bbl BbICTPO oLeHUTe Nob3y OT GYHKLMIA OTNIOXKEHHOTO CTapTa M aBTONOAOrpeBa rotoBbIX 61104,
A ecnu Bbl YenoBek TBOpPYECKMIA, BaM NPUAETCS MO Ayle cneunanbHas nporpamma «MYJIbTUMOBAP», no3sonsiowas HacTpanuBaTb He TOIbKO TemMnepa-
TYpY, HO U BPeMS NPUrOTOB/NIEHUS B LUMPOKOM [ManNa3oHe 3HaYeHUM.

YT06bI BbI MOI/IM ObICTPEE OCBOWUTH TEXHWUKY NMPUFOTOBNEHWS B MYNIbTUBAPKE, B LOMOIHEHUE K LAHHOMY PYKOBOZCTBY Mbl MOATOTOBUIM MH(HOPMATUBHYO
M KPacoYHO WNNKOCTPUPOBAHHYH KHUTY, BKtouatowyto 120 peuenTos. Bce oHM pa3paboTaHbl HaWMMK NoBapaMu CneumanbHo As AaHHbIX MOAenein 1
COAEepXaT NnoLuaroBble MHCTPYKLIMK MO COCTaBY M MOATOTOBKE MHIPEAMEHTOB, BbIGOPY aBTOMATUUYECKOM NMporpaMMbl UM ycTaHOBKe TpebyeMbix napame-
TpoB. PyKOBOACTBYSCb HALWIMMKM peLienTamu unm cneays cobctBeHHon danTasuu, B MynstuBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 Bbl cMoxeTe co34aTb
npakTU4yecku ntobbie 610aa — OT CaMbIX MPOCTbIX A0 KYAMHAPHbIX WeAeBpoB. [Jaxe ecnu Bbl HUKOTAA HE YMENW roTOBWUTb, C HALIMMKU MYNIbTUBApKaMM
370 Aenatb nerko u npocto! Mpu 3Tom ena 6yneTt AeNCTBUTENBHO BKYCHOM M NMO-HACTOALWEMY 3[40POBOM.

REDMOND — MPO®ECCUOHAI HA BALLEX KYXHE!

Xotute y3HaTb Bonblie? Mocetute Haw caiT www.multivarka.pro.

CrpaHuupl odurumanbHoro nHtepHet-npencrasutensctsa REDMOND B Poccuu, benopyccun, YkpanHe n KasaxctaHe cogepyart camMyto akTyanbHYHO WH-
dopmaumio o npeanaraemoit Texhmke REDMOND u oxumpaaeMbix HOBMHKaxX. Ha caiiTe npeacTaBneH Wnpokumid BbIbop peLenToB 6o (BKAOYas BUAEO-
POSIUKK), 3AANTUPOBAHHbBIX HAWMUMK Wed-NoBapaMu NOA KAXAYH NPeasaraeMylo Mofesb MynbTUBApKU. 34eCh Bbl MOXETE MOMY4YUTb KOHCYNbTaLuio
OHNaNH, a TakXXe 3akasatb npoaykumio REDMOND u opurMHanbHble akceccyapbl K Heil B HalLeM MHTEepHeT-MarasmnHe.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osareneit REDMOND B Poccun: 8-800-200-77-21 (3BoHOK no Poccum GecnnaTHblit).
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TexHuueckune XapaKTepuUCcTuKu

Mopenb
MowHocTb
HanpsxeHue
06beM vaLm
MokpbiTe yawm
Oucnneit

Tun ynpasneHus

RMC-M13 RMC-M23
500 Bt 860 BT
220-2408B,50 Iy
3n 5n

AHTUNpUrapHoe kepamuyeckoe Anato® (Kopes)
CeeToamonOHbI

ONeKTPOHHbI

MapoBoii knanaH CbeMHbIV

CbeMHas BHYTPEHHAN KPbILIKA Ectb

BbikntoyaTens nuTaHua Ha kopnyce npubopa Ectb

JHeproHesaBucUMas namsTb Ectb

OTKNt0YEHME 3BYKOBbIX CUTHaNoOB Ectb
DyHKUUU
ABTOnonorpes ecTb, 0 12 4
MpenBapuTenbHOE OTKOYEHME aBTONOLOMPEBa ecTb
Otcpouyka cTapTta ecTb, 1,0 24 4
Pazorpes 6ntog, ecTb, 0 12 4

Mporpammbl

1. MY/IbTUNOBAP 8. BbIMEYKA

2. JKCMPECC 9. TYLWEHUE

3. PUC/KPYMbI 10. TBOPOI

4. HANAPY 11. MOrYyPT

5. BAPKA 12. JECEPTbI

6. Cyn 13. XONOAEL,

7. XXAPKA 14. OJPOXXEBOE TECTO

15. MONNOYHAA KALLA 22. XNNEB
16. OETCKOE MUTAHME 23. MN0B
17. 3ANEKAHME 24. OPUTIOP

18. NMEJIbMEHU
19. MAKAPOHbI
20. MAHTbI
21. NMMULA

25. TOMNIEHME



Komnnektauusa

MynbT1BapKa € YCTaHOBNEHHOM BHYTPb Yallein 1wt
KoHTeliHep ans npurotoBneHms Ha napy 1w
Mnockas noxka 1wt
Yepnak 1wt
MepHbI cTakaH 1wt
PykoBoacTBO Mo aKcnnyaTaumm 1w
Knura «120 peuentoB» 1wt
CepBU1CHas KHUXKKA 1wt
LLHyp anekTponuTtanus 1wt

[pou3sodumens umeem npaso Ha 8HeceHue U3MeHeHul 8 AU3aliH, KOMNIeKMAauur, a Makxe 8 mexHuyeckue xapakmepucmuku usdenus 8 xode cosep-
weHcmeogarus ceoeli npodykyuu 6e3 donosHUMENbHO20 y8ed0M/IeHUSs 06 IMUX U3MEHEHUSIX.
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Kpbiwka ¢ pyukoin

CbeMHbIi NapoBOW KnanaH
CbeMHas BHYTPEHHSS KpblLUKa
Yawa

Mopgenb RMC-M13 | RMC-M23
Yawa RB-C302 RB-C502

Kopnyc npubopa

KoHTeltHep ana c6bopa KoHaeHcaTa
MaHenb ynpaBnexus c gucnneem
Konbuo perynupoBku
Bbikntouatenb nuTaHus

. KHOMKa OTKpbITUS KPbILIKK

. KoHTeitHep ans npurotoBneHns Ha napy
. MepHbIi cTakaH

. Yepnak

. [nockag noxka

. WHyp anekTponuTanus
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dneMeHTbl naHenu ynpaenexHua A2
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Oucnnein.

MHAMKaTOpbl NPOrpamMM NpPUroTOBNEHUS.

KHonka «4ac/MuH» — BKNKOYEHME pexxnMMa YCTaHOBKM TEKYLLEro BpeMeHU; BbIGOp 3HaYeHUS YaCoB/MUHYT B pexXMMax YCTaHOBKM TEKYLLEro Bpe-
MEHMU, BPEMEHM NPUrOTOBIEHNUS U OTCPOYKM CTapTa.

KHonka «Pa3orpes» — Bk/toueHMe dyHKLMM pasorpeBa 67104 (B peXXuMe oXuLaHuUS).

KHonka «Crapt/ABTOnoforpes» ¢ uHaMkatopamu «Crapt» u «ABTONOAOrpeB» — 3anyck NporpamMmbl NPUrOTOBAEHUS; NPeABapUTENbHOE OTKKOYe-
Hue aBTonoAorpeBa.

KonbLo perynMpoBKu: BbIGOp NpOrpaMMbl MPUroTOBAEHUS; YCTAHOBKA TEKYLLEFO BPeMeHW / BDEMEHM MPUTOTOBNEHUS / BPEMEHU OTCPOYKM CTap-
Ta; YCTaHOBKa TemnepaTypbl B nporpamme «MYJIbTUTIOBAP». Mpu BpalleHun No YacoBOM CTpPeNKe 3HAYEHUS YBENMYMBAIOTCS, MPU BpaLLEHUMU
NPOTMB YaCOBOW CTPeNKU — yMeHbLiarTcs. C MOMOLLbIO KONbLA peryiMpoBKM MOXHO coBepLlaTb 16 nepekntoyeHuit 3a 06opoT Ha 360°.
NHpnkaTop Aemonodozpes 3aropaeTcs Ha KHOMKe BO BpeMst paboTbl PYHKLMKM aBTOMOAOrpeBa.

KHonka «OTMeHa» — npepbiBaHue paboTbl NPOrpamMMbl NPUrOTOBAEHUS; COPOC CAENaHHbIX HAaCTPOeK; BKAOYEHNEe/OTKNKYEHME 3BYKOBbIX CUTHA-
NOB (B peXXunMe 0XnaaHus).

KHonka «HacTpoiika» — BKNHOYEHME pexxMMma HAacTPOMKM NapaMeTpoB NPOrpamMmbl; Nepexos B Pexum yCTaHOBKM TeMnepaTypbl MPUroTOBNEHUS
(8 nporpamme «MYJIbTUTMOBAP») / BpeMeHH OTCPOUKM CTapTa.

MupukaTtop «CTapT» roput Bo BpeMs paboTbl NporpamMMbl MPUroTOBNEHUS U GYHKLIMKM OTCPOUKM CTapTa; MUraeT Npu BbiIXOAe Ha paboyyto Temne-
paTypy B nporpammax «lMNEJIbMEHW», «kMAKAPOHbI» n «xMAHTDbI».

YctpoiicTBo aucnnes

mmo N>

MHaukaTtop «TaiiMep» — 3aropaeTcs Npu YCTaHOBKE BPEMEHU NPUTOTOBNEHUS / BO BpeMs paBoTbl NPOrpaMMbl.

MHaukatop «OTcpouka» — 3aropaetcsl Npu YCTaHOBKE BPEMEHM OTCPOYKM CTapTa / BO BpeMsi paboTbl NpuGopa B pexkMMe OTCPOUKM CTapTa.
MHOMKATOP OTK/IHOYEHUS 3BYKOBbIX CUTHANOB.

999

O — nHankatop paboTbl yHKLKUM aBTONOAOrpeBa.
MHpukaTop «Pasorpes» — 3aropaeTcs Bo Bpems paboTbl GyHKUMM pa3orpesa 6ntoa.
MHomKaTop 3HaveHus Temnepatypbl B nporpamme «MYJIbTUTMTOBAP».
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Mpexde yem ucnonb308ame OaHHoe u3desue, BHUMAMELHO NpoYumalime pyko8odCmao No IKCNIYamayuu U coxpaHume e2o0 8 Ka4ecmse cnpagoyHUKA.
MpasunsHoe ucnons308aHue NpubOpPa 3HAYUMENLHO NPOAIUM CPOK €20 CATYH(BbI.

MEPbI BE3SOMACHOCTMW

[lpou3zsodumesns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 30 N0BPEHOEHUS, 8bI38AHHbIE HECObIH0eHUeM
mpebosaHuli Nno mexHuke 6e3onacHocmMu U NPAasua 3KCNayamayuu u3oesnus.

e [laHHbIM 3nekTponpubop npeacrasnseT cobor MHOrodyHKLMOHANBHOE YCTPOMCTBO AS1 PUIOTOBEHMS
MULLM B BbITOBbIX YCIOBUSIX M MOXKET NPUMEHSTLCS B KBAPTUPAX, 3aropOAHbIX AOMAX, FTOCTUHUYHBIX
HOMepaXx, ObITOBbIX MOMELLEHMSIX Mara3uHOB, OPMCOB WK B APYrMX NOAOOHbIX YCI0BUSIX HEMPOMBILL-
NEHHOM 3Kcnyataumu. [MpombineHHoe uin nboe Apyroe HeLeneBoe UCnosb30BaHWe YCTPOMCTBA
ByLeT CuMTaTbCS HApYLLEHMEM YCIOBUIM HaAIEXaLLEel SKCnnyaTaummn nsgenus. B atom ciyyae npoms-
BOOMUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHbIE NMOCIEACTBUS.

e [lepen BK/OYEHMEM YCTPOMCTBA K SNEKTPOCETU NPOBEPLTE, COBNAAAET /I €e HanpsKeHue ¢
HOMMHA/bHBIM HAMpsKEHWeEM NuUTaHua Npubopa (CM. TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKM UK 3a-
BOACKYIO Tabnnuky nsgenms).

e Mcnonb3ynte yoAMHUTENb, PACCYMTAHHBIN HA NOTpebaseMy MOLWHOCTbL Npnbopa — HecooT-
BETCTBME NapaMeTPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO MM BO3ropaHuio kabens.

e [logkntoyante NnpMboOp TOMBKO K pO3eTKaM, UMEKLLMM 3a3eMneHne — 3710 obsa3atenbHoe Tpe-
6oBaHMe 3aLUMTbl OT NOPAKEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM. Mcnonb3ysa yoanHuTens, yoeautecs,
YTO OH TaKXXe UMEET 3a3eM/IEHME.
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BHUMAHWE! Bo spemsi pabomsi npubopa e2o Kopnyc, 4yawa u Mmemanaudyeckue demanu Hazpe-
garomcs! byobme ocmopoxcHsi! Micnons3ylime KyxoHHble pykasuusl. Bo u3bexaHue oxoz2a 20-
pAYUM NAPOM He HAKIOHAUMECL Ha0 ycmpoUcmaoM npu OMKpPbIBAHUU KPbIWKU.

BoikntouanTte npubop m3 po3eTkM Nocie UCMONb30BaHUS, @ TAaKXKE BO BPEMSI €r0 OYUCTKU UK
nepemelLeHus. V3BnekanTe 3NeKTPOLLHYP CyXMMU pyKaMU, YAEPXKMBAS ero 3a LUTencenb, a He 3a
NpoBOA.

He npotarusaiTe WHyp 31eKTPONUTAHMS B ABEPHBIX MPOEMax Un B6AN3M MCTOYHMKOB Tenna.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI INEKTPOLLUHYP HE NepPeKpyYMBancsa U He nepernbancs, He conpmkacan-
€S C OCTPbIMM NpeAMEeTaMM, yrnaMu 1 KpoMKamu Mebenu.

[MoMHuTe: CnyyarHoe noBpexaeHue kabens 31eKTPONUTaHUS MOXKET NPUBECTU K HENONaAKaM,
KOTOpble He COOTBETCTBYIOT YC/IOBMSIM rapaHTUK, a TaKXKe K MOPaXeHUI0 3NeKTpOoToKoM. [oBpe-
XIOEHHbIN 3neKkTpokabenb TpebyeT CpOYHOM 3aMeHbl B CEPBUC-LIEHTPE.

He yctaHasnuBanTe npubop Ha MArKy) NOBEPXHOCTb, HE HAaKpbIBAMTE NONOTEHLEM UK
candeTkon BO BpeMsi paboTbl — 3TO MOXET MPMBECTU K Meperpesy 1 NOAOMKe YCTPOMCTBA.
3anpeLueHa skcnayaTtaums npubopa Ha OTKPbITOM BO3Ayxe — NnonagaHune Baarv Uav NocTopoH-
HUX NPeaMETOB BHYTPb KOPMyca YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTM K €r0 CEpbe3HbIM NOBPEXAEHMUSM.
Mepen ouncrkorn npnbopa ybeanTech, YTo OH OTK/IKOYEH OT 31EKTPOCETU MU NMOMHOCTLIO OCTbIN. CTpo-
ro cnenymTe MHCTPYKUMSM MO ouncTke npubopa (cmp. 51).

SATPELLAETCSA nozpyxams kopnyc npubopa 8 800y uau NOMEW,ams e2o nod cmpyr 800bi!



e [laHHbI NpnbOp He NpegHa3HayeH ANs UCMOb30BAHMS NOAbMU (BKAKOYAS AeTen), y KOTOPbIX
eCTb PU3NYECKNe, HEPBHbIE UNU NCUXUYECKUE OTKJIOHEHUS UM HEOOCTATOK OMbITa U 3HAHWI,
33 UCKJIOYEHUEM CNYYaEeB, KOrAa 3a TaKUMU NULLAMK OCYLLLECTBNSETCS HAA30p UK MPOBOAUT-
€ UX UHCTPYKTUPOBAHWE OTHOCUTENbHO MCNOJIb30BaHMS AAHHOMO Npubopa AnLOoM, OTBeYato-
MM 3a nx 6e30nacHoCTb. HeobxoaMMo oCyWwecTBASTb HAA30pP 3a AETbMM C LIeSIblo HeponyLe-
HUS UX UrP C NpMBOPOM, ero KOMMIEKTYIOLWMMH, @ TaKKe 3aBOACKOM ynakoBkon. OuncTka u
o6CcnyKnMBaHMe YyCTPOMCTBA HE AOMKHbI NPOM3BOAMUTLCS AeTbMM 6e3 NpUCMOTpa B3POC/bIX.

e 3anpeLeHbl CAaMOCTOATENbHbIM PEMOHT NPUBOPA UNU BHECEHNE U3MEHEHWIA B €r0 KOHCTPYKLMIO.
Bce paboTbl N0 06CNY>KMBAHUIO M PEMOHTY AO/MKEH BbINOMHSATb ABTOPU30BaHHbIN CEPBUC-LLEHTP.
HenpodeccrmoHanbHO BbiNONHEHHas paboTa MOXET NpUBECTM K NONOMKe npubopa, TpaBMaMm
M MOBPEXAEHUIO UMYLLLECTBA.



I.MEPEO MEPBbIM BKJTKOYEHNEM

OCTOpPOXHO BbIHbTE U3[ENne U ero KOMMAeKTYLWMe U3 KOpobKK, yaanuTe BCe yNakoBOUYHble MaTepuanbl. 06593aTenbHO COXpaHMTe Ha MecTe npeaynpe-
XAawwme HakNenku, Haknemku-yKasatenm u Tabnmyky ¢ CepuitHbiM HOMEPOM U3AeNns Ha ero Kopnyce.

A Omcymcmsue CEPUHHOZO HoMepa Ha usdenuu agmomamuyecku auwiaem eac npasa Ha e2o eapaHmuﬁHoe 06Cﬂy)f(LIBGHU€.

MpoTpuTe Kopnyc Nnpubopa BNaXXHOM TKaHb. [IpOMONTe Yally Tennow MblbHOM BOAON. TiwaTenbHo npocywuTe. [py nepBoM MCNOAb30BaHUMMU BO3MOX-
HO MOsiIBNIeHMEe NOCTOPOHHErO 3anaxa, YTo He fBASeTcs CefCTBMEM HEMCMPABHOCTM npubopa. B 3ToM ciyyae npousseaute ouymcTky npubopa (cmp. 51).

@ BHUMAHME! 3anpeuwieHo ucnons3ogaHue npubopa npu a6eix HEUCNPABHOCMSIX.



. 3KCMNYATAUNA MYTBTUBAPKH

Mepep Hayanom skcnnyaTauum

YcTraHoBUTe NpuBOp Ha TBEPAYIO POBHYIO FOPU3OHTANbHYK MOBEPXHOCTb Tak, YTOObI BbIXOASLLMIA M3 NApPOBOro KianaHa ropsuuii nap He nomnagan Ha
060U, LeKopaTUBHbIE NOKPbITUSA, INEKTPOHHbIE MPUBOPBLI U Apyrie NpeaMeTbl UK MaTepuansbl, KOTOpble MOTYT NOCTPAAATh OT MOBbILEHHOW BAAXHOCTH
1 TemMnepaTypbl.

I'Iepe,u npurotopneHuem y6e,D.l4Ter B TOM, YTO BHEWHNE N BUOUMbIE BHYTPEHHUE YaCTU MYNbTUBAPKU HE UMEKT I'IOBpe)K,D,eHMVI, CKONoOB U Opyrux aoe-
q)eKTOB. ME)K,D,y vawen n HarpeBaTe/ibHbIM 3/IEMEHTOM HE LO/IKHO 6bITb MNOCTOPOHHUX NpeaMETOB.

Pexxum oxxupanua

o yMOnYaHWio NOAKNKYEHHbINA K 3N1EKTPOCeTU NpUbop HaXo4UTCA B peXMME OXMAAHWUS: Ha Aucniee oTobpaxaeTcs Tekylee BpeMs B 24-4aCOBOM
dopmarte. Ecnm npu yctaHoBKe napamMeTpoB BbIOpaHHOM MpOrpaMMbl B TeHEHME MUHYTbI HM OfHA KHOMKA He Oblna Haxarta, npubop Bo3BpallaeTcs
B PEXMM OXMIAHUS, NPY 3TOM BCe CAeNaHHble paHee HAaCTPOWKK cOpacbiBatoTCs.

Hacrpoiika yacos
[1ng HaCTpOMKM TeKYLLEro BpEMEHMU:

1. HaxmuTe u yaepxuBaiiTe kHomkKy «HYac/Mun» B pexxnme oxupanus. Ha gucnnee otobpassatcs MHAMKATOP @ MHAMKATOP TEKYLLEero BpeMeHu
6yneT muratb.

2. Bpawas KonbLOo perynMpoBku, BbibepuTe 3HauUeHWe 4acos. Mpy NoBopoTe KonbLa MO YAaCOBOM CTpesnke 3HAYeHWe 4acoB ByneT yBENMUMBaThCS,
MPOTUB YACOBOW CTPEKM — YMEHbLUATLCS. [0 AOCTUXKEHUM MAKCUMANbHOTO 3HAYEHUs YCTAaHOBKA BPEMEHM NMPOAOIKMTCS C Havana auanasoHa.

3. YcTaHOBMB 3HaYeHWe YaCoB, HAXKMUTE KHOMKY «Yac/MuH». IHAUKaTop 3HaYeHus MUHYT ByaeT muratb. Bpalas KonbLo perynnpoBku, Bblbepute
3HayeHMe MUHYT. [Ipy NOBOPOTE KOMbLA MO YAaCOBOW CTPeNKe 3HAUYEHWUE MUHYT BYAeT YBENNYMBATLCS, MPOTUB YaCOBOM CTPENKM — YMEHbLIATBCS.
Mo BOCTUXKEHUM MAKCMMANBHOTO 3HAYEHUS YCTAaHOBKA BPEMEHU NPOAOIKMUTCS C Ha4Yana AuanasoHa.

Mo 3aBeplIeHnM YCTaHOBKM TEKYLLETO BPEMEHU HE HaXMMakTe HUKAKMX KHOMOK B TEYEHWE HECKONbKMX CEeKYH[,. YCTaHOBIEHHOE 3HaYeHUe BpeEMeHM
6yneT coxpaHeHo.

BknloueHue/oTKIl0UEHUE 3BYKOBbIX CUrHANOB

B mynbTBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 npepgycMoTpeHa BO3MOXHOCTb BK/IKOUEHWS/OTKIOUEHUS 3BYKOBbIX CMFHAN0B, CONMPOBOXAAIOLMX Ha-
»aTne KHOMOK W 3aBepLIeHne npouecca NpuroToBieHus. [ns oTkNoueHUs 3ByKOBbIX CUTHANOB B PEXUME OXMAAHUS HAKMUTE U yAEPXKMBAITE KHOMKY
«OTMeHa». YTo6bl CHOBA BK/IHOUYUTb 3BYKOBbIE CUTHANbI, MOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY «OTMeHa.



3Hepr0He3aBucumau namaTb

MynbtBapkn REDMOND RMC-M13/RMC-M23 nMetoT 3HeproHe3aBUCUMyo namshb. [1py BpeMEHHOM OTK/IUYEHWUM INeKTponuTanus (4o 15 MUHYT B pexxu-
Me MpUroTOBNEHUS) BCe 3aAaHHbIe BaMU HACTPOWKKM coxpaHsTcs. Mpubop BepHeTCs Kk paboTe Ha TOM 3Tarne, Ha KOTOPOM OHa 6bina NpepBaHa.

BHumaHue! Eciu npodosmxeHue npoyecca npu2omosieHus: HexenamessHo, Haxmume KHonky «OmmeHax. [Ipubop nepelidoem 8 pexum OXUOaHus.

YcraHoBka BpeéMeHU NpUroToBsIeHUA

B MynbtuBapkax RMCG-M13/RMC-M23 MOXHO U3MeHSATb BpeMs NPUroTOB/IEHUS, YCTAHOBEHHOE MO YMONYAHUIO ANS KaXA0M nporpammsl. LLar usmene-
HWS ¥ BO3MOXHbINM AMana3oH 3alaBaeMoro BpEMEHMW 3aBUCST OT BbIGPaHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHMS.

1. Bpalas konbLo perynMpoBku, BblbepuTe HY>XHYH nporpamMmy. Ha aucnnee 3aroputcsa uHaukatop Taidimep, Ans Kax oM nporpamMmbl byaeT otobpa-
aTbCs BPEMS MPUrOTOB/IEHMS, YCTAHOBIEHHOE MO YMOYAHMIO.

2. HaxmuTe KHOnMKy «HacTpoika». MHAMKATOp 3HayeHus Yacos byaeT MuraTb.

3. Bpalwas konbLo perynMpoBkM, BbibepuTe 3HaYeHne 4acos. [1pyM NOBOpOTE KOMbLA MO YAaCOBOM CTpenke 3HayeHue 4yacoB byneT yBennumBaTbCs,
NpPOTMB YaCOBOM CTPENKM — YMeHbLIATbCS. [10 LOCTUNKEHUM MAaKCMMAbHOTO 3HAYEHWs YCTAHOBKA BPeMEHM NPOLOMKUTCS C Havana AuanasoHa.

4. YCTaHOBWB 3Ha4yeHWe YacoB, HAXXMUTE KHOMKY «Hac/MuH». MHAMKaTOp 3HavyeHus MUHYT ByaeT Muratb. Bpalwas KonbLo perynMpoBku, Bbibepute
3Ha4yeHWe MUHYT. [Ipu NoBopoOTE KO/bLA MO YacoOBOM CTpeNKe 3HaYeHWe MUHYT ByaeT YBENUUYMBATLCS, NPOTUB YACOBOW CTPEKM — YMEHbLUATHCS.
Mo LOCTMXKEHUM MAaKCMMANbHOIO 3HAYEHMS YCTAHOBKA BPeMEHU NMPOLO/IKUTCS C Havyana AnanasoHa.

BawHo! Mpu pydHoll ycmaHosKke epeMeHu Npu2omossieHus y4umsigalime 803MOMHbII AUANA30H 8peMeHU U Wde2 yCmaHoeKu, npedycMOmpeHHbIL 8bi-
6panHoli 8amu npozpammoll NPU2oMoseHuUs, 8 Coomeemcmeauu ¢ mabauyedi npoepamm npueomosseHus (cmp. 60).

B npozpammax «[EJIbMEHM», «MAKAPOHbI», «MAHTbI» u « ®PUTHOP» omcyem ycmaHo8neHHo20 8pemMeHu Npu20mosieHuss Ha4UHAemcs moJsbsKo nocse
8bix00a npubopa Ha 3adarHHy paboyyro memnepamypy; 8 npoepamme «HA [APY» — npu 06pasosaHuu 00cmamo4yHo20 KOAU4ecmed napa e yawe.

®dyHKums «OTcpouka cTrapTa»

[aHHas dJyHKLLMﬂ NO3BONAET 3a4aTb BpeEMA, K KOTOPOMY 6511010 LOMKHO 6bITb FOTOBO. OTNOXUTb npouecc nNnpuUroToBieHMAa MOXHO Ha ANUTENbHOE Bpe-
M$Sl — 10 24 4acoB C Warom YCTaHOBKM B 15 MUHYT. Cne,u.yeT YUUTbIBATb, YTO BpEMA OTCPOYKU A0/DKHO 6bITb 6ONbLIE, UEM YCTaHOB/NEHHOE BpeEMA NpuUro-
TOBNEHUA, UHAYEe NporpamMma Ha4yHeT pa60Ty Cpa3y nocne Haxatna KHOMKn «CTapT/ABTonvorpeB».

Bpaluas KonbLO perynMpoBku, BbIGEpUTE HYXHYIO NPOrpaMMy NPUrOTOBAEHMUS.

YcTaHOBUTE BpeMs NPUrOTOBNEHUS ANs BbIGPAHHOM NporpamMmbl.

Ecnu BbibpaHa nporpamma «MYJIbTUMOBAP», yctaHoBUTe Temnepatypy npurotoBneHus (cmp. 20).

HaxmuTe kHonky «HacTpoiikax. MHankaTop Omcpouka, a TakKe MHAMKATOP 3Ha4YeHWs BpEMEHM OTNIOXKEHHOro cTapTa OyAyT MUraTh Ha AUCT/ee.
Bpaluas konbLo perynupoBku, BbibepuTe 3HayeHne YacoBs. [py NOBOpPOTE KOMbLIA MO YaCOBOWM CTpeNKe 3HaUYeHWe YacoB BGyAeT yBenMuMBaThCs,
MPOTUB YACOBOW CTPENKM — YMEHbLUATLCS. [0 AOCTUXEHUM MAKCUMANbHOO 3HAYEHUs YCTaHOBKA BPEMEHM NMPOAOIKUTCS C Havana auanasoHa.
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YCTaHOBMB 3HAYEHME YACOB, HAXMUTE KHOMKY «Yac/MuH». MHAMKATOp 3HaueHUs MUHYT ByaeT MuraTh. Bpalias KobLo perynmpoBku, Boibepute
3HauyeHue MuHyT. [p1 NOBOPOTE KOMbLA MO YaCOBOI CTPENKE 3HAYEHWE MUHYT BYLET YBEANUMBATLCS, MPOTUB YACOBOW CTPENKM — YMEHbLIATLCA.
Mo LOCTVMKEHUM MAKCMMANbHOTO 3HAYEHMUS YCTAHOBKA BPEMEHM MPOLOMKUTCS C Hayana AuanasoHa.

Haxmute kHonky «Crapt/ABTonoporpeB». Ha aucnnee 6yayT otobpaxkatbcst MHAMKATOP «OTCPOUKa» M MHAMKATOP TeKyllero BpeMeHu. Mpu Ha-
XaTuUK KHoMKM «Hac/MuH» Ha aucniee oTo6pasnTcs 3aAaHHOE BpeMs CYTOK, K KOTopoMy 6100 ByaeT rotoso.

1N 0TMeHbI CAENaHHbIX YCTAHOBOK HAXXMUTE KHOMKY «OTMeHa», Moc/e Yero notpebyeTcs BBECTU BCKO MPOrpaMMy NpuUroToBNeHMs 3aHOBO.

BaxHo! He pekomeHOyemcs ucnons308ame QyHKUUK0 0mcpoyKu cmapma, eciu 8 cocmase 611000 Ucnonb3yrmcs ckoponopmsujuecs npodykmel (atiyd,
ceexee MOJI0KO, MSICO, Cbip U M. 0.).

B npoepammax «IKCITPECCy», «) KAPKA», «[TEJIBMEHU», «MAKAPOHbI», «MAHTbI», « ®PUTIOP» ¢pyHkuyus «Omcpoyka cmapma» HedocmynHa.

lpu ycmaHoske spemeHu 8 PyHKyuu «Omcpoyka cmapma» HeobxoduMo y4umei8ame, 4mo obpamHeili omcyem epemeHu 8 npozpamme «HA [TAPY»
HayuHaemcs mosbko nocsie 8bixoda npubopa Ha paboyue Napamempebi.

[pubop 060pydosaH 3HepeoHe3aguCcuMoli NamMsamero. B cyyae KpamkospemMeHH020 OMK/YeHUs 3nekmpudecmea (00 15 MuHym e pexcume npu2omos-
JIeHus]) ece Hacmpotiku npubopa 6ydym coXpaHeHsi.

q)yHKUMiI noaaepXaHusa teMmnepartypbl roTOBbIX 6nion, (aBTOHOAOFDEB)

BkntoyaeTcs aBTOMaTMUYECKM MO 3aBeplleHUK paboTbl NPOrpaMMbl MPUTOTOBNEHUS M MOXET NOAAEPXKMBATb TEMMEPATYPY rOTOBOro 61t04a B npeaenax
70-75°C B Teyenune 12 yacos. Ha aucnnee otobpaxaercs nNpssMoi oTcYeT BpeMeHW paboTbl B AaHHOM pexume. [pn HeobxoaAnMOCTM aBTONOAOrpPeB
MOXHO OTKJ/IIOUMTb, HaXaB KHoMNKy «CrapTt/ABTOnoaorpes» (MHAUKATOp A8mMonodozpes NoracHer).

Hecmomps Ha mo ymo pexcum aemononoaoapeea paccyumad Ha 12 4acos, He peKOMedeemCH ocmaesiame nuwy e I’IOOOZPE’mOM COCMOSIHUU HA00/120,
Mak Kak amo Moxem npusecmu K nepecyuusaHuro 611000 U U3MEHEHUID €20 BKYyC08bIX Kayecme.

[laxHas ¢yHkyus Hedocmynka e npozpammax «KCIIPECCy, «MIOMYPT», «[APOXXKEBOE TECTO», «[TEJIbMEHM», «MAKAPOHbI», «MAHTbI», «®PUTIOP».
B npoepamme «XJIEb» epems pabomel ¢yHKyuu asmonodoepesa cocmassisem 3 yaca, 8 npoepammax «BbIMEYKA», « SATIEKAHUE» — 4 qaca.

MpeaBapuTenbHoe OTKNOYEHUE aBTONOAOIPEBA

B mynetBapkax REDMOND RMC-M13/RM(C-M23 npepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb 3a61aroBpeMeHHOro OTKIYeHns GyHKLUMKM aBTonoaorpesa nocne
3anycka OCHOBHOM NpPOrpamMMbl NpUrotToBneHus. [lns 3Toro nocne ctapta NnporpaMmbl HaXXMuTe KHOMNKy «Crapt/ABTonogorpeBy», noka MHAMKaTop Aemo-
nodozpes He noracHet. YTobbl CHOBA BK/IOYWUTb aBTONOLOIPEB, HAXMUTE KHOMKY «CTapT/ABTONOAOrPEB» €LLle pas, 3aropuTtcs UHAMKATOp Aemonodozpes.

Lns sawezo ydobcmea 8 cnyqae npuzomosneHus 61100 npu memnepamype Huxe 80°C ¢yHkyus asmonodozpesa byoem nNo yMOAYAHUKD OMKJ/IKYEHA.
lpu HeobxoduMocmu ee MOMHO 8KIIYUMb BPYYHYI0 Haxamuem kHonku «Cmapm/Aemonodozpee» nocje 3anycka npoepamMMsl NpU20MmMosseHus (3azo-
pumcs uHoukamop Aemonodozpes).



®dyHKuMa pasorpesa 6o,
[ins pa3orpesa x0NnofHbIx 6at04:

1. TepenoxwuTe NpoayKTbl B Yally, yCTaHOBUTe ee B KOpnyc npubopa. Y6enutech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 31eMEHTOM.

2. 3aKpoiTe KpbILIKY [0 LENYKa, MOAKIUYUTE MYNbTUBAPKY K 3NEKTPOCETH.

3. Haxmute KHonky «Pa3orpeB». 3aroputcsi COOTBETCTBYIOLMIA MHAMKATOP HA AWCNEe U BKIOYUTCSA pasorpes. Ha TaliMepe oTtobpasutcs npsamoit
oTcyeT BpeMeHu paboTbl Nnpubopa B faHHOM pexume. bnopo 6ynet pasorpeto no 70-75°C. [laHHas TemMnepaTypa MOXeT NOAAEPXKMBATbCS
B TeyeHne 12 yacos.

4. Tpu HeobX0AUMOCTU Pa30rPEB MOXHO OTK/IHUWTb, HAXaB KHOMKY «OTMeHax». MHAMKATOpbl HA AUCMIEE U KHOMKE MOracHyT.

BaxHo! HecMomps HG Mo Yymo MynLmueapka Moxem COXpaHsme NpooyKm 8 pasoepemom cocmosHuu 0o 12 4acos, He pekomeHOyemcs ocmagnsme
611000 pazoepemsim bosiee 4em Ha 08a-Mpu 4aca, Mak Kak UH020a 3Mo MOXem npusecmu K U3MEeHeHUK e20 BKYCOBbIX Kayecms.

O6wue peKkoMeHaauuMu no NnpuroToBsIeHUI0

[lns nonyyeHus ka4eCcTBEHHOrO pe3ysbTaTa NpeaJsiaraeM BOCMONb30BaThCS PEKOMEHAALMSMM MO NPUrOTOBIEHUIO BI04 U3 NPUIAraeMoi K MybTUBap-
ke kHure «120 peuenTtoB», pazpaboTaHHo cneumansHo ans mogeneit REDMOND RMC-M13/RMC-M23.

[laHHas KHUra — 370 pe3ynbTaTt 60/1bLION U KpONoTAUBOM paboTbl. Bce npeactaBneHHble B Hell peuenTbl 6biin pa3paboTaHbl M oNpoboBaHbl B MyNbTH-
BapKax KOMaHLO¥ HalMX NOBApOB, a BCE NMPOAYKTbI, UCMOb30BaHHbIE NPU UX NMPUFOTOBNEHWM, MPUOBPETANUCH B 0ObIYHBIX MarasmHax.

YKazaHHble B peuentax UHrpeaueHTbl, UX BEC, NPONopLMK, yKa3aH1sa Mo NoCief0BaTeNbHOCTH AENCTBUI, YCTAaHOBKE TEMMEPATYpbl U BPEMEHU 6O
MCMOJIb30BaHMI0 aBTOMATMUYECKMX NPOrpaMM MpuUroToBaeHMS 6104 TWATeNbHO NOAOMPANUCh C yUETOM 06beMa, BUAA NPOAYKTa, a TakKe 0COBEHHOCTEN
paboTbl AaHHbIX MOAENEei My/bTUBAPOK.

B KHWre ecTb MHOrO COBETOB OT HaLUMX NOBapoOB, KOTOPblI€ HABEPHAKA OKaXXyTCA BAM MOJIE3HbIMU.

B mynbtuBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 Takxe npefycMOTpeHa yHuBepcanbHas nporpamma «MYJIbTUMOBAP» ¢ pacluMpeHHbIM AMana3oHoM
PYYHbIX HAaCTPOEK, KOTOpasi OTKPbIBAET HOMbLUME BO3MOXHOCTU NS BALUMX KYJMHAPHbIX 3KCNepUMeHTOB. Mcnonb3ys AaHHYIO Nporpammy, Bbl MoXeTe
yCTaHaBAMBATb TEMMEpaTypy ¥ BPEMS MPUTOTOBNEHMUS B LUIMPOKOM AMANA30HE 3HAYEHUIA.



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP» npegHa3HayeHa A4ng NPUroToBAEHMS NPakTUYecku Nobbix 6104 NO 3aaHHbIM NOMb30BaTeNeM NapaMeTpaM Temnepa-
Typbl U BPEMEHM NPUroTOBIEHNS. BO3MOXHa py4Has ycTaHOBKA BPeEMEHM MpUroTOBAEHUS B AManasoHe OT 2 MUHYT A0 12 4acoB C WaroM M3MeHeHus
B 1 MMHyTY. IMana3oH yCTaHOBKM TeMmepaTypbl B nporpamMme coctasnseT 35-170°C ¢ warom nsmeHexus B 5°C.

1.

2.

10.

MoAroToBbTE MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMM C PELIENTOM, BbIIOXMTE B Yaly. CnefuTte 3a TeM, YTOObl BCE MHIPeaMEeHTbI (BKItOYash KMAKOCTb) HAaxo-
LMNINCh HUXKE MaKCMMasbHOM OTMETKM WKasbl HA BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTM YallK.

BcraBbTe yalwy B kKopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTE ee, ybeauTech, YTo OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 3/1eMeHTOM. 3aKpoiiTe
KpbILLKY A0 Lenyka. Moakatounte npubop K 3neKTpoceTy.

Bpawas konbLo perynvpoBku, BbibepuTe nporpammy «MYJIBTUNOBAP». MHavkaTop nporpaMmbl 6yaeT Muratb, Ha agucniee otobpasaTcs UHAU-
katop TaiiMep 1 BpeMs NPUrOTOBNEHMS, YCTAaHOBEHHOE MO YMONYaHUio — 30 MUHYT.

HaxmuTe kHOMKy «HacTpoitka». YCTaHOBUTE HY>XHOe BpeMsl NpuroToBieHus (cmp. 17).

[ToBTOPHO HaxxMKTe KHOMKY «HacTpoiika» Ans nepexona B peXxuM yCTaHOBKM TeMMepaTypbl NPUroToBaeHus. MHAMKATOP 3HaYeHUs TeMnepaTypbl
6yneT MUraTb Ha Aucnnee. Bpalas KonbLo perynnpoBku, Bbibepute HYXXHOe 3HauYeHue Temnepatypsbl. [0 yMon4YaHuio TeMnepaTtypa npuUroToBaeHuNs
B nporpamme «MYJIBTUIMOBAP» coctasnsier 100°C.

pu noBopoTe KonbL,a N0 YacOBOW CTPeNKe 3HaYeHne TemMnepaTtypbl ByneT yBenuyMBaThCs, NPOTUB YaCOBOM CTPENKM — yMeHbLuaTbes. Mo foctu-
KEHUM MAKCUMANbHOTO 3HaYeHUs YCTaHOBKA TeMMepaTypbl MPOAO/IXKMUTCA C Hayana AuManasoHa.

Mpy Heo6Xx0AMMOCTH YCTAaHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS 1 0BpaTHbIN OTCYEeT BpeMeHU pabo-
Tbl TPOrpamMMsl.

Mo 3aBepLIeHNK NPOrpaMMbl MPUTOTOBAEHMUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOTacHeT ee UHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexum
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAMKaTop Aemonodozpes, Ha fucnnee bynet oTo6paxaTbCs NPSMONi oTcHeT BpeMeHu paboTbl aBTONOAOMPeBa) Uu B
PEXUM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHKUS NpoLecca NpUroToBAEHWS Ha No6OM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHONM NPOrpaMMbl UAKM OTK/IIOUYEHWS aBTOMOAOIPEBA HAXMUTE KHOM-
Ky «OTMeHa».

B npoepamme «MYJIbTUMOBAP» 803MOXHO npu2omosieHue MHOXecmea pasnudHslx 61100. Bocnons3yliimecs kHueol «120 peuyenmoss om Hawux
npogeccuoHanbHbIX Nosapos Aubo mabnuuel pekoMeHA0BAHHbIX memMnepamyp 015 NpU2OMOBAeHUs pasau4Hsix 600 U NPodyKkmoe 8 0aHHOU npo-
2pamme (cmp. 58).

Ecnu owudaembili pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs k pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuts, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «3KCMPECC»
PeKOMeH,IlyeTCﬂ ansa 6bICTp0FO NpUroToBneHUa pmca, pacCblinyatblX Kall U3 Kpyn, BAPKKU pas3IMYHbIX NPOAYKTOB.
B naHHOW nporpamMMe HefoCTyMHbI PEryMpoBKM BPEMEHU NPUTOTOBAEHUS, DYHKLIMM aBTOMOLOrPEBA U OTCPOUKM CTapTa.

1.

152}

MoaroToBbTe MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMU C PELLENTOM, BbioXWTe B Yawy. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/IHOYAs XMAKOCTb) HAaX0-
LUNUCb HUXKE MAaKCMManbHOM OTMETKM WWKasbl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YaLUM.

BcTaBbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTe ee, ybeanuTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moakniouute npnbop K 3neKTpoceTy.

Bpatuas konbLo perynnmposku, Bbibepute nporpammy «3KCMPECC» (MHAMKaTop nporpamMmbl 6yAeT MUraTh, Ha AUCNaee 0To6pasnTCca CUMBON «----»).
HaxmunTe kHOMKy «Crapt/ABTONOAOrpEB». 3aropmuTCa UHAMKATOP KHOMKM, HAYHETCS npoLecc npurotosnenus. Ha agucnnee 6ynet otobpaxaTbCs
LMHAMUYeCKuii MHAUKATOP.

Mo 3aBeplueHUK NporpamMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOracHeT ee UHAMKATOP. [pubop nepeiaeT B pexxum oxuaaHus.

[lns npepbiBaHWS npoLlecca NpUroToBeHUs Ha t06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».



Mporpamma «PUC/KPYIbls»
I'Ipe,uHasHaqua ONA BapKW puca, Kal Ha Boae. Bo3MoxHa pyyHaa yCTaHOBKa BPEMEHU NPUTOTOBNEHUA B AMANA30HE OT 5 MUHYT 00 4 4acoB C Warom

B 1 MUHyTY.

1. lMoAroToBbTE MHIPEAUEHTLI B COOTBETCTBMM C PeLIenTOM, BblIOXMTe B Yawy. Cneaumte 3a TeM, 4ToObl BCe MHrpeaneHTbl (BKTHOYas XXMAKOCTb) Haxo-
LMNNCb HUXKE MaKCMMANbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YalLM.

2. BcraBbTe yaly B Kopnyc npubopa, HeMHOro NoBepHUTeE ee, ybeanTech, YTO OHa NMIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop Kk anekTpoceTy.

3. Bpawas konbLo perynuposku, Bbibepute nporpammy «PUC/KPYIbl». MHamkaTop nporpammbl yaeTt Murath, Ha Aucnnee otobpasaTca MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHMS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYAHUIO — 25 MUHYT.

4. Tlpn HeobxoAMMOCTM YCTAaHOBUTE HYXXHOE BpeMs NpurotosieHus (cmp. 17).

5. Tlpu Heo6x0AMMOCTH YCTAaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM cTapTa (cmp. 17).

6. Haxmute kHonky «Crapt/ABTONoAOrpeB». 3aropuTcs MHAUKATOP KHOMKKU, HAYHYTCS NPOLLeCC NPUroTOBIEHNS U 06paTHbI OTCUeT BpeMeHu pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

7. Tlo 3aBepLEeHUM NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAN, MOTACHET ee MHAMKATOp. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmnm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCcs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Mau B
PeX1M OXMOAHUS.

8. [lna npepbliBaHMs NpoLiecca NpUroToBieHUs Ha t06OM 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NMPOrpaMMbl MAKU OTKIIOYEHWUS aBTOMOAOIPeBa HAaXMMUTE KHOM-

Ky «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 Npu20mosseHuU», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omseems! Ha 8AWU
80NpOCHI U NOMy4UMs He0bXo0uMble pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «HA MAPY»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ONA NPpUTrOTOBNIEHMA Ha Napy oBOLEN, pbl6b|, MACa, MAaHTOB, AMETUYECKUX U BEFETAPUAHCKUX 6ntoa. BoamoxkHa pyyHasa yCTaHOBKa Bpe-
MEeHU NpUroToBneHUA B AMaNa30He OT 5 MWHYT 00 2 4acoB C Warom B 5 MUHYT.

1.
2.

I

Haneiite B yawy 600-1000 mn BoAbl. YCTaHOBUTE B Yally KOHTEMHEpP AN NPUrOTOBNEHUS HA napy.

OTMepbTe ¥ NOAroTOBbTE NPOAYKTbI COMMACHO PeLIenTy, PABHOMEPHO Pa3NoXMUTE UX B KOHTEWHepe ANs NMPUTroTOBNEHMS Ha Napy 1 BCTaBbTE Yally
B kopnyc npubopa. Y6enmnrech, YTo 4alla NaoTHO COMNPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 3N1EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Bpawas konbuo perynuposku, Bbibepute nporpamMmy «HA MAPY». MHavkatop nporpamMmbl Byaet Muratb, Ha aucniee otobpasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHWS, YCTAaHOBNIEHHOE MO YMONYaHUio — 30 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

[MoMHuWTe, 4TO 06paTHbIN OTCUET BPEMEHU MPUTOTOBNEHUS! HAYHETCS TONBKO MoC/Ne Bbixoaa npubopa Ha paboune napameTpbl (Nocne 3akuna-
HUS BOAbI U 06pa30oBaHMs LOCTATOYHOrO KONMYECTBA Napa B yalue).

Mpy Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOA0rPEB». 3aropuTCs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHETCS MPOLLECC NPUrOTOBEHMS.

[Mo 3aBepLIeHNK NPOrpaMMmbl MPUTOTOBAEHMUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOTacHeT ee UHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexum
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAMKaTop Aemonodozpes, Ha fucnnee bynet 0To6paxaTbCs NPSMONi oTcHeT BpeMeHu paboTbl aBTONOAOMPeBa) U B
PEXUM OXMAAHMS.

10. Ons npepbiBaHUA npouecca NpuUrotoBieHUsA Ha nobom 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOM nporpamMmmbl NN OTKNHOYEHUA aBTOMOAOrpeBa HaXMuUTe

KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu 8ol He ucnons3yeme asmomamuyeckue HacmpolKu epemeHu 8 0aHHoU npo2pamme, 80cnob3ylimecs mabnuuyel «PekomeHOyemoe spemMs npu2o-
moesieHus pasiuyHbIX npodykmoe Ha napy» (cmp. 57).

Ecnu owudaembili pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuts, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «BAPKA»
PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA Bapku OBOI.LI,EH, M4ca, pblﬁbl. Bo3MoxHa py4Hasa yCTaHOBKa BpeMeHU NMPUroToBNEHUA B AMaNA30HE OT 10 MWHYT 4O 8 yacos c warom

B 5 MUHYT.

1. TMoAroToBbTE MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMM C PeLIenTOM, BblIOXMTe B Yawy. Cneaumte 3a TeM, 4ToObl BCe MHIpeaneHTbl (BKTH0Yas XXMAKOCTb) Haxo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

2. BcraBbTe yauy B Kopnyc npubopa, HeMHOro NoBepHuUTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

3. Bpalwas konbLo perynMpoBk#, Boibepute nporpammy «BAPKA». MHankatop nporpamMmmbl 6yaet MuraTb, Ha Aucniee otob6pasarcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHNS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYAHUIO — 45 MUHYT.

4. Tpu HeOb6XOAUMOCTH YCTAaHOBUTE HYXKHOE BPEMS MPUrOTOBNAEHUS (cmp. 17).

5. Tlpu Heob6x0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM cTapTa (cmp. 17).

6. Haxmute kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS NPOLLECC MPUroTOBNEHMS M 06PaTHbIV OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

7. Tlo 3aBepLEeHNM NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAS, MOTACHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmnm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBsa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

8. [lnsa npepbiBaHUA NpoLecca NpUroToBieHMs Ha NoHOM 3Tane, OTMEeHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl UM OTKIOYEHWUS aBTOMOAOrPEBa HAXMUTE

KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «CYT»

PekoMeHayeTcs AN NpUrOTOBNEHWUS PAa3NIMYHbIX NepBbiX 6104, KOMMNOTOB U MapuHaAoB. Bo3MOXHa pyyHas yCTaHOBKAa BPEMEHMU MPUrOTOBNEHMS
B AnanasoHe ot 10 MMHYT f0 8 Y4ACOB C LWAroM B 5 MUHYT.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawias konbLo perynupoBku, Boibepute nporpammy «CYM». MHavkaTop nporpammel ByaeT MuraTb, Ha aucnnee otobpassarcs uiaunkatop Taiimep
1 BpeMs NpUroToB/IEHUS, YCTAHOBIEHHOE MO yMon4aHuio — 1 yac.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnn NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAJ, MOTAaCHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHns Ha Nto6oM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOorpamMMbl KM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «XKAPKA»

PekoMeHayeTcs 4191 3KapKu Msica, OBOLLEW, THLLbI U APYTUX NMPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHM MPUTOTOBNEHUS B AMANA30HE OT 5 MUHYT
[0 2 4acoB C waroM B 1 MUHYTY. [lonyckKaeTcs KapuTb NPOAYKTbI C OTKPLITOM KPbILWKOi npubopa. DyHKLMA OTCPOUKM CTapTa B AaHHOM NporpaMMe He-

[OCTYMNHa.

1. ToproTtoBbTe UHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BbiOXMUTe B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCe MHTPeAMEHTbI (BK/THOUAN XMAKOCTb) HaXo-
LMNINCh HUXKE MaKCMMasbHOM OTMETKM WKasbl HA BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTM YallK.

2. BcraBbTe yaly B Kopnyc npubopa, HeMHOro NoBepHUTe ee, y6eanTeCh, YTO OHA MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNlbHbIM 3IEMEHTOM. 3aKpoiTe
KpbILLKY A0 Lenyka. Moakatounte npubop K 3neKTpoceTy.

3. Bpawas Konbuo perynupoBku, Bbibepute nporpamMmy «XKAPKA». MHamkaTop nporpammel 6yaet Muratb, Ha Aucniaee otob6pasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHWS, YCTAaHOBNEHHOE MO YMONYaHUio — 18 MUHYT.

4. [pu He0bXOAUMOCTH YCTAaHOBUTE HYXKHOE BPEMS MPUrOTOBAEHUS (cmp. 17).

5. Haxmwute kHonky «Crapt/ABTONOAOrpEB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKWU, HAYHYTCS NMPOLLeCC MPUrOTOBAEHNUS M 06paTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl MPOrpamMMsl.

6. o 3aBeplueHnn NporpamMMbl MPUrOTOBAEHWUS NPO3BYYMUT CUTHAM, MOrACHET ee MHAMKATOp. B 3aBUCUMOCTM OT HAacTpoek Npubop nepenaeT B pexmum
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAMKaTop Aemonodozpes, Ha fucnnee bynet 0To6paxaTbCs NPSMONi oTcHeT BpeMeHu paboTbl aBTONOAOMPeBa) UK B
PEXUM OXMAAHMS.

7. [nsg npepbiBaHus npouecca NpurotToBneHus Ha NoboM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMmbl MM OTKIOYEHWUS aBTOMOAOIPeBa HaXMUTE

KHOMKy «OTMeHa».
PekomeHdyemcs 0bxapusams npodykmsl Npu 0MKpeimol Kpbiike npubopa — 3mo no38oaum Noay4ums Xpycmsiuyyr KOpoyky.
[Neped nosmopHbIM Ucnonb308aHuem npoepammel «XKAPKA» dalime npubopy noiHOCMbI0 0CMbIMb.

Ecnu owudaemebiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuU, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOMy4UMs Heobxo0uMble pekoMmeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «BbIMEYKA»

lporpamMma pekoMeHayeTCs AN BbiNeukn 6GUCKBUTOB, 3aNeKaHOK, MMPOroB U3 APOXOKEBOro M CI0EHOro TecTa. Bo3aMoXHa py4yHas ycTaHOBKa BpeMeHM
npuroToBieHus B ananasoHe ot 10 MMHYT Ao 8 YacoB c warom B 5 MUHYT. BpeMsi paboTbl aBTOnoaorpesa B nporpamme «BbIMEYKA» coctaBnsieT 4 yaca.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawas konbLo perynupoBku, BbibepuTe nporpamMmy «BbINMEYKA». MHavkaTop nporpaMmbl 6yaeT Muratb, Ha Aucninee otobpassatcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHNS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHMUI0 — 50 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnn NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAJ, MOTAaCHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHns Ha Nto6oM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOorpamMMbl KM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

@ BrumaHue! lpu u3sneyeHuu 20moso2o npodyKkma u3 4awu ucnons3ylime KyXOHHble pyKasuusl Uau npuxeamxu.

Mocne gbineyku 8 yawe Mo2ym ocmamscs HUpHele NIMHa — 3mo donycmumo. Oqucmume qawy 8 coomeemcmsuu ¢ pasdesnom «O4ucmka u yxod 3a
npu6opom» (cmp. 51).

Xoms pPEXUM asmono@oepesa paccdumad Ha 12 4acos, He peKOMEHOyEmCﬂ ocmaesJsisime e0mosyr 8bINEYKy 8 noOoepemOM COCMOSHUU Hados120.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 docmuzHym, 0bpamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20Mo8eHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMbIe pekoMeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «TYLIEHUE»

PekoMeHayeTcs Ans TyweHUs 0oBOLUEN, MACA, NTULLbI, MOPENPOAYKTOB, MPUrOTOBNEHWS XONOALA U 3a/MBHOMO. BO3MOXHa pyyHas ycTaHOBKa BpeMeHM
npuroToBneHus B AuanasoHe ot 10 MUHYT Ao 12 4acoB C Warom B 5 MUHYT.

1.

2.

MoAroToBbTE MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbIIOXMTE B Yaly. CnefuTte 3a TeM, YTOObI BCE MHIPeAMEHTbI (BKtOYash XKMAKOCTb) HAaxo-
LMIIUCh HUKE MaKCMMasbHOM OTMETKM WKasbl HA BHYTPEHHE NMOBEPXHOCTM YallK.

BcraBbTe yalwy B kKopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTE ee, ybeauTech, YTO OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 371eMEHTOM. 3aKpoiTe
KpbILLKY A0 Lenyka. lMoakntounte npubop K aneKTpoceTy.

Bpawas konbLo perynuposku, Bbibepute nporpammy «TYLWEHUE». MHavkaTop nporpaMMbl 6yaeT MuraTb, Ha Aucniaee otobpasatcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroTOBEHUS, YCTAHOBNIEHHOE NO yMonyanuuio — 1 vac.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl MPOrpamMMsl.

Mo 3aBepLIeHWK NPOrpaMMbl MPUTOTOBAEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOTacHeT ee UHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexum
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAMKaTop Aemonodozpes, Ha fucnnee bynet 0To6paxaTbCs NPSMONi oTcHeT BpeMeHu paboTbl aBTONOAOMPeBa) UK B
PEXUM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHWUS NpoLecca NpUroToBAEHWS Ha No6OM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHONW NPOrpaMMbl UNKM OTK/IIOUEHWS aBTOMOAOIPEBA HAXMUTE KHOM-
Ky «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «TBOPOI»

C nomouwpbto MynbtuBapok REDMOND RMC-M13/RMC-M23 Bbl MOXeTe NIerko v 6biCTPO MpUroTOBUTL LLOMALLIHWIA TBOPOT, KOTOPbI MOXHO MCNOMb30BaTh
KaK KOHEeYHbI NPOAYKT UM B KAYECTBE MHIPeaUeHTa ANs NpUrotoBneHus apyrux 6nioa. Cnenyiite pekoMeHAALUMAM NO NPUrOTOBAEHUIO U3 MpUNaraeMoit
KHUrn «120 peuenToB».

B nporpamme «TBOPOI» BO3MOXHa py4Has yCTaHOBKA BPEMEHW MPUrOTOBNEHMS B AManasoHe oT 5 MUHYT Ao 1 yaca ¢ waroM B 5 MUHYT.

@yHKUMS aBTOMOAOrPEBA B AHHOM NporpaMMe HeLoCTymnHa.

1.

[MoaroToBbTe MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBUM C pELLENTOM, BbioxuTe B Yawy. Cneaute 3a TeM, 4Tobbl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/IHOYAS XMAKOCTb) HAX0-
AUNTNCb HUXe MaKCMManbHOM OTMETKM LIKaNbl Ha BHyTpEHHeﬁ NOBEPXHOCTM Yallun.

BcrasbTe yawy B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTe ee, ybeanTech, 4TO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 3IEMEHTOM. 3aKponTe
KPbILIKY A0 Wenyka. Noakntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Bpalias KonbLo perynvpoBku, Bbibepute nporpammy «TBOPOI». iHaukaTop nporpamMMbl ByaeT MuraTb, Ha gucniee oTobpassaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroTOBNEHMS, YCTAHOBNEHHOE N0 yMonYaHuio — 20 MUHYT.

Mpn HeO0bX0AMMOCTM YCTAHOBUTE HYXXHOE BpeMSa NpUrotoenexus (cmp. 17).

Mpun HeobX0AMMOCTM YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpEB». 3aropuTCa MHANKATOP KHOMKW, HAYHYTCS NPOLLECC NPUroTOBNEHUS M 0OpaTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl MpOrpamMmbl.

Mo 3aBepLIeHMU NpOrpaMMbl MPUTOTOBEHMS MPO3BYYUT CUFHAS, MOFACHET ee MHAMKATOP. B 3aBUCMMOCTM OT HAacTpoek Npubop neperaeT B pexxmm
aBTONOAOrpeBa (3aroputcs MHamMKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee 6yaeT oTobpaxaTbCs NPAMOI OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOA0rpEBA) UK B
pexuM OXnaaHusa.

[lns npepbiBaHWS npoLuecca NPUroToBeHMs Ha N1t06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

Ecnu owudaembili pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs k pazdeny «Cogemsl no npu2omosneHutos, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 54).



Nporpamma «AOMYPT»

MorypT — KMCNOMONOYHBIN MPOAYKT C MONE3HBIMM CBOCTBAMM, UMEIOLMIA LUIMPOKYIO M3BECTHOCTb M MOMYNAPHOCTb BO BCeM Mupe. C MOMOLLbIo JaHHOI
MporpamMMbl Bbl MOXETE MPUrOTOBUTb Pa3NMUHbIE BKYCHbIE M NMONE3Hble HOrypThl Y ce6s aoMa. Takke AaHHasi NporpaMMa Mo3BONSET PaccTosiTh TECTO.
Bo3MoxHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHW NPUrOTOBNEHMS B AuanaszoHe oT 10 MMHYT Ao 12 4acoB C WaroM B 5 MUHYT.

B nporpamme «AMOTYPT» HepocTynHa GyHKLMS aBTONOAOrPeBa.

1.

2.

MoaroToBbTe MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMU C PELLENTOM, BbioXWTE B Yalwy. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/IHOYAs XMAKOCTb) HAaX0-
LUNUCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YaLUM.

BcTaBbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTeE ee, ybeanuTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moaknounte npnbop K 3neKTpoceTy.

Bpaluas KonbLo perynvpoBku, Bbibepute nporpammy «MOTMYPT». MHaMKaTop NporpaMMbl 6yAeT MUraThb, Ha AUchaee 0Tob6pasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroTOBNIEHMS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHMIO — 8 YacoB.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpUroToBieHuns (cmp. 17).

Mpy He06X0AMMOCTH YCTAHOBKUTE BpeMs OTCPOYKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpEB». 3aropuTCa MHAMKATOP KHOMKWU, HAYHYTCS NPOLLECC NPUroTOBNEHUS M 0OPaTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl NPOrPamMMbl.

Mo 3aBeplueHUn NporpaMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOracHeT ee UHAMKATOP. [pubop nepeiaeTt B pexxum oxuaaHus.

[lns npepbiBaHWS npoLlecca NPUroToBleHUs Ha t06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsliii pezynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUIO», 20€ 8bl CMOXEeme Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 54).

Lna npueomosneHus liocypmos 8bl MOXeme Ucno/b308amb CneyuanbHbili komnaekm b6aHodek 05 tocypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs
0mOoesnbHo).



Mporpamma «AECEPTbI»

PekomeHrayeTcs AN NPUroToBNEHMS Pa3MyHbIX AecepToB. Bo3MOXHa pyyHas ycTaHOBKa BpeMeHM NPUroTOBIEHNS B AMANa30He OT 5 MUHYT [0 2 4acoB
C LIarom B 5 MUHYT.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawas konbLo perynupoBku, Bbibepute nporpammy «IAECEPTbI». iHankaTop nporpammbl 6ynet Muratb, Ha Aucnnee otobpassaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHMS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHMI0 — 30 MUHYT.

[pn He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpuUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 06paTHbIN OTCYET BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnn NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAJ, MOTAaCHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBsa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHNs Ha Nto6oM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NporpamMMbl UM OTK/IIOYEHMS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «XOJIOAELL»
PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa NnpuroToBneHna xonogua. Bo3mosxHa py4Hasa yCTaHOBKa BPEMEHU NMPUTOTOBNIEHNA B AUANA30HE OT 10 MWHYT 00 10 yacoB ¢ Wwarom

B 10 MUHYT.

1. ToproTtoBbTe UHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BbiOXMTe B Yawy. Cneaute 3a TeM, 4ToObl BCe MHTPeAMEHTbI (BK/THOUAN XMAKOCTb) HaXo-
LMIIUCh HUKE MaKCMMasbHOM OTMETKM WKasbl HA BHYTPEHHE NMOBEPXHOCTM YallK.

2. BcraBbTe yaly B Kopnyc npubopa, HeMHOrO NoBepHUTe ee, y6eanUTeCh, YTO OHA MIOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3IEMEHTOM. 3aKpoiTe
KpbILLKY A0 Lenyka. lMoakntounte npubop K aneKTpoceTy.

3. Bpalwas konbLo perynupoBku, Bbibepute nporpammy «XOJIOAELL». MHaukaTop nporpammel 6ynet MuraTb, Ha aucnnee otobpassaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOB/IEHUS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHuio — 4 Yaca.

4. Tpu He0bXOAUMOCTH YCTAaHOBUTE HYXKHOE BPEMS MPUrOTOBAEHUS (cmp. 17).

5. Tlpu Heob6x0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CcTapTa (cmp. 17).

6. Haxmute kHonky «Crapt/ABTOnoaorpeB». 3aropuTcs MHAUKATOP KHOMKM, HAYHYTCS NPOLLECC MPUroTOBNEHUS U 06PaTHbIV OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl MPOrpamMMsl.

7. Mo 3aBeplueHnn NporpamMMbl MPUrOTOBAEHWUS NPO3BYYMT CUTHAM, MOrACHET ee MHAMKATOp. B 3aBUCUMOCTM OT HAacTpoek Npubop nepeinaeT B pexmum
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAMKaTop Aemonodozpes, Ha fucnnee bynet 0To6paxaTbCs NPSMONi oTcHeT BpeMeHu paboTbl aBTONOAOMPeBa) UK B
PEXUM OXMAAHMS.

8. [lns npepbiBaHWUS mpouecca NpuUroToBaeHUs Ha Ntob6oM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl MU OTK/IKOYEHUS! aBTOMOLOIPEBA HaXMUTE

KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «APOXKEBOE TECTO»

PekomeHrayeTcs ans paccToriku ApoXokeBOro Tecta. Pacctoiika (MOAHATME) — BaXKHEMLWMIA 3Tan TEXHONOMUM MPUrOTOBAEHUS TeCTa HENMOCPeACTBEHHO
nepea Bbineykoi. B npouecce popMoBaHMS HapyLlaeTcs MOPUCTOCTb TECTa, U3 HEro BbIXOAUT MPaKTUYECKU BECb YINEeKUCNbIN ras. Bo Bpems paccToiiku
NpOUCXOAMUT MHTEHCMBHOE BpoxeHue ¢ obpasoBaHueM fo 95% yrnekncnoro rasa, BOCCTaHaBAMBAETCS CTPYKTypa TecTa, 06beM yBenuuusaercs A0
50-70% oT nepBoHa4anbHoro. OCHOBHble YC/I0BMS YCMELHOM pacCTOMKM — OTCYTCTBUE CKBO3HSKOB, MOCTOSIHHAs TemMnepaTypa M BNAXHOCTb BO34yXa,
[LNS Yero UCnonb3ylTCs cneumanbHble Wwkadbl. B MynstuBapkax RMC-M13/RMC-M23 B faHHOM nporpaMme Bbl MOXeTe CO34aTb MakCMManbHO Bnaro-
NpUSTHbIE YCNOBUS ANS PacCToiKu TecTa y ceba Aoma. Bo3aMoxHa pyyHas ycTaHOBKa BpeMeHM NpUroToBaeHUs B AnanasoHe ot 10 MMHYT Ao 2 YacoB ¢
LIAroM B 5 MUHYT.

B nporpamme «JPOXXEBOE TECTO» HepocTynHa @yHKLMS aBTONOAOrpeBa.

1. MMoparoToBbTe TECTO B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbLIOXUTE B Yalwy. CneanTe 3a TeM, 4TOObl TECTO HAaXOAWMIOCh HUXKE MaKCUMasnbHOW OTMETKM
LWIKasbl Ha BHYTPEHHE NMOBEPXHOCTMU YaLlM.

2. BcrtabTe yalwy B Kopnyc npubopa, HEMHOTO NoBepHUTE ee, ybeaunTech, YTO OHA NJIOTHO CONMPUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 3IEMEHTOM. 3aKponTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moakniounte npubop K 3n1eKTpoceTy.

3. Bpawas konbuo perynnposku, Bbibepute nporpamMmy «IAPOXKEBOE TECTO». MHamKkaTop nporpamMMbl bynet Murath, Ha Aucnnee otobpasarcs
nHavkatop Taiimep v BpeMs NpUroTOBNIEHUS, yCTAaHOBNIEHHOE Mo yMonyaHuio — 1 yac.

4. Tpu He0bXOAMMOCTH YCTAHOBUTE HYXXHOE BPEMS MPUrOTOBAEHUS (cmp. 17).

5. Tlpn Heob6x0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa (cmp. 17).

6. HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpEB». 3aropUTCA MHAMKATOP KHOMKW, HAYHYTCS NPOLLECC NMPUroTOBNIEHNUS M 0OPaTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl NPOrPamMMbl.

7. Tlo 3aBeplueHUK NporpamMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOracHeT ee UHAMKATOP. [pubop nepeiaeT B pexxum oxXuaaHus.

8. [lns npepbiBaHMs NpoLiecca NPUroToBieHUs Ha Nt06OM 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOM NMPOrpaMMmbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

BAXHO! He 3a6visaiime, yumo npu paccmolike mecmo ysenuyugaemcs 8 o6beMe noumu 8080e. Ymobsl mecmo He «ybexanos, 06bemM e20 NepeoHayasb-
Hbll 3aK1Aa0KU He 00/IHeEH Npesbiams Noso8UHsl 06beMa Yyawu.

Mpu paccmolike mecma Heo6xo0UMo NOAAepHUBAMb NOCMOSHHYI MeMNepamypy U AMHOCMb 8HYMPU My1bmuedapku. s nosydeHus Hauny4yuwezo
pe3ynemama He omkpsleatime KpbiwKy npubopa 9o 0KOHYAHUs pabomsl NPo2pammbl.

lpu paccmolike mecma npumMeHeHue GYHKUUU 0MCPOYKU CMapma HexenamessHo.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl No npu20mosieHu», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NpPOCHI U NOYHUMb HEOBX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «MOJIOYHAS KALLIA»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NPpUroToBNEHUA MOJTOYHbIX Kall, BapeHb4, AXEMOB, d)pyKTOBbIX Xene U pasindyHbiX AecepTos. Bo3MoxHa py4dHasa yCTaHOBKa BpeMe-
HW NPUTOTOBNIEHNA B AMaNa30HE OT 5 MWHYT [0 4 yacos c warom B 1 MUHYTY.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawas konbuo perynupoBku, BbibepuTe nporpammy «MOJIOYHAS KALLA». MHavnkaTop nporpamMMbl ByaeT Murath, Ha Aucnnee otobpassatcs
nuavkatop Taiimep v BpemMs NPUrOTOBNEHUS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHM0 — 30 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuUTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnn NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAJ, MOTAaCHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMONA OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHNs Ha Nto6oM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NporpamMMbl UM OTK/IIOYEHMS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

PekoMeHpauMmu no NpUroToBNEHMIO MONOYHbBIX Kall B MynbTUBapKe
MporpamMMa npeAHasHayeHa A4S NPUroTOBIEHWS KALIW U3 MAacTePU30BAHHOMO MOIOKA MaNOM XMPHOCTU. YTOObI M36exaTb BbIKUMAHMS MOOKA M NONy-
UUTb HEOBXOAMMbI Pe3ynbTaT, peKOMEHAYETCS:

TLWATeNbHO NMPOMbIBATL BCE LieIbHO3ePHOBbIE KPYMbl (PUC, Fpeyka, MWEHO U T.M.), Noka BOAa He CTaHeT Npo3payHoi;

CMa3blBaTb Yallly MYAbTUBAPKM CIMBOYHBIM MAC/IOM Nnepes, NpUroToBneHneM;

cTporo cobniofaTb NPONOpLMKU, OTMEPSS MHTPEAMEHTbI COMMAcHO PeKOMEeHAALMSM KHUMU peLenToB, YMeHbLIaTb MW YBENNYMBATL KOMYECTBO
MHIpeiMeHTOB TONbKO MPOMOPLMOHANbHO;

NpW MCNONb30BaHUM LLENIbHOr0 MOIOKa pa3baBisTb ero NMTbeBOW BOAOKM B nponopumn 1:1.

Csolicmea MOIOKA U Kpyn, 8 3aBUCUMOCMU OM Mecma NPoUCXoXOeHUs U Npou3gooumens, Mo2ym pasiudamscs, 4mo UH020a CKa3bieaemcs Ha pe3ysb-
mamax npuzomosnerus. Ecnu wenaemvili pesynsmam 8 npoepamme «MOJIOYHAS KALLA» He 6b1n docmuzHym, o6pamumecs K pa3deny «Cosemsl no
npueomossieHuto» (cmp. 54 ).

Llns npuzomosnieHus MOI0YHOU Kawu mMakxe MOXHO 80CN0b308aMbCs yHUBepcansHol npoepammoli «MYJIBTUTTOBAP» (onmumansHas memnepamypa
npueomossneHus cocmasnsem 95°C).



Mporpamma «AETCKOE NMMTAHUE»

MynbtuBapkn REDMOND RMC-M13/RMC-M23 nomoryT 06neruyntb pelieHme MHOTMX BONPOCOB, CBA3AHHbIX C MUTaHWEM pebeHKa U YXOA0M 33 HUM Ha
pasHbIX CTaausx pocta U passutus. B nporpamme «AETCKOE MUTAHME» BO3MOXHA py4yHas yCTaHOBKA BPEMEHMU MPUroToBNEeHUs B AuanasoHe ot 10
MMHYT 0 12 4acoB € WaroM B 5 MUHYT.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiNOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU Yallu.

BcraBbTe yawy B kKopnyc npubopa, HeMHOro NoBepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawas konbuo perynnposku, Bbibepute nporpammy «IAETCKOE MUTAHUE». inankaTop nporpaMmbl ByaeT Murath, Ha Aucnnee otobpasarcs
nuavkatop Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHUS, YCTAHOBNEHHOE MO yMONYaHuio — 40 MUHYT.

[pn He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpuUroToBiexus (cmp. 17).

Mpy Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS 1 0BpaTHbIN OTCYEeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnM NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAS, MOTAcHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHNs Ha NtoboM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpamMMbl UM OTK/IKOYEHMS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8AWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).

B npunazaemoli k Mynemusapke KynuHapHoli KHu2e 8bl Halideme MHOMECMB0 peuenmos 611100 01 pebeHKa, Komopble MOXHO 0asames emy ¢ MOMeHMa
Hayana npukopma u 00 OOWKOIbHO20 803pACmaA. 3ma KHU2a bbia pazpabomaqa KOMaHool HAWuUx Nosapos cneyuaneHo 015 daHHol Modenu. Bce
npedcmasneHHsle peuenmsl bbl1U a0anmMuUpoBaHsl U NPosepeHsl HenocpedcmeeHHo 8 Mynsmugapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23.



Mporpamma «3AMEKAHUE»

PekomenayeTcs ans 3anekaHus pasnuyHbix 6ato4 B donbre. Bo3aMoxHa pyyHas yCTaHOBKA BpeMEHW NMPUroTOBNEHWS B AuManasoHe ot 10 MuHYT no 4
4acoB C WaroM B 5 MUHYT. BpeMsi pabotbl aBTonosorpesa B nporpamme «3AMNEKAHUE» coctaBnsiet 4 yaca.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawias konbLo perynnpoBk#, Bbibepute nporpammy «3AMEKAHUE». MHankaTop nporpaMmbl 6yaeT MUraTb, Ha Aucniee otobpasarcs MHAUKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHNS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHMI0 — 30 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnn NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAJ, MOTAaCHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHns Ha Nto6oM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOorpamMMbl KM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «MEJIbBMEHU»
PEKOMEHﬂ,yETCﬂ ANA BapKu nenbMeHei. BoaMoxHa py4Hasa yCTaHOBKA BpeMEHU NPUroTOBJIEHNA B AMANA30HE OT 10 MUHYT [0 1 yaca c warom B 1 mMu-

HYTY.

B nporpamme «MEJIbMEHW» HepocTynHbl GyHKLMM aBTONOLOIPEBA M OTCPOYKM CTapTa.

1.

2.

MoparoToBbTe MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBUU C PELLENTOM, BbioXWTe B Yawy. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/IHOYAs XMAKOCTb) HAaX0-
LUNUCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YaLLM.

BcTaBbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTeE ee, ybeanTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moaknouute npubop K 3n1eKTpoceTy.

Bpaluas konbLo perynupoBku, Bbibepute nporpammy «MEJIbBMEHWU». MHaukaTop nporpamMmbl ByaeT MuraTb, Ha Aucniee oTo6pas3saTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroTOBNIEHMS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHUIO — 13 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpUroToBiexuns (cmp. 17).

[ToMHUTe, YTO 0BpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NMPUTOTOBNEHMUS HAYHETCS TONbKO MOCne Bbixoda npubopa Ha paboune napameTpsl (mocne 3akuna-
HWS BOAbI).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTONOAOrpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKKU, HAYHETCS NPOLEeCcC NPUroTOBEHMS.

Mocne 3akMnaHus BOAbl NPO3BYYUT CUTHAN, UHAMKATOpP Aemonodozpes Ha kHonke «Crapt/AsBTonoporpes» 6yaet Muratb. OCTOPOXHO OTKpOMTE
KPbILLIKY M ONYCTUTE NPOAYKTbI B KMMSLLYIO BOAY, 3aKPOWTE KPbILWKY A0 wenyka. Haxmute kHonky «Crapt/ABTonogorpes». HayHeTCs BbinoNHEHNE
YCTaHOBNIEHHOW NMPOrpaMMbl M 06PATHbIN OTCHET BPEMEHU MPUTOTOBNEHUS.

Mo 3aBeplueHUK NporpaMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOracHeT ee UHAMKATOP. [pubop nepeiaeTt B pexxum oxuaaHus.

[lns npepbiBaHWS npoLuecca NPUroToBleHUs Ha t06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «MAKAPOHDbI»
PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa BapKn MakapoH. Bo3MoxHa Py4Has yCTaHOBKA BpEMEHU NPUTOTOBNIEHNA B AUaNa30HE OT 2 MWHYT 00 1yvyacacuwaromB 1 MUHYTY.

B nporpamme «MAKAPOHbI» HegocTynHbl hyHKLMM aBTONOLOTPEBA M OTCPOYKM CTapTa.

1.

2.

MoaroToBbTe MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMU C PELLENTOM, BbioXWTe B Yawy. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/IHOYAs XMAKOCTb) HAaX0-
LUNUCb HUXKE MAaKCMManbHOM OTMETKM WWKasbl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YaLUM.

BcTaBbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTe ee, ybeanuTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moakniouute npnbop K 3neKTpoceTy.

Bpaluas konbLo perynuposku, Bbibepute nporpammy «MAKAPOHDbI». MHaukaTop nporpammel 6yaeT Muratb, Ha aucnaee otobpassTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUTrOTOBNIEHMS, YCTAHOBIEHHOE MO YMONYAHUIO — 8 MUHYT.

[pn He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpUroToBieHuns (cmp. 17).

[ToMHUTe, YTO 0BpaTHbLIN OTCYET BPEMEHWU NMPUTOTOBNEHMUS HAYHETCS TONbKO MOCie Bbixoda npubopa Ha paboune napameTpbl (mocne 3akuna-
HWS BOAbI).

HaxmuTe kHonKy «Crapt/ABTONOAOrpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKKU, HAYHETCS NPOLEeCcC NPUroTOBEHMS.

Mocne 3akMnaHus BoAbl NPO3BYYUT CUTHAN, MHAMKATOP Aemonodozpes Ha KHonke «CTapT/ABTonogorpes» 6yaeT Muratb. OCTOPOXHO OTKpOMTE
KPbILLIKY M ONYCTUTE NPOAYKTbI B KMMSLLYIO BOAY, 3aKPOWTE KPbILKY A0 wenyka. Haxmute kHonky «Crapt/ABTonogorpes». HayHeTcs BbiNoNHEHNE
YCTaHOBNIEHHOW NMPOrpaMMbl M 06PATHbIN OTCHET BPEMEHU MPUTOTOBNEHUS.

Mo 3aBeplueHUn NporpaMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOracHeT ee UHAMKATOP. [pubop nepeiaeTt B pexxum oxXuaaHus.

[lns npepbiBaHWS npoLlecca NPUroToBleHUs Ha t06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

Ecnu oxudaemslii pezynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awWU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMbIe pekoMeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «MAHTbI»

PekomeHayeTcs ANs NPUroToBAEHNUS MaHTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHW NPUTOTOBNEHMS B AMAMNa30He OT 5 MUHYT A0 2 Y4acoB C Warom B 5
MUHYT.

B nporpamme «MAHTbI» HepocTynHbl GyHKLUMM aBTONOAOrPEBA M OTCPOYKM CTApTa.

1.

2.

MoparoToBbTe MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBUU C PELLENTOM, BbioXWTe B Yawy. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/IHOYAs XMAKOCTb) HAaX0-
LUNUCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YaLLM.

BcTaBbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTeE ee, ybeanTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moaknouute npubop K 3n1eKTpoceTy.

Bpawas konbuo perynuposku, Bbibepute nporpammy «MAHTbI». MiHamMkaTop nporpammbl ByaeT Muratb, Ha aucnaee otobpasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroTOBNIEHMS, YCTAHOBNEHHOE MO YMONYaHuio — 30 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpUroToBiexuns (cmp. 17).

[ToMHUTe, YTO 0BpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NMPUTOTOBNEHMUS HAYHETCS TONbKO MOCne Bbixoda npubopa Ha paboune napameTpsl (mocne 3akuna-
HWS BOAbI).

HaxmuTe kHonKy «Crapt/ABTONOAOrpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKKU, HAYHETCS NPOLEecC NPUroTOBEHMS.

Mocne 3akMnaHus BoAbl NPO3BYYUT CUTHAN, MUHAMKATOP Aemonodozpes Ha KHonke «CTapT/ABTonogorpes» 6yaeT Muratb. OCTOPOXHO OTKpOMTE
KPbILLIKY M ONYCTUTE NPOAYKTbI B KMMSLLYIO BOAY, 3aKPOWTE KPbILWKY A0 wenyka. Haxmute kHonky «Crapt/ABTonogorpes». HayHeTCs BbinoNHEHNE
YCTaHOBNIEHHOW NMPOrpaMMbl M 06PATHbIN OTCHET BPEMEHU MPUTOTOBNEHUS.

Mo 3aBeplueHUK NporpaMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, MOracHeT ee UHAMKATOP. [pubop nepeiaeTt B pexxum oxuaaHus.

[lns npepbiBaHWS npoLlecca NPUroToBleHUs Ha t06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl HaXKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «MULILA»

PekomeHayeTcs Ans NpUroToBNEHUS NULLbLIL. BO3MOXHa pyyHas ycTaHOBKAa BPEMEHM NPUroToBaeHus B AanasoHe oT 10 MuHYT Ao 1 yaca ¢ warom B 5
MUHYT.

(yHKLMS OTCPOYKM CTapTa B fAHHOM NporpaMme HeLoCTYMHa.

1.

2.

MoaroToBbTe MHIPeAMEHTbI B COOTBETCTBMM C peLLenToM, BbITOXKTe B Yawy. CneanTe 3a TeM, YToObl BCE MHIPEANEHTbI (BKIOUAs XMAKOCTb) HaXo-
OWUANUCb HUXKE MaKCMManbHOM OTMETKM LIKabl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM Yaluy.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, HEMHOIO NoBepHUTe ee, ybeauTech, YTO OHA NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/lbHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoWiTe
KPbILWKY A0 wenyka. [oaknounte npubop K 3NeKTpoceTH.

Bpawas konbLo perynuposku, Bbibepute nporpammy «MULLLA». MHankaTop nporpaMmbl 6yaeT MuraTb, Ha gucnnee otobpasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroTOBNIEHMS, YCTAHOBNEHHOE MO YyMONYaHuio — 30 MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpUroToBieHus (cmp. 17).

Mpy He06X0AMMOCTH YCTaHOBWTE BpeMs OTCPOYKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpEB». 3aropuTCca MHAMKATOP KHOMKW, HAYHYTCS NPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0OPaTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl MPOrpaMMbil.

Mo 3aBepLueHMn NporpaMMbl NPUrOTOBIEHMS NPO3BYYMUT CUrHAN, MOraCHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCHMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmm
aBTONOAOrpeBa (3aroputca nHamMkaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee 6yaeT oTobpaxaTbCs NPSAMOI OTCYET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrPEBA) UK B
PeXMM OXMAAHMS.

[ng npepbiBaHWS mpoLecca NpUrotToBAeHMs Ha NoboM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl MKW OTKIILOYEHMS aBTOMOAOrPeBa HaXMuUTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «XJIEBG»

PekomeHrayeTcs AN BbiNeYkM pasnnMuHbiX BUAOB Xneba 13 nieHNYHoM Myku 1 ¢ fobaBneHneM pxxaHoi Myku. [porpamMma npenycMaTpuBaEeT NOJHbIN
LMK NPUTrOTOBNEHMS OT PAcCTOMKM TecTa A0 Bbineyku. Bo3aMoxHa pyyHas ycTaHOBKa BpeMeHM MpUroToBneHus B AuanasoHe ot 10 MUHYT Ao 6 yacos
C LIarom B 5 MUHYT.

Bpems paboTbl aBTonoporpesa B nporpamme «XJIEB» coctasnser 3 yaca.

1.

2.

MoaroToBbTe MHIPeAMEHTbI B COOTBETCTBMM C peLLenToM, BbITOXKTe B Yawy. CneanTe 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPEANEHTbI (BKIOUAs XMAKOCTb) Haxo-
OWUANUCb HUXKE MaKCMManbHOM OTMETKM LIKabl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM Yaluy.

BcraBbTe yaly B kopnyc npubopa, HEMHOTO NoBepHUTeE ee, ybeauTech, YTO OHA NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM. 3aKpoWiTe
KPbILWKY A0 wenyka. [Moaknounte npubop K 3NeKTpoceTH.

Bpaluas konbLo perynmpoBku, Bbibepute nporpammy «XJIEB». MiHaukaTop nporpamMmbl ByaeTt Muratb, Ha aucnnee otobpasartcs uugukatop Taiimep
1 BpeMs NpUroTOBIEeHMS, YCTAHOBIEHHOE MO YMONYaHU0 — 3 yaca.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMs NpUroToBieHuns (cmp. 17).

Mpy He06X0AMMOCTH YCTAHOBKUTE BpeMs OTCPOYKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpEB». 3aropuTCa MHAMKATOP KHOMKWU, HAYHYTCS NPOLLECC NPUroTOBNEHUS M 0OPaTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl MPOrpaMMbil.

Mo 3aBepLIeHnMK NporpaMMbl NPUrOTOBIEHMS NPO3BYYMUT CUTHAN, MOFaCHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npnbop neperaeT B pexmm
aBTONOAOrpeBa (3aroputcs MHamMKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee 6yaeT oTobpaxaTbCs NPSAMOI OTCYET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrPEBA) UK B
PeXMUM OXMAAHMS.

[ng npepbiBaHWA nmpoLecca NpUrotToBaeHMs Ha NtoboM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOM MPOrpamMMmbl MKW OTKJILOYEHUS aBTOMOAOrPeBa HaXMuUTE
KHOMKy «OTMeHa».

BHUMAHMWE! Bo spems gbineyku Yawa u npodykm Hazpesatomcs! Micnone3ylime KyxXoHHbIe pyKaguubl 80 8peMs U3s/ieqdeHuUs 20moso20 x1e6a u3 npubopa.
lNeped mem, Kak UcnonbL308amMe MyKy, ee pekoMeHdyemcs npocesime 0415 HACbILWEHUs! KUCIOpOOOM U ycmpaHeHus npumeced.

He omkpeigalime KpbiKy Mybmueapku 00 N0JHO20 OKOHYAHUS npouecca sbinedku! Om 3moeo make 3agucum Ka4ecmeo 8vinekaemo2o npodykmad.
lpu 3aknadke uHepedueHmos ciedume 3a mem, Ymobsl 8ce OHU HaX0OUAUCL HUXe ommemKku 1/2 Ha eHympeHHeli N08epXHOCMU Yawu.

Cnedyem y4umslgames, Ymo 8 meqeHue nepso2o Yaca pabomsl Npoepammsl udem paccmolika mecma, a 3amem HENOCPeOCMBEHHO 8bINEKAHUE.

Jlns cokpaweHus spemMeHuU U ynpouweHus npu2omogieHus: pekoMeHdyeM Ucnoib308ams 20mogsle cMecu 07151 Npu20mogieHus xneoa.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl No npu20mosieHu», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NpPOCHI U NOYHUMb HEOBX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «MJIOB»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa NPpUroToBieHNA pasiMiHbIX BUOO0B NAOBa. Bo3MoxHa py4Hasa yCTaHOBKa BpeMeHU NpUTroTOBEHUA B AMANA30HE OT 10 MUHYT 00 2
4acoB C Wwarom B 5 MUHYT.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawas konbLo perynnposku, Bbibepute nporpammy «MJI0B». MHamkaTop nporpammbl 6yneTt MuraTb, Ha Aucnnee otobpasarcs nHamkatop Taiimep
1 BpeMs NpUroToB/IEHUS, YCTaHOBIEHHOE MO yMon4aHuio — 1 yac.

[pn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpuroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTH YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAOrpeB». 3aropuUTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLIeHnM NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHA, MOTacHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepeinaeT B pexmum
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHMS npouecca NpUroToBneHNs Ha NtoboM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpamMMbl UM OTK/IKOYEHMS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «OPUTIOP»

@DpuUTIOP — KMBOTHBIA MAKU PACTUTENbHbIN XUP, pasorpeTbiii 4o Temnepatypbl 130-200°C. Cnocob npurotoBaeHMS pasiMyHbIX MPOAYKTOB NyTeM WX
06ap1BaHug BO GpuUTIOpE U3BECTEH M3aBHA M pacnpocTpaHeH Bo BceM Mupe. B mynbtuBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 Bbl MOXeTe roTOBUTb
BO (pUTIOpE, UCMONb3Ys CreLmnanbHy Kop3uHy (npuobpeTtaeTcs OTAENbHO).

Bo3MoxHa pyyHas yCTaHOBKa BPEMEHW NPUTOTOBNEHMS B AMANA30HE OT 5 MUHYT 0 40 MUHYT C WAroM B 5 MUHYT.

@yHKLUMM aBTONOAOTPEBA M OTCPOUKM CTApTa B 4AHHOM NMPOrpaMMe HeLOCTYMHbI.

1.

8.

9.

Haneite B Yawy Heob6xoAMMOeE KONMYECTBO Mac/a AJSS Xapku COrNacHo peLenTy, BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. YbeanTech, 4To OHa NIOTHO
COMpUKACaeTCs C HarpeBaTesbHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKPOMTe KPbIWKY A0 wWwenyka. lMogknounte npubop K 3neKTpoceTu.

Bpalias konblLo perynvpoBku, Bbibepute nporpammy «@PUTKOP». iHaukaTop nporpammbl 6yAeT MuraTb, Ha aucniee otobpasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NpUroOTOBNIEHMS, YCTAHOBNIEHHOE MO YMONYaHuio — 18 MUHYT.

Mpn Heo0bX0AMMOCTM YCTAHOBUTE HYXXHOE BpeMs NpuUrotoenexus (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpEB». 3aropuTCa MHANKATOP KHOMKW, HAYHYTCS NPOLLECC NPUroTOBNEHUS M 0OpaTHbIN OTCYeT BpeMeHu pabo-
Tbl MpOrpamMmbl.

MoBTOpHO HaxaB kHoNky «Crapt/ABTONOAOrpeB» NocCne 3anycka NnporpaMMbl, OTKAOUYMUTE QYHKLMIO aBTONoAOrpeBa (MHAMKaTop Aemonodozpes
noracHer).

MpucoennHuTe pyyKy K KOp3uHe s apku Bo ¢hpuTiope. [1ns 3Toro coXMUTe OCHOBAHWME PYYKM U BCTaBbTe ee B CreLmanbHoe 0TBEPCTUE KOP3U-
Hbl. OcnabbTe HaXXMM Ha pyyKy, U OHa 3aduKcmpyeTcs. PaBHOMEPHO pa3noxuTe NpoayKTbl B KOP3UHE.

CnepyiTe peKOMEHAALMSM U3 peLienTa, Yepes yKasaHHoe BpeMs akKKypaTHO OTKPOWTe KPbILLKY MynbTUBApKW. OnycTuTe KOp3uHY C MPOAYKTaMu B
yawy. He 3akpbiBaiiTe KpbILUKY.

Mo 3aBepLlueHnM NporpaMMbl NPUrOTOBEHUS MPO3BYYUT CUTHAN, NOracHeT ee MHAMKATOP. [pubop nepenaeT B pexxnmm OXMAAHUS.

BbIHbTe KOpP3WHY C NpoAyKTaMu U 3aduKCUMpyiTe ee Ha Kpato Yallu C MOMOLLbIO CMeLuanbHOro Kpoyka Ha Kop3uHe. [laiite Macny cTeyb.

10. Ong npepbiBaHMs npoLiecca NpUMroToBieHMs Ha 10O60M 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpamMMbl HXKMMUTE KHOMKY «OTMeHa».

@ BHUMAHME! Macno oyeHs eopsivee! [ns usgnedeHus KOp3uHbl 0151 HAPKU 80 pumiope ucnons3yliime KyXOHHbIe pyKaguuybl.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20mMosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



Mporpamma «TOMNTIEHUE»

PekoMeHayeTcs Ans TOMAEHUS 0BOLLE, pbibbl, Msica. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHW NMPUroToBieHUs B AuanasoHe oT 10 MuHyT fo 12 vacos ¢
warom B 10 MUHYT.

1.

2.

MoaroToBbTE MHIPEAMEHTbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbiOXMTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4TO6bl BCE MHIPEAMEHTbI (BK/IKOYAs XMAKOCTb) HaXo-
[MNNCb HUXKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKa/bl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HeMHOro NnosepHuTe ee, ybeanTech, YTO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpoiTe
KPpbILWKY A0 Wenuka. Moaknounte npnbop k anekTpoceTy.

Bpawas konbuo perynuposku, Bbibepute nporpammy «TOMJIEHUE». HaukaTop nporpaMMbl ByaeT MuraTb, Ha Aucniaee oTobpasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUroTOBNIEHNS, yCTAHOBIEHHOE MO YMONYaHMIO — 3 yaca.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE HYXKHOE BpeMsi NpUroToBiexus (cmp. 17).

Mpn Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOUKM cTapTa (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «Crapt/ABTOnoAorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKM, HAYHYTCS MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS M 0BpaTHbIN OTCYeT BpeMeHU pabo-
Tbl NPOrpamMMbl.

Mo 3aBepLeHnn NporpamMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYMT CUTHAJ, MOTAaCHET ee MHAMKATop. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmuMm
aBTOMOAOrpeBa (3aroputcs MHAnKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee byneT oTo6paxaTbCs NPAMON OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrpeBa) Man B
PeX1M OXMOAHUS.

[lns npepbiBaHUS npouecca NpUroToBneHns Ha Nto6oM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOorpamMMbl KM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXxMuTe
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb HE0OX00UMbIe pekomeHdayuu (cmp. 54).



[1l.B MOMOLLb MAME

MpurotoBneHue AeTCKOro NUTaHUA

C nosiBneHneM Manbiwa Y MaMbl I'lpl/IGBBﬂﬂeTCﬂ MHOT0 XN10M0T NO yXoay 3a peﬁeHKOM, KOTOPbIM NOCBALWAETCA NPaKTUYECKN BCE BpEMA. MyanMBapKa
NoMoXeT 0bneryntb peweHne Bonpocos, CBA3AaHHbIX C MUTAHUEM pe6eHKa M YyXO040M 3a HUM Ha pPasHbIX CTaamMax pocta U pasBUTUA.

B npunaraemoii K MynbTUBapKe KyNMHApHOW KHWUre Bbl TaKXe HaiaeTe peuenTbl 61ton Ans pebeHka — ¢ MOMEHTa Havyana npMKopMa U A0 AOLIKObHO-
ro Bo3pacra. 3Ta KHura 6bina paspabotaHa KOMaHAOM HALIMX NOBAPOB CMeLManbHO A5 AaHHbIX MoAenei. Bce npeactaBneHHble peuenTsl 6biiu agan-
TUPOBaHbI M NPOBEPEHbl HENOCPeaCcTBEHHO B MynbTBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23.

MpukopM — 370 HOBas A4/ TPYAHMYKA e[a, 3aMEHSIOLLAs CHAYana OAHO, a 3aTEM YXe U HECKObKO KOpMIeHUiA. MpMKOPMOM B 3aBUCMMOCTH OT BO3pac-
Ta MOryT 6bITb pasnuyHble Niope, Kawwu, kedup, HorypTbl, 6yboHbI, TPOTEPTbIE MSACO U pbiba. B Halwel KyNMHApHOM KHUre NpeacTaBneHbl MHOXECTBO
peLenToB NpMKOpMa A4S Manbllleit pasHoro Bo3pacra:

BO3PACT 4-6 MECSAILIEB
OBOLWHbIe M HPYKTOBbIE OAHOKOMMNOHEHTHbIE Ntope U3 KabaykoB, LLBETHOM KanycTbl, 1610K, rpyLl, OAHOKOMMNOHEHTHbIE COKM.

BO3PACT 6-8 MECSILIEB
OBoLLHbIe NtOpe U3 KanyCTbl, TbIKBbl, MOPKOBU, CBEK/IbI C fl06aBNEHUEM NPOTEPTOro Msca U pbibbl, PPYKTOBbIE MIOPE, TBOPOT, KedUp, HOrypTbl, KaLuu.

BO3PACT 8-12 MECALIEB
OBOLLHbIE MHOFOKOMMOHEHTHbIE Mope M3 KapTodess, TOMaToB, 3e1IeHOr0 ropoLuka ¢ 406aBAeHUEM NPOTEPTOrO MACA U PbiBbl; GPYKTOBbIE MHOpPE, KaLLM,
TBOpPOT, Kehup, HOrypTbl, CyNYUKM Ha OBOLLHOM BYNbOHE.

OBOLLHbIE N ®PYKTOBbIE MIOPE
[Mope 6bIBaOT O/HOKOMMNOHEHTHbIMU (M3 OLHOMO BUAA OBOLLEN, DPYKTOB) AU MHOTOKOMMOHEHTHbBIMU (M3 CMECU HEeCKONbKMUX BUAO0B). HauMHATb HYXXHO
C OAHOKOMMOHEHTHOro NpoAyKTa.

MOJIOYHbIE U BE3MOJIOYHbIE KALLK

Kawa cuntaeTcs o4HMM U3 caMbIX NMOME3HbIX NMPOAYKTOB AN Manblweit. Ee nuieBas LeHHOCTb 3aBUCUT OT BMAA KPYMbl U TeXHON0rMK 06paboTku 3epHa.
Mo cymMMe pa3Hbix NokasaTenei NMAMPYIOT FpeyKka MU OBCSHKA, coaepaliue Honblue BCero nuLLeBbIX BONOKOH, 6enka, XMpoB, BUTAMUHOB M MUHEpasb-
HbIX CONew.

MOrypPTbl
JlorypT — nonesHblit 1 NOMynsipHbIi BO BCEM MMPE KUCIOMONOYHbI NMPOAYKT. EFo MOXHO BBOAWTL B pPaLMOH pebeHKa yxe ¢ 6-MecsyHoro Bo3pacta. C
nomoLbio MynsTBapok REDMOND RMC-M13/RMC-M23 8 nporpamme «MOTYPT» Bbl MOXETE FOTOBMTb Pa3fMuHble BKYCHbIE WU MONE3HbIE HOrypThl Y
cebs noma.



cynbl

BonbLuyto Nonb3y LETCKOMY OPraHW3My MPUHOCAT pasNuyHble 0TBapbl, Cynbl 1 6yNbOHbI. OHM XOPOLLO YCBAaUBAKOTCSA, PEFYIMPYHOT BOLHO-CONEBOM 6anaHc,
6oraTbl BUTaMMHaMM U 06/1ALA0T BbICOKOM IHEPreTUUECKOM LLEHHOCTbI0. X MOXHO BBOAMTb B PALLMOH MasnbIlla yxe ¢ 8-MecsyHoro Bospacta. PeuenTsi
NPUroTOBNEHMS CYNOB M GYbOHOB ANS MaNbILEN Bbl MOXETe HAMTU B NPUIAraeMoit KylMHapHoii KHure.

BAXHO! MpusedeHHas sbiwie UHpopMayus HOCUM UCKIYUMENbHO UHGOpMamusHebili xapakmep. lleped npuHamuem peweHus o Ha4aae npukopma,
sblbope cmeceli unu npodykmos 07151 0emcKo20 MeHI0 Heobxo0UMOo 0653ameslbHO NPOKOHCYIbMUPO8AMbLCS € NeOUAMPOM UU 8payoM-0uemosno2om!

C'repunusauuﬂ nocyabl U npeaMeToB rmrueHbl

loka MMMYHUTET Marblla He OKpen B A0CTaTOYHOM CTeNeHU, CTepUAN3aLMs NOMOXKET MONHOCTLIO 3aLLMUTUTL ero OT BpeaHbix 6akTepuit. Hanbonee 3d-
(DEeKTUBHBIMU CUMTALOTCSA CNOCOObI CTEpUNM3aLLMM C MOMOLLBIO BOAbI MK napa. B mynetuBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 MoxHO co34aTbh Kak
napoBOM, Tak U BOASIHOM (MeAMLMHCKMIA) CNoCoBbl CTepUNM3aLMm, KOTOpble ABASIOTCS BbICTPbIMU, MPOCTBIMU U 3IDDEKTUBHBIMMU.

[na 6yTbinoyek n KpynHbiX NpeaMeToB (BOASHONM CMOCO6 N0 NpUHLMNY aBTOK/1aBa):

1.
2.

ByTbinouku ang KopMneHMs HanonHUTe BOAOW, FrepMETUYHO 3aKPOWTe KpblKaMu U pasMecTuTe B Yalle.

HanonHuTte yawy Boaow A0 ropabiwka 6yTbinoYek, HO He Bblle MAaKCMMAbHOWM OTMETKM LWKabl HA BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM Yaluu. YCTaHOBUTE
yawy B kopnyc npubopa, ybenuTecb, YTo OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTelbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoKTe KpbILWKY 00 LWenyka, NoAKIYUTe Mpubop K 3NeKTpoCceTU.

Bpawias konbLo perynnposku, Boibepute nporpammy «CYIM». MHamkaTop nporpaMmel 6yaeTt Muratb, Ha aucniee otobpasarcs uuankartop Taiimep
1 BpeMs NpUroToB/IeHMS, yCTAHOBAEHHOE NO yMonyaHuto — 1 vac.

YcTaHoBMTE HeobXxoaMMoe BpeMs ctepunusaumm (cmp. 17).

HaxmuTe kHonky «CrapT/ABTONOAOrpeB». 3aropsTcs MHAMKATOP BbIOPAaHHOM NPOrpaMMbl M HAYHETCS Npouecc ctepunnsaumu. Ha gucnnee bypet
oTobpaxkaTbCst 0O6paTHbIM OTCYET BpEMEHM paboTbl NPOrpaMMbl.

o 3aBeplieHnn nactepmnsauum NPO3BYYMT CUTHAN. BbiHbTe BYTbIOYKM U3 YalM U OCTaBbTE MX 3aKPbITbIMU. B TakoM Buae oHM ByayT CTepUbHbI
0o 12 yacos. NNpn He0b6x0AMMOCTH BblNETE BOAY U3 BYTbINOYKM U UCNONb3YITE ee N0 HAa3HAYEeHMUH0.

[ng npepbiBaHUS npoLecca NpUrotToBaeHMs Ha NoboM 3Tane, OTMeHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl MM OTKIILOYEHMS aBTOMOAOrPeBa HaXMUTE
KHOMKy «OTMeHa».

Ecnu owudaemebili pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20mosieHuU0», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMbIe pekoMeHdayuu (cmp. 54).



[lna cocok u Menkux npeaMeToB (NapoBo cnocob)
Menkue npeaMeTbI (COCKU, LETCKME CTONOBbIE NPUBOPBI, NPOPe3bIBaTeNN U T. [i.) PABHOMEPHO pa3MecTuTe B KOHTEMHepe AN NPUroTOBIEHWS Ha napy.

1. 3aneiite B yawy 600 M BoAbl, yCTAaHOBWTE Yallly B Kopnyc npubopa, ybeauTtech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 3/1IEMEHTOM.
YcTaHOBMTE KOHTEMHEP B Yally.

2. 3aKpoWTe KpbILWKY [0 LWenyka, NoAKIYnTe Npubop K 3NeKTpoceTu.

3. Bpawas konbuo perynnposku, BbibepuTe nporpammy «HA MAPY». MHnaukatop nporpammel ByaeT Muratb, Ha gucniee otobpasgaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NMPUrOTOBNEHMS, YCTAHOBIEHHOE MO YMONYaHWIO — 30 MUHYT.

4. YctaHoBuTe BpeMs paboTbl MPOrpaMMbl COFNAacHo peuenty (cmp. 17).

5. Haxmute kHonky «Crapt/ABTONOAOrpEB». 3aropsaTcs MHAMKATOP BbIBPaHHOM NpOrpaMMmbl M HAYHETCs npouecc ctepunmsaunn. Ha aucnnee 6ynet
oTobpakaTbCst 06paTHbIM OTCYET BpEMEHU paboTbl NPOrpaMMbl.

6. [lo 3aBeplueHMM NporpaMMbl MPO3BYYUT CUrHaN. Bce 3an0xeHHbIe B KOHTeHEp npeaMeTbl 6yAyT NpoCTepUIU30BaHbI.

7. [lna npepbiBaHWs npouecca NpurotoBiieHUs Ha N06OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl UK OTK/IOYEHUS DYHKLMU MoAdepKaHus
TeMMepaTypbl HAKMUTE KHOMKY «OTMeHa».

Macrepusauus

Mpouecc ogHOpa30BOro HarpeBaHus (Yalle BCero xuakunx) npoayktos Ao 60°C B Teuenune 1 yaca nmbo go temnepatypsl 70-80°C B TeyeHune 30 MUHYT
npuMeHseTcs Ans obe33apaxuBaHUs NPOAYKTOB, a TakxkKe AN MPOLNEHUS CPpoKa MX XpaHeHus. MuweBas LEeHHOCTb NPOAYKTOB Npu nactepusaLuu
NpakTUYeCcKn He U3MEHSeTCs, COXPAHAITCS BCE MX BKYCOBbIE KQ4YeCTBa M LieHHble KOMMOHEHTbI (BUTaMMHbI, bepMeHTbl). [lacTepu3oBaHHble NPOAYKTb
HeobX04MMO XPaHUTb NPU MOHWXKEHHbIX TeMMepaTypax He 6osee 24 yacos.

NouhAuNne

3aneiTe NPOAYKT B Yally, HO He Bbllie MAaKCUMaNbHOM OTMETKM LUKaNbl HA BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTYU Yallu.

YcTaHoBMTe yally B Kopnyc npubopa, ybeantech, YTo OHa NNOTHO CONPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY L0 LeNYKa, NOAKIKYUTE NPUBOP K 3NEKTPOCETH.

HaxaTtueM kHonku «Pasorpes» BkouMTe bByHKLMIO pasorpesa 6/toa. HauHeTcs npaMoii oTcueT BpeMeHu paboTbl npubopa B LAHHOM pexuMe.
CnepyiTe yKa3aHWsaM Mo NPOAOMIKUTENbHOCTU NAacTepu3aLmMM B 3aBUCUMOCTU OT 06bEMA XKMAKOCTH U3 TabnuLLbl, NPUBEAEHHON HUXKE.

[ins npepbiBaHUs NpoLecca NpUMroToBAeHUs Ha Nt0BOM 3Tane UM OTMEHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl HAXKMUTE KHOMKY «OTMeHas.

Mo oKOHYaHMK paboTbl MPOrpaMMbl BbIHBTE FOTOBbIM NPOAYKT U3 MYNbTUBAPKM, OCTYAWUTE U XPaHUTE B XONOLHOM MeCTe.

BpeMa nacrepusauumm B 3aBUCUMOCTU OT 06beMa XUAKOCTU

06vem, n 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0

RMC-M13 10 MuH 12 mMuH 16 MuH 20 MUH - -

RMC-M23 4 MUH 6 MUH 8 MUH 10 MuH 12 mMuH 14 MuH



PasorpeB AETCKOro NnUTaHua

B MynbtrBapkax RMC-M13/RMC-M23 MoxHO co3aaTh 3 dekT BoasHoM 6aHW. ITO 6bICTPbIi M 6e30nacHbIi Cnocob paBHOMEPHO Pa3orpeTb MOIOYHYIO CMeCh
unn 6aHOUKM C BETCKMM NUTaHWeM 00 KOMGOPTHOWM ans pebeHka TeMnepaTtypbl. lMpu HEO6XOAUMOCTU BO3MOXHO NPpUMeEHEHUEe GYHKLMM OTCPOUKM CTapTa.

1.

W

PasmecTuTe B yalle eMKOCTU C pa3orpeBaeMblM NPOAYKTOM, HanelTe Boay. Cneaute, Ytobbl YpOBEHb BOAbI Obl HE Bbile MaKCMMaNbHOM OTMETKM
LWKaNbl Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTYU Yally.

YctaHoBMTe yaly B Kopnyc npubopa, ybenntech, YTo OHa NAOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY A0 LenYKa, NoAKYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Bpauas KonbLo perynupoeku, Bbibepute nporpammy «AOMYPT». Muamukatop nporpamMmbl 6yaeT MuraTh, Ha Aucnnee oTo6pasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBIEHUS, YCTAaHOBNIEHHOE MO YMONYaHUI0 — 8 YacoB.

YcTaHoBUTE HeobXxoauMMoe BpeMsi pasorpesa (cmp. 17).

Haxmute kHonky «Crapt/ABTOnogorpeB». HauHeTcs npouecc pasorpesa, Ha aucnnee byaeTt otobpaxaTtbcs 06paTHbIM OTCYET BpEMEHU pa-
60Tbl MpOrpamMMmsi.

Yepes 30 MMHYT NpoayKT 6yaeT pa3orpeT oT KOMHATHOM TeMnepaTypbl A0 37-39°C, u 3Ta TemnepaTtypa OyAeT NOAAEepXKMBATLCS B TeYeHUe
BCEro YCTaHOBNEHHOIo BpeMeHM paboTbl MPOrpamMMbl, N0 OKOHYaHMK KOTOPOro Npubop aBTOMaTUUeCKM BbIKMOUMTCS. [pU HE06XO0AMMOCTH Haxa-
TMeM KHomku «OTMeHa» MOXHO NpepBaTb Pa3orpes M UCMO/b30BaTb NMPOAYKT MO HA3HAYEHMIO.

[lns npepbiBaHUs NpoLiecca NPUroToBAEHUS UM OTMEHbI BBEAEHHOM NMPOrpaMMbl HAXXMUTE KHOMKY «OTMeHa.

He pekomeHnpyeTcs AepxaTb NPOAYKTbl LETCKOrO NMUTAHWS B NMOLOrPETOM COCTOSIHUM AJIMTENbHOE BPEMS, TaK KaK 3TO MOXeT NpuBecT K U3-
MEHEHMI0 UX BKYCOBbIX KayecTB.

é [leped ynompebneHuem 0653amensHO 8CMpPIXHUME eMKOCMb ¢ NodozpemsiM npodykmom!

BHumaHue! He pekomeHdyemcs nodozpesams MOIOKO LU OemcKoe NUMaHue 8 MUKpoBoIHOBOU Neyu, mak Kak HepagHOMepHbIl Hazped npodykma
MOXEem paspywiums HeKOMopsle 8UMAMUHbI, A MAKXE NPUBECMU K 0X02aM 80 8pems KopMaeHus!



IV.JOMONHUTEJNIbHbIE BO3SMOXHOCTMH

Mpurorosnenune dhoHa

Pop, 6ntoa, npuroTaBnnBaeMbiX B XapoOMpOYHOW Nocyae, NOLOrpeBaeMoii Ha OTKPbITOM OrHe (B AOMALIHMX YCIOBUAX — C MOMOLLBIO CreLManbHbIX
YCTPOWCTB), AABHO U3BECTeH BO BceM Mupe. PoauHoit eBponeiickoro GoHA (0T dpaHLy3CcKoro fondre — «nnaBuUTb», «TasTby) 6€3yCNOBHO MpU3HaHa
LIBeiiLapus, roe OHO CYMTAETCS HAUMOHANbHBIM KYIMHAPHbLIM fLocTosHUeM. CBoeobpasHble aHanoru GoHA CyLLeCTBYIOT B cTpaHax [danbHero BocToka:
Hanpumep, KUTalCKoe X0-20 UK SNOHCKUe Bntoaa Hab3MoHO.

B ocHoBe knaccuyeckoro eBpOI‘IeFICKOFO peuenTta — pacnaasnieHHaa cMech Cbipa, 6€e10ro BMHa U onpeneneHHblX Nnpunpas, B KOTOPYHK C NOMOLLbIKO 0CO-
6bIX BUNOYEK MaKatoT KYyCO4YKMH xneba unu nroboro APYyroro nogxogAauLero rapHmpa.

C mynbtuBapkamu REDMOND RMC-M13/RMC-M23 npurotoButb hoHAK y cebs AoMa o4eHb NpocTo, ucnonb3ys nporpammy «HA MAPY». O6paTtutech K
npunaraemMoi KHure peLenTos.

1. MMoaroToBbTe UHTPEAMEHTbI As HOHAK B COOTBETCTBUU C PELLENTOM.

2. YcraHoBuTe Yally B Kopryc npubopa. Y6eauTech, YTo OHa NIOTHO COMPUKACAETCs C HarpeBaTe/bHbIM 3neMeHToM. [MoaknounTe Npubop K 31EKTPOCETH.

3. Bpawas konbuo perynnposku, Boibepute nporpammy «HA MAPY». MHavkatop nporpamMmmbl Byaet Muratb, Ha aucniee otobpasaTcs MHAMKATOP
Taiimep v BpeMs NPUrOTOBNEHMS, YyCTAHOBIEHHOE MO YMON4YaHMI0 — 30 MUHYT.

4. YctaHoBWTe BpeMsl NPUrOTOB/IEHUS COTNIACHO peLienTy.

Haxmute kHonKy «Crapt/ABTOnogorpes». HauHeTcs BbiMONHEHWE YCTAHOBNEHHOM MPOrpaMMmbl.

6. [loMHUTe, 4TO 06paTHbI OTCYET BPEMEHU MPUTOTOBNEHUS HAYHETCs TOIbKO Moc/e BbixoAa npubopa Ha pabouue napameTpsl (nocne 3akuna-
HWS BOAbI M 0O6pa30oBaHMs LOCTAaTOYHOrO KOJIMYECTBA Mapa B Yalle).

7. CobniopaiitTe nocnenoBaTenbHOCTb AENCTBUI, YKa3aHHYIO B peLienTe npurotoBaeHMs.

8. o 3aBepLlueHMM MporpaMMmbl MPUroTOBNEHUS NMPO3BYYMUT CUTHAN, MOTaCHET ee MHAMKATOP. B 3aBUCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmnm
aBTONOAOrpeBa (3aroputcs MHamMKaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee 6yaeT oTobpaxaTbCs NPSAMOI OTCYET BpeMeHM paboTbl aBTONOA0rPEBa) UK B
PEXUM OXUOAHUS.

9. [Ins npepbiBaHKs NPOLIECCA MPUTrOTOB/IEHNMS HA IIOOOM 3Tarne, 0TMEHbI BBELEHHOM NPOrpaMMbl UMM OTK/TKOYEHWS aBTOMOLOMPEBA HAXXMUTE KHOMKY «OTMeHax.

vl

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 0bpamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MOo8aEeHUI», 20€ 8bl CMOXEme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMbIe pekoMeHdayuu (cmp. 54).

MpurotoBneHue cbipa

Cblp — euwe ogunH npencrtaBuTenb KUCIOMOJIOYHbIX MPOAYKTOB, TEXHONOMUA U3roTOBIEHMNA KOTOPbIX 6bina 3HakoMa eue Hawnm Oaneknm npeakam. Ce-
rOflHS U3BECTHbI COTHWU COPTOB CbIpa, KAXAbIM 13 KOTOPbIX MMEET CBOMX NOKIOHHUKOB. [0 copepxaHnuto 6enka cbip onepexaeT Maco unun poiby. Kpome
TOrO, OH COAEPXMUT BaXKHble ANS HALIEero OpraHM3mMa aMMHOKMUCIOTbI, BUTaMUHbI, GOCHOP, UMHK, KaNbLUUI 1 Apyrue nonesHole BelecTsa.



Tenepb B MynbTMBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 ¢ nomoubto nporpammel «MYJTIbTUMOBAP Bbl MOXeTe C NerkoCTblo roTOBUTb BEJIMKONENHbIEe
HaTypasbHble JOMaLIHWE Cbipbl U IKCMEPUMEHTMPOBATL C UX BKYCaMM, L06aBNAS pasnuyHble HanonHutenu. Hawm noeapa paspabotany HeCKonbko
peLenToB NpUroToBNEHWS TBEPAOI0, TBOPOXKHOTO M MNABNEHOrO CbIPOB, KOTOPbIE Bbl HAalAeTe B NpunaraemMoit khure «120 peuentoss.

Csolicmea ucnonb3yembix NpoOyKMo8 Mo2ym pasiuyamscs 8 3agUCUMOCMU 0m Mecma npouCxXoxoeHUs U npou3sooumesns, Ymo UH020a CKasbieaemcs
Ha pe3ysbmamax npueomosneHus.

anrOTOBﬂeHMe Xanebl

B mynbTBapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 MOXHO NpUroToBUTb XanBy, ucnonb3ys nporpammy «KAPKA». Cnepyiite peuenTy NpuUrotToBaeHus
M3 KHWTU OT HaWwKX Wwed—-nNoBapoB.

1.

MoaroToBbTE MHFPEaUeHTbl 4SS XanBbl B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BbITOXMUTE B Yally. Cneaute 3a TeM, YTo6bl BCE MHIPEAMEHTbI HAXOAMUIUCH HUXE
MaKCMMasbHOM OTMETKM LKasbl HA BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU YaLLM.

BcTaBbTe yaly B Kopnyc npubopa, HEeMHOro NoBEpHUTE ee, ybeanuTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKpoiTe
KPbILWKY A0 Wwenuka. Moakniouute npubop K 3neKTpoceTy.

Bpawas konbuo perynupoBku, Bbibepute nporpamMmmy «XKAPKA» (MHOMKaTOp nporpamMmbl 6yneT Muratb, Ha aucniaee otobpassTcs MHAMKATOp
«TaiiMep» 1 BpPEMS MPUTOTOB/IEHUS], YCTAHOBIEHHOE MO YMO4YaHUI0).

YcTaHoBUTE BpEMS MPUTOTOBNEHUS COMMACHO peLenTy.

Mpy Heo6Xx0AMMOCTU YCTAHOBWTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa (cmp. 17).

Haxmute kHonky «Crapt/ABTONogorpeB». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKWU, HAYHYTCS MPOLLECC NPUroToBEHUS U 06paTHbIM OTCYET BpeMeHM pabo-
Tbl NPOrPaMMbl.

Mo 3aBepLweHnn NporpamMMbl NPUrOTOBNEHWS MPO3BYYUT CUTHAS, MOTACHET e MHAMKAToP. B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek Npubop nepenaeT B pexmnm
aBTONOAOrpeBa (3aroputcs nHamMkaTop Aemonodozpes, Ha aucnnee 6yaeT oTobpaxaTbCs NPSAMOI OTCHET BpeMeHM paboTbl aBTONOAOrPEBA) UK B
PEXUM OXUIOAHUS.

PekomeHdyemcs 0bxapusame uHzpedueHmsl 0718 Xansbl Npu omkpsimoli Kpsilike npubopa.
[leped nosmopHsIM ucnons3osaHuem npoepammel «XKAPKA» dalime npubopy nonHOCMbI0 0CMbiMb.

Hecmomps Ha mo ymo pexcum asmononodo2pesa paccyuman Ha 12 yacos, He pekoMeHOyemcs 0cmasasme nuuly 8 N0002pemom CoCMosiHUU Hados2o,
Mak Kak 3mo Moxem npugecmu K nepecywusaruto 100a u U3MEHEHUK e20 BKYCOBbIX Ka4ecms.

Ecnu omudaembili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl No npu20mosieHuUt0», 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 54).



V.yXo4 3ANPUBEOPOM

06wue npaBuia U peKoMeHaaLUu
Mepen, nepBbiM UCMONb30BaHMEM NpUBOPa, a TaKXKe AN1S yAaNeHUs 3anaxa NuLM B MysIbTUBapKE NMoc/ie NpUroToBEHWS pEKOMEHAYEM NPOTEPETb YMCTbIe Yallly
M BHYTPEHHHOK KPbILLKY 9-NPOLLEHTHBIM PAaCTBOPOM YKCYCa, Nocsie Yero 06pabotaTb B Hel B TeyeHne 15 MUHYT NONOBUHY IMMOHA B nporpamMme «HA TAPY».

He cnepyeT 0CTaBnaTb B 3aKPbITOM MynbTMBApKe Yally C MPUroTOBNEHHOW MULLEN MKW HAaNONHEHHY BOAOM Bonblie yeM Ha 24 yaca. Yawy ¢ rotoBbiM
61100,0M MOXHO XPaHUTb B XONOAUNbHMKE M MPU HEOOXOAMMOCTM pa3orpeTb NULLY B MybTUBApPKE, CNOMb3ys GYHKUMIO pasorpesa (cmp. 19).

I'Ipe)Kp,e 4YeM NpUCTynaTb K O4YNUCTKE U3nenma, y6e,EI,MTECb, YTO OHO OTKNKOYEHO OT 2N1IEKTPOCETU U NONTHOCTLIO 0CTbIN0. ANa 04YnNCTKM MCI'IOJ'Ib3yI71Te MArKY
TKaHb U OENNKATHblE CPEACTBA A4 MbITbA NOCYyAbl.

SATIPELLAETCS ucnonb3osaHue npu o4ucmke npubopa epybeix cangemok unu 2y6ok, abpasusHeix nacm. Takxue Hedonycmumo Ucnonb308aHue oobix
XUMUYECKU az2peccusHbiX UU Opyeux 8eyecms, He peKOMeHO0BAHHbIX 0715 NPUMEHEHUS ¢ npedMemamu, KOHMakmupywumMu ¢ nuued.

3ATIPELLAETCS nozpyxams kopnyc npubopa 8 800y unu noMew,ams €20 o0 cmpyto 800b!!

bydeme akKypamHsl Npu 04UCMKe Pe3UHOBbIX UNU CUNUKOHOBbIX demarneli My/lbmugapku: ux nogpexodeHue unu depopmayus Moxem npusecmu K He-
npasuneHoli pabome npubopa.

Kopnyc nspnenuns MoxHoO ouuLLaTh No Mepe 3arpsisHeHus. Yally, BHYTPEHHIOK alOMUHUEBYHO KPbILLKY M Cb€MHbIM NapoBOW KnanaH HeobX0ANMO 0UMLLATb
rnocne Kaxaoro ucnonb3oBaHus npubopa. KoHaeHcaT, o6pasyolwmiics B npoLecce NpUroToBneHUs MULLM B MyNbTMBapKe, yaansiTe nocne Kaxaoro
MCNONb30BaHMS YCTPOMCTBA. BHyTpeHHME NOBEPXHOCTM paboyelt KamMmepbl o4YnLLaiTe N0 HEOBXOAUMOCTH.

Oumcrka Kopnyca
OuuLwaiiTe KOpNyC U3AENUS MIrKOM BNAXKHON KYXOHHOM candeTkoi unun rybkoi. BoaMoxKHO npuMeHeHWe AennKaTHOro YMCTsLLero cpeacTsa. Bo nsbe-
aHWe BO3MOXHbIX MOATEKOB OT BOAbI M Pa3BOLOB Ha KOpnyce peKoMeHALyeM NMpoTepeTb €ro NOBEPXHOCTb HACYXO.

OumncTKa yawm
OumnLaTth Yally MOXKHO Kak BPYYHYIO, UCMONb3Ys MSATKYI ry6Ky M CPeAcTBO AN MbiTbst MOCYAbl, TAK U B NMOCYA0MOEYHOM MaluuHe (B COOTBETCTBUM
C PEKOMEHIALMSIMU ee NPOU3BOAUTENS).
[py CNbHOM 3arps3HeHUM 3anekTe Yally TeNIo BOAOM M OCTaBbTe HA HEKOTOPOE BPEMSI OTMOKATb, OC/e Yero npouseeauTe ouncTky. [ing 6onee apdekTmBHOro
OTMAYMBaHUs HAMOJHEHHYO XONIOAHONM BOAOW Yallly (He Bbllle MaKCUMarbHO LOMYCTUMOTO YPOBHSY) MOXKHO YCTAHOBUTb B MY/IbTUBAPKY, 3aKPbITb KPbILLKY U BKIIHOYUTD
pasorpes Ha 30-40 MUHYT (cmp. 19). 06s3aTeNbHO NPOTPUTE BHELLHIOW NMOBEPXHOCTb YallM HACYXO, NPEXAe YeM YCTaHOBMUTb ee B KOPMYC MyNbTUBAPKM.
lpu pe2ynspHoli 3Kkcnayamayuu 4awu 803MOXHO NOMHOE UU YACMUYHOEe U3MEHeHUE ygema ee 8HympeHHe20 aHmunpu2apHo2o nokpeimus. Camo no
cebe 3mo He 58/15eMCs NPU3HAKOM 0epekma Yyawu.



OuuncTKa BHYTpeHHEe! aNloMUHUEBOM KPbILIKU
1. OTKpoWiTe KpbIIKY MynbTUBAPKM.
2. C BHYTpPEHHEN CTOPOHbI KPbILWKK aKKYPaTHO OTCOEAMHUTE BHYTPEHHIOK KPbILIKY OT OCHOBHOM, CHUMUTE €e CO LUTbIPS.
3. TlpoTpuTe NOBepXHOCTM 06enX KpbILeK BNAXHOM KYXOHHOW candeTkoi unu rybkoi. Mpu Heo6XoaMMOCTH BbIMOWTE CHATYH KPbILIKY NOA, CTpyei
BOAbI, MCNONb3YS CPEACTBO AN MbiTbsl NOCYAbl. Micnonb30BaTb NOCYA0MOEYHYIO MALLIMHY B AAHHOM C/ly4ae He cnefyeT.
4. BbiTpuTe 06e KpbILWKK HACYXO.
5. YcTaHOBUTE anlOMUHUEBYIO KPbILLIKY Ha MECTO.

OumncTKa CbEMHOrO napoBoOro KjaanaHa
I'Iapoaoﬁ KnanaH yCcTaHOB/NEH B CNeunasibHOM rHe3ne Ha BerHEﬁ KpblLWKe an6opa N COCTOUT U3 BHELWHEro U BHYTPEHHEr0 KOXKYXO0B.

1. AKKypaTHO NMOTSHWTE BHELHWI KOXYX 3@ BbICTYN B YIyONEeHMUM KPbILLKM BBEPX U HA cebs.

2. BHYTpeHHMI KOXYX MOBEPHUTE MPOTMB YaCOBOW CTPenku (B HanpasneHun <loosen>) [0 ynopa U CHUMUTE ero.

3. [lpy HEOH6X0AMMOCTU aKKYpaTHO M3BIEKMTE pe3nHKY KnanaHa. [poMoiiTe Bce YacTu KaanaHa.

4. Tposenute cbopky B 06paTHOM MOpsiAKe: BCTaBbTE PE3UHKY HAa MECTO, COBMECTUTE Masbl OCHOBHOM YacTu KamnaHa C COOTBETCTBYIOLLMMM BbICTYMaMM Ha
BHYTPEHHEM KOXYXE ¥ MOBEPHMUTE MO YaCcOBOW CTpenike (B HanpaBneHuu <tighten>). [NOTHO yCTaHOBWTE NApOBOW KNanaH B rHE30 Ha KpbILLke npubopa.

YpaneHue KoHAeHcaTa
B naHHOW MOAenu KoHLEHCAT CKanMBaeTCs B CreLmanbHOM NoA0CTU Ha Kopryce npubopa BOKPYr Yallu U CTEKAET B CneumanbHblii KOHTEHep, pacno-
NOXEHHbIN Ha 3afiHen YacTu npubopa.

1. Otkpoiite KpbILLKY, U3BNeKKTE YaLuy.[1pu HEO6XOAMMOCTH HEMHOTO MPUMOAHUMUTE NEPEAHHOI0 YaCTb MYNBTUBAPKM, HTODbI KOHAEHCAT MOMHOCTBIO CTEK B KOHTEVHEP.
2. CHMMUTe KOHTeliHep, ciierka noTsHyB ero 3a BbICTYN Ha cebs.
3. Bbineiite koHAeHcaT. [IpoMoiiTe KOHTeHep, Ceays BblleynOMSHYTbIM NpaBuiaM, 1 BCTaBbTE Ha MeCTo.
4. OcTaBWMIICS B NONOCTM BOKPYT YalliK KOHAEHCAT yAANUTE C MOMOLLbIO KYXOHHOW candeTku.
Ouuctka paboueit kamepbl
Mpu cTporom cobntofeHnn ykasaHuit LAHHOTO PyKOBOACTBA BEPOSTHOCTb MOMaAAHMA XMAKOCTU, YaCTUYEK MULLM MW MycOpa BHYTPb paboyeii kKamepbl
npubopa MMHUMManbHa. Ecim cylecTBeHHOe 3arpsisHeHMe BCe Xe NMpOoM30oLLNO, CefyeT O4UCTUTb MOBEPXHOCTU paboueit kamepbl BO n3bexaHue Hekop-
peKTHOW paboTbl UK NonoMku npubopa.

@ [pexcde yem oquwames paboyyro Kamepy MynbmugapKu, yoedumecs, Ymo OHa OMKAKYEHA 0M 31eKMpocemu U NOHOCMbH ocmblnal

BokoBble cTeHkM paboueit KamMepbl, MTOBEPXHOCTb HarpeBaTeNbHOTO AMCKA M KOXYX LIEHTPasbHOrO TepMOAaTYMKa (PacrnonoXeH B CepeuHe Harpesa-
TENbHOTO AMCKA) MOXKHO OUYMUCTUTbL YBAAXKHEHHOW (HE MOKPOH!) ry6koi unu candeTkoi. B cnyyae npuMeHeHUs MoLero cpeacrtsa HeobxoanMo Tila-
TENbHO YAANWUTb €ro 0CTaTKM, YTOBbI MCKHOUUTD NOSIBNIEHUE HEXENATeNbHOrO 3anaxa npu NocienyoLweM NpUroToBNeHUM MULLM.

I'IpM nonagaHMmM MHOPOAHbIX TEN B yrny6neH|/|e BOKpPYT LEHTPaNbHOro TepMoaaTiyMKa akKypaTHo yaanmTe nX nMHUETOM, He HafaB/IMBadA Ha KOXYX AaTYMKaA.



I'IpM 3arpAa3HeHnn NOBEPXHOCTM HAarpeBaTe/IbHOro AUCKa A0MNYCTUMO UCNOMb30BaTb YBIAXXHEHHYHO Fy6Ky cpeaHeﬁ XECTKOCTU UNU CUHTETUYECKYIO LLETKY.

[pu peaynspHol 3kcnayamayuu npubopa co peMeHeM 803MOXHO NOJHOE U/U YACMUYHOe U3MeHeHUe ugema HazpegamesbHoz20 ducka. Camo no cebe
Mo He 518/15emcs NPU3HAKOM HeUCNpasHoOCMU ycmpolicmea u He 8/usiem Ha NpasusbHOCMb €20 pabombsi.

XpaHeHue npubopa

Ecnn I'Ipl460p He UCnonb3yeTca ONnUTeNbHOE BpeM4, 0693aTeNbHO OTK/OYKUTE ero ot 3NIEeKTPOCEeTH. Pabouyas KamMepa, BK/Yaa HarpeBaTEﬂbelVl ANCK,
Yalla, BHYTPEHHAA KpbllWKa U I'IapOBOl‘;I KnanaH, KOHTEVIHEp [ON19 KOHAEHCATa [LOMXKHbI ObITb YACTbIMU U CyXUMMU.

[lng KoMnNakTHOro XPaHEeHUA MOXHO YTOXMUTb KOMNNEKTYLWHNE B Yally N pasMeCTUTb ee B Kopnyce My/bTUBapPKU.



VI.COBETbI NO MPUTOTOBJTIEHUIO

OwKn6KM NpU NPUroToBNIEHUM U CNOCOOLI UX YCTPaHEHUSA

B ﬂpe,D,CTaBﬂeHHOVI HUXe Tabnuue C06paHbI TUMNUYHbIE 0LIJVI6KVI,,EI,OI'IyCKBEMbIe npu NPUrOTOBJIEHNU NULLU B MYNIbTUBAPKaX, PAaCCMOTPEHbl BO3MOXHblE

MPUYMHBI U NYTU PeLeHUs.

B60A0 HE NPUTOTOBUIOCH A0 KOHLA

B0o3MOXHbIe NPUYMHBI NPO6NEMbI

Bbl 3a6bI1M 3aKpbITb KPbILWKY NpUBOpa WM 3aKpbiM ee HENaoTHO, NO3TOMY
TeMmnepaTtypa npuroToBneHuns 6bina HeAOCTaTOYHO BbICOKA.

Yalwa v HarpeBaTeNbHbIM 3NEMEHT NJI0X0 KOHTAKTUPYIOT, MO3TOMY TeMneparty-
pa NpuroToBneHus 6blna HeLOCTAaTOUHO BbICOKA.

» HeynauHblit noabop UHrpeameHToB 61t04a. [JaHHbIE MHTPEAUEHTbI He NOoA-
XOLST AN1S NPUTOTOBNEHUS BbIGPAHHbBIM BaMu CNOCOBOM, Uu Bbl BbIGpany
HEBEPHYIO NPOrpammy MpUroToBNEHMS.

o VIHrpeameHTbl HapesaHbl CAMLLIKOM KPYMHO, HapyLueHbl 06Lume NponopLmm
3aKNafK1 NPOAYKTOB.

o Bbl HEBEPHO YCTAHOBMAM (HE PacCcUMTanu) BPEMS NPUrOTOBIEHMS.

o Bbl6paHHbI BaMyu BapuaHT peLenTa He NpurogeH Ans NpUroToBneHUs B
[,aHHOM MyNbTUBapKe.

an/I NPUroTOBNEHUM Ha Napy: B 4alle CINLWKOM Mano BOJbI, 4TOObI 06ecneunTb
A0CTAaTOYHY NAOTHOCTb Napa.

Bbl 3anMnM B Yally CIMWIKOM MHOFO pacTUTeNb-
Mpw xapke: Horo macna.

M36bITOK BNaru B yalle.

Mpu Bapke: Bbik1NaHWe GynbOHA NpK Bapke NPOAYKTOB C MOBbILIEHHON KM1-
CNIOTHOCTbHO.

Cnoco6bl peweHus

« Bo BpeMs NpurotoBneHns He OTKPbIBAKTE KPbILIKY MylbTMBAPKKU 6€3 HEOBXOAUMOCTU.

 3aKpbiBaiiTe KpbILIKY A0 Wenyka. Y6eanTech, YT0 HUYTO HE MEeLLAEeT MAOTHOMY 3aKpbITUIO
KPbILLKM NpM6OPa 1 YNIOTHUTENbHAS PE3MHKA Ha BHYTPEHHEI KpbiLLKe He AedopMupo-
BaHa.

* Yawa ponxHa 6bITb ycTaHOBNEHA B KOpMyc Npubopa poBHO, NIOTHO Mpuaeras AHOM
K HarpeBaTeNbHOMY AMUCKY.

» Ybenutech, uto B paboyeit kamepe MyNnbTUBAPKM HET NOCTOPOHHKX NpeameToB. He po-
nycKanTe 3arpsi3HEHUI HarpeBaTeNbHOro AMCKa.

 KenaTtenbHO UCMO/b30BaTb MPOBEPEHHBIE (AAANTUPOBAHHbIE AN LAHHON MOAENM Npu-
6opa) peLenTbl. cnonb3yiiTe peLenTbl, KOTOPbIM MOXETE LENCTBUTENLHO LOBEPATD.

* [loabop UHrpesreHTOB, CNocob 1X HApPe3KM, NPONOpPLMM 3aKNALKK, BLIGOP NPOrpamMMmbl
1 BPEMEHU MPUrOTOBAEHUS LOMKHbI COOTBETCTBOBATbL BbIGPAHHOMY peLienTy.

HanugaiiTe B Yaly Boay 06s13aTeflbHO B PEKOMEHAYEMOM peLenToM obbeMe. Eciun Bbl coM-
HEeBaeTeCh, NPOBEPLTE YPOBEHb BOAbI B MPOLLECCE NPUTOTOBNEHMS.

* [lpu 06bI4YHOI XapKe AOCTATOYHO, YTOBbI MAC/IO NOKPbIBANO JHO YaLM TOHKUM C/IOEM.
« [lpu xapke BO (puTIOpE CeayiTe yKaszaHWaM COOTBETCTBYIOLLENO peLenTa.

He 3akpbiBaiiTe KpbILIKY MyNbTUBAPKM NPU XapKe, eCiv 3T0 He NponucaHo B pevente. CBe-
X€3aMOpPOXKEHHbIE NPOAYKThI Nepes KapKoii 0693aTeNlbHO Pa3MOPO3bTe U CIENTE C HUX BOAY.

HekoTopble npoaykTbl TpebyHOT cneunanbHoi 06paboTku nepes BapKoi: NPOMbIBKM, nacce-
poBaHus 1 T. N. Cnenyiite pekoMeHAaLMAM BbIGPaHHOrO BaMK peLenTa.



B npouecce paccToiku TECTO NPUCTANO K BHYTPEH-
HEM KpbILLIKE U NePEKPbINO KanaH Bbinycka napa.

Mpu BbINeuke (Tecto He
Nponeknoch):

3aknafblBaiiTe B Yally TECTO B MeHblLeM obbeMe.

M3Bnekute BbIN€YKY M3 Yalln, nepeBepHUTE U CHOBaA NOMECTUTE B Yally, NOCae Yero npo-

Bbl 3anoxunu B Yawy C/IMWKOM MHOTO TecTa. A0MKUTE NPUTOTOBNEHNE [,0 TOTOBHOCTU. B nanbHeiiwem npu BbiNeyke 3aKnagplBaiiTe B Yawy

MPOOYKT NEPEBAPUIICA

Bbl owmnbnunck B BbIGOpe TMNa NpoayKTa Mau npu ycTaHoBKe (pac-
yeTe) BpeMeHU NpurotoBieHns. CIMILKOM Marble pa3Mepbl UHIpe-
[IMEHTOB.

Mocne NPUroToB/IEHMA TOTOBOE 611010 CIMLWIKOM JOAO CTOSNO Ha
aBTonoporpese.

MPU BAPKE NPOAYKT BbIKUMAET

TeCTo B MeHblleM obbeMe.

O6patuTech kK NMPOBEPeHHOMY (afanTMPOBaHHOMY ANs AaHHOW Moaenu npubopa) peuenTty. Moabop
MHIPeaMeHTOB, CMocob MX HapesKu, MPonopLMK 3aKnafku, BbiI6op NporpaMMbl ¥ BpeMEHU NpUroToB-
NIeHWs) LOMMKHbI COOTBETCTBOBATb €70 PEKOMEHAALIMSM.

[nutenbHoe ncnonb3oBaHue d)yHKLlVIM aBTonoporpesa HexenatenbHO. Ecnu B Baweit mopenn Mynb-
TUBApPKKX NpenycMoTpeHo npeaBapuUTeibHOe OTKIIYeHne [aHHOM dJyHKLlMM, Bbl MOXXETE MCMOJIb30BaTb
3TY BO3MOXHOCTb.

KayectBo 1 cBOWCTBA MOMOKA MOrYT 3aBUCETb OT MECTa W YCNIOBMIA €ro NpoM3BOACTBA. PekomMeHayem
pu Bapke MONOYHOM KaLuK BbIKMNAET MOOKO. MCMONb30BaTb TONLKO YNbTPanNacTepusoBaHHOE MONOKO C KMUPHOCTbO A0 2,5%. Mpu HeobxoammocTn
MOJIOKO MOXXHO HEMHOIO pa3baBuTb NUTbLEBOI BOLOM (cmp. 34).

e WHrpeaueHTbl Nepen Bapkoi 6binn He obpaboTaHbl 1Mbo
06paboTaHbl HeNpaBUIbHO (N10X0 MPOMbITLI U T. A.).

e He cobntoaeHbl NponopLmMn UHIPEAUEHTOB WU HEBEPHO Bbl-
6paH TN NpoaykTa.

BN0A0 NPUTOPAET

« Yawwa 6bina n1oxo oumLLeHa nocne NpeabIayLero NpUrotoBIeHNA NULLA.
. AHTI/II'IDI/II'apHOe MOKPbITUE YallX NOBpeXAeHO.

06Lwmit 06bem 3aKknaaKM NPOAYKTa MEHbLLE PEKOMEHAYEeMOro B peLienTe.

Bbl YCTAaHOBUIN C/TULLKOM 6onbLioe BpeM4A NpuUrotToBneHus.

an JXXapke: Bbl 3abbIlM HanUTb B Yawly mMacno; He nepeMelunBanun
M NO34AHO NepeBopayYMBan NPUTroTaBIMBAEMbIE NPOAYKTHI.

e O6paTtuTech K NpoBepeHHOMyY (afanTUpoBaHHOMY AN AaHHOW Monenu npubopa) peuenty. Moabop

MHIPEAMEHTOB, COCOG WX NPeaBapUTENbHOM 06paboTKu, NPONOPLMM 3aKNAAKN LOMKHbI COOTBETCT-
BOBATb €r0 PEKOMEHAALMUAM.
LlensbHo3epHoBbIe Kpymbl, MSICO, PbiBY M MOPENPOAYKTbI BCEFAA TLATENbHO MPOMbIBANTE A0 YMCTOM BOAbI.

I'Ipe)Kue YeM Ha4yatb roTOBUTb, yﬁe,DMTer, YTO Yalla XOpOLWO BbIMbITa U aHTUNMPUTAPHOE MOKPbITUE
He nMeet HOBpEM(ﬂeHMﬂ.

O6paTtuTech kK NpoBEPEHHOMY (aAanNTMPOBaHHOMY A1 AHHOM MoAenu npubopa) pelenTy.

CokpaTuTe BpEMS MPUrOTOBAEHUS AW CNIeAYHTe YKa3aHUaM peLenTa, afanTMpoBaHHOTO 4151 AAHHOM
moaenu npubopa.

Mpwu 06bIYHOW XapKe HaneinTe B Yally HEMHOTO PaCTUTENbHOrO Macaa — Tak, YTobbl OHO NMOKPbIBaNo
[HO YalK TOHKUM cnoeM. [Ing paBHOMEPHOW 06XapKW MPOAYKTbI B Yalle CneayeT nepuosuyeckm
nomeLunBaTb MK NepeBopayMBaTh Yepes onpeaeneHHoe Bpems.



[o6asnsiite B yaLly GonbLue XUAKOCTU. BO BpEMSI NPUrOTOBAEHUS HE OTKPbIBAMTE KPbILLKY MY/IbTU-

Mpu TyweHuu: B Yalle He[oCTaTOYHO Bary.
Bapku 6e3 HeobxoAMMOCTU.

an Bapke: B Yalle CMIWKOM Mano XnOKoCctn (He cobntofeHbl npo-

Cobntopaiite NpaBUIbHOE COOTHOLLEHUE XUAKOCTU U TBEPAbIX UHTPEAUEHTOB.
NopLMU UHTPEAVUEHTOB).

MMpu BbINeuKe: Bbl He CMa3a/u BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb Yalwu Ma- | Mepep 3aknaaKoil TecTa cMasbiBaiTe AHO M CTEHKM YalM CIMBOYHBIM MW PACTUTENbHBIM MACIOM
C/IOM Nepeq NPUroTOBIEHUEM. (He cnepyeT HanMBaTL Maco B Yawwy!).

NPOAYKT NOTEPSANT ®OPMY HAPE3KU
Bbl CMLIKOM YacTo nepemeLnBani NPOAYKT B Yalle. Mpwu 06bI4HOM XapKe nepemMellnBaiTe 611040 He Yalle YeM Yepes Kaxable 5—7 MUHYT.

COKpaTMTe BpeMa NpuroToBieHna uamn cne,u,yﬁ're YKa3aHuaM peuenTa, aganTMpoBaHHOMo Ansa AaHHOM

Bbl yCTaHOBMAM CIMLIKOM BONbLIOE BPEMS MPUrOTOBEHUS.
mozaenu npubopa.

BbIMEYKA MOJYUYUIIACb BJIAXKHOM

Bbinn ncnonb3oBaHbl Henoaxonswme WHIpeauEHTDbI, Aaowme 13- Bbl6l4pal71Te WHIpEeAUEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM BbINEYKU. CTapaﬂTer He BbI6VIpaTb B Kayectee
ek snarum (COHHI:IE OBOLLK MU d)pyKTbI, 3aMOpOXEHHbIe Arobl, WHIpEOMEHTOB NPOAYKTHI, COAEPXaLlMe CIULWLKOM MHOIo Biaru, nnm MCHOﬂb3yﬂTe MX MO BO3MOXHOCTH
CMeTaHa U T. I'].). B MUHUMaANbHbIX KO/TMYeCTBax.

CrapaiiTecb BbIHUMATb BbINEYKY U3 MyNbTUBAPKM CPasy Mo NpUrotosieHuu. Mpu HeoBXOAMMOCTU MO-

Bbl nepenepskanu rotoByo BbiNeuky B 3aKpbITOi MynbTUBapKe. °
XeTe 0CTaBUTb MPOAYKT B MyNbTMBApKe Ha He6ONbLIOW CPOK NPU BKIOYEHHOM aBTOMOAOrPEBE.

BbINEYKA HE NOOHANACD

SMua ¢ caxapom 6bi1n NNOXo B3GUTDI.

TecTo poONro NpoCcTosNo C paspbixanTenem.
O6patuTech K NpoBepeHHOMY (aAanTMPOBaHHOMY AN AaHHOM Moaenu npubopa)
Bbl He npocesnu MyKy UM MIOXO BbIMECHAN TECTO. peuenTy. Mog6op MHrpeaneHToB, cnocob nx npegsapuTenbHoi 06paboTku, npo-
NopLMM 3aKN3AKN JOMKHbI COOTBETCTBOBATL €r0 PEKOMEHAALIMAM.
[lonyuieHbl owMOKM NpU 3aKkNafke UHrpeaueHToB.

BbiBpaHHbI BaMK pELENT He NOAXOAMT /151 BbINEUKM B AAHHON MOLEW MY/IETUBAPKMU.

B pside modeneli mynsmusapok REDMOND 8 npoepammax « TYLLEHUE» u «CYI» npu Hedocmamke 8 Yauwie xudkocmu cpabamsisaem cucmema 3auumel
om nepezpesa npubopa. B 3mom ciyyae npo2pamma npu2omosseHus 0CmaHasau8aemcs U MyJbmusapka nepexodum 8 pexum asmonodozpesda.



PeKOMeHAVEMOG BpeMA NPpUroToB/ieHUs pa3/IMiHbIX NPOAYKTOB Ha Napy

Dune CBUHUHBI/TOBAAMHDBI (Kybrkammu 1,5 x 1,5 cm)
®une 6apaHuHbl (Kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

®une kypuupl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

®Opukasenbku/KoTnetsl

Pbiba (pune)

KpeBeTku canatHble (O4MLLEHHbIE, BAPEHO-MOPOXKEHbIE)

MaHTbl/XnHKanu

Kaptodensb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)
MopkoBb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)
Ceekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

OBoOLUM (CBEXE3aMOPOXEHHDIE)

SAnuo

Bec, r (kon-Bo)

500

500

500

180 (6 w) / 450 (3 wr)

500

500

4 wr.

500

500

500

500

3wt

Konuuecteo Boabl, Mn

500

500

500

500

500

500

500

500

500

1500

500

500

Bpems npurotoBneHus

RMC-M13

20 MuH / 30 MUH

25 MuH

15 mMuH

10 MuH / 15 MuH

10 MuH

5 MUH

15 mMuH

20 MuH

40 MUH

1410 MuH

10 MuH

10 mMuH

RMC-M23

20 mMuH / 30 MuH

25 MuH

15 MuH

10 MUH / 15 MKH

10 MuH

5 MUH

15 MuH

20 MUH

40 MuH

1410 MuH

10 MuH

10 MuH

CﬂeOyem y4yumesleame, 4Ymo 3mo obwue peKOMEHOGL{UU. PeanvHoe 8peMs Moxem omaudamscsa om pEKOMeHOOBGHHbIX 3HayeHull 8 3agucumMocmu om
Ka4yecmea KOHKpemHoeo npodmea, a makie om sawux eKycosbix npeOnoqmeHuﬁ.



PekoMeHaauMu no MCNONb30BaHUIO TEMNEPATYPHbIX peXXMMoB B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP»

Ne Pa6ouas Temneparypa PekomMeHAaLmMm no UCNonb3oBaHUIO
1 35°C Paccroiika Tecta, npurotoBneHue ykcyca
2 40°C MpuroToBneHwue oryptos
3 45°C 3akBacka
4 50°C BpoxeHune
5 55°C MpuroToBnexHne nomaakm
6 60°C [puroToBNeHe 3eneHoro yas, 4eTCKOro NUTaHuUs
7 65°C Bapka Msica B BakyyMHOI ynakoBke
8 70°C MpuroToBneHue nyHwa
9 75°C Mactepusauus, npurotoneHue 6enoro yas
10 80°C MpuroToBneHune rmuHTBERHA
11 85°C MpuroTtoBneHue TBOpora nnbo 6ntoA, TPEBYOLMX ANUTENBHOTO BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS
12 90°C MpuroToBneHne KpacHoro yas
13 95°C [puroToBNEHNE MONOYHBIX KaLll

14 100°C MpurotoBneHve 6e3e unu BapeHbs



MynbstnBapkn RMC-M13/RMC-M23

N Pa6ouas Temneparypa PekomeHAaLMK Mo UCNONb30BaHUIO
15 105°C MpuroToBneHune xonoaua
16 110°C Crepunusaums
17 115°C MpuroToBneHune caxapHoro cupona
18 120°C MpurotoBneHune pynbkn
19 125°C MpuroToBneHue TyweHoro Maca
20 130°C MpuroToBneHune 3anekaHku
21 135°C O6yapvBaHue roToBbiX 611104 AN NPUAAHUS UM XPYCTALLEN KOPOUKM
22 140°C Konyenwue
23 145°C 3anekaHue oBoLLei U pbibbl B honbre
24 150°C 3anekaHue maca B honbre
25 155°C XKapka n3nenuit U3 apoxokeBoro Tecta
26 160°C Xapka ntuupl
27 165°C Xapka creitkoB
28 170°C MpurotoBneHue kaptodens dpu, KypUHbIX HarreTcos

Take cMompume npunazaemyro KHU2y peuenmos.




CeopaHana Tabnuua nporpaMm NpuUroToBieHusn (3aBO,D,CKMe yCTaHOBKM)

HasBaHue
nporpamMmbl

PekomMeHAaLum nNo NpUroToBaeHUI0

Bpemsa
NpUroToBsieHus no
YMONYaHuUIo

JnanasoH BpeMeHu
npurotosnenus / LWar
YCTaHOBKM

Bbixop Ha paboune

napametpbl

OTI0)KeHHbIN CTapT, 4

AsTonoporpes, 4

MpuroToBneHMe pasnunyHbix 61104, C BO3MOXHOCTbIO YCTAHOBKM TeMMneparty-
pbl M BPEMEHW NPUrOTOBNAEHNS

1 MYNTIbTUMOBAP 30 MUH 2MMH =124 /1 MuH

2 JKCMNPECC BbicTpoe npurotoBneHue puca, paccbinyaTbiX Kawl U3 Kpyn - -

3 PUC/KPYTIbI Bapka puca, npurotoBneHue Kaw 13 LenbHO3epHOBbIX KPyn Ha BoAe 25 MuH 5MUH =44 /1 MuH

anI’OTOBﬂeHME Ha napy OBOLLEN, pbl6bl,MﬂCa,,ﬂMeTMHeCKMX W1 BEretapuaH-

4 HA NAPY KX 6Mi0 30 MuH 5MUH-24/5 MuH

5 BAPKA Bapka oBolueit, Msica, pbibbl 1 APYrUX NPOAYKTOB 45 mMuH 10 MUH - 84 /5 MuH
6 ayn MpuroToBneHne pasnuyHbix nepsbix 6ntoa (6opL, paccoNbHUK U T. A.) 1y 10 MMH - 8 4 /5 MKH
7 XXAPKA Xapka oBolueit, Msica, NTuLbI 18 MUH S5MUH-24/1 MuH

8 BbIMEYKA Bbineuka KekcoB, 6UCKBMTOB, 3aneKaHOK, Pa3fIMuHbIX MMPOrOB U3 APOXKe- 50 MuH 10 MH - 84 /5 MuH

BOrO M C/I0OEHOrO TecTa

9 TYWEHNE TyweHwue oBoLeit, MAca, pbibbl U APYrMX NPOAYKTOB 1y 10 MUH =124 /5 MuH
10  TBOPOI MpuroToBneHune goMaluHero TBopora 20 MUH 5MuUH - 14/5MuH
11 norypt [puroToBneHne AOMaLLHEro MorypTa 8y 10 MMH =124 /5 MuH
12 OECEPTbI MpuroToBneHne pasnnyHbIX peLenTos 30 MuH S5MUH - 24 /5 MuUH

N
~



13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

HassaHue
nporpamMmbl

XONOAELL
LPOXOKEBOE TECTO
MOJTOYHAS KALLA
NETCKOE MUTAHME
3AMEKAHME
MEJIbMEHN
MAKAPOHbI
MAHTbI

MALLA

XNEB

nnos

DPUTIOP

TOMJIEHME

PekomeHaaumm no NpUroToBs1IEHUIO

MpurotoBneHMe X0NoALa, 3aMBHOTO
PaccToiika apoxokeBoro Tecta
MpuroToBneHue Kaw Ha Monoke
MpuroToBneHne A€TCKOro NUTaHMS
3anekaHue pasnnMyHbiX NPOAYKTOB B Gonbre
Bapka nenbmeHeit

Bapka mMakapoH

Bapka mMaHTOB

MpuroToBneHue nuuLbl

Bbineuka xneba

MpuroToBNEeHne pasnnyHbIX BUAOB NI0BA
Xapka Bo dpuTiope

TomneHune msca, pbibbl, 0BOLLEN U APYr1X NPOAYKTOB

Bpema
NpPUrOTOBNEHMUA MO
yMON4YaHuo

1y

30 MUH

40 MuH

30 MUH

13 MuH

8 MUH

30 MUH

30 MUH

[uanasoH BpeMeHu
npurotoBnenus / War

YCTaHOBKU

10 MuH = 10 4/ 10 MuH

10 MMH =24 /5 MUH
S5MUH-44/1 MuH
10 MMH =124/ 5 MuH
10 MUH -4 4 /5 MuH
10MuH =14/ 1 MuH
2MMH-14/1 MuH
5MUH=24/5 MuH
10MMH =14 /5 MUH
10 MUH - 64/ 5 MUH

10 MUH =24/ 5 MuH

5 MuH - 40 MUH / 5 MUH

10 MuH =12 4/ 10 MuH

Bbixopn Ha paGoune

napametpbl

OTNI0XKEHHbIN CTapT, Y

N
~

N
~

24

24

24

24

24

24

24

AsTonoporpes, 4

12

12

12

12

12



VII.OOMNONMHUTENTbHbIE AKCECCYAPDI

(npnobpeTatoTcs oTAeNbHO)

Mprobpectn pononHuUTENbHbIE akceccyapbl K MynbTuBapkaMm RMC-M13/RMC-M23 1 y3HaTb 0 HoBMHKax npoaykumMn REDMOND MoxHO Ha caite
www.multivarka.pro nM6o B MarasvHax o@uLManbHbIX LUNEPOB.

RAM-CL1 — wmnupb! gnga vyawm
MpepHasHavaTcs Ans yoo6HOro U3BNeYeHUS Yallin U3 MylbTUBApKK. BO3MOXKHO UCNONb30BaHKWe C MynbTUBAapPKaMmu Apyrx GpeHLoB.

RAM-G1 — komnnekT 6aHouYeK ANs iMorypta ¢ MapKepamm Ha KpblwKax (4 wr.)
MpenHasHayeH ANS NPUroTOBNEHWS Pa3fUYHbIX MOrypToB. baHKM MMET MapKepbl AaTbl, MO3BONSIOLLME KOHTPOMPOBATb CPOK FOLHOCTU NMPOAYKTA.
B03MOXHO MCMONb30BaHWe C MyNbTUBApPKaMM ApYrnx 6peHaoB.

RHP-MO01 — BetunHHuua gna RMC-M23
MpenHa3HayeHa ans NpUroToBNEHUS BETUMHDI, PYIETOB U APYrUX AeNUKATECOB U3 MCa, NTULbI UK pbiObl C LO0H6ABNEHMEM PA3NUYHbIX CNIELMIA U Hanon-
HuUTenei. MoxeT MCNonb30BaTbCs B My/bTUBAPKe, AYXOBOM LUKady, a3porpunie uam B KactTptosie noaxoasuiero obbema.

RB-A300 — yawa c aHTUNpUrapHbiM NokpbiTuem ana RMC-M13
EmkocTb: 3 nuTpa. Obnafaet npeBocXoAHbIMU aHTUMPUIapHBIMM U TEMIONPOBOAHBIMU CBOMCTBaMU. BO3MOXHO MCMOb30BaHME YaluK BHE MyNbTUBAPKM ANS
XpaHeHUs NpOAYyKTOB B XONOAMNIbHUKE UM MPUTOTOBNEHMS 61toa B LyxoBOM wiKady (npu Temnepatype Ao 260°C). MOXHO MbITb B MOCYLO0MOEYHOM MaLLMHE.

Yawm c kepamuuecknum nokpbitneM npoussoacrsa ANATO® (Kopes): RB-C302 (3 n, ans RMC-M13), RB-C502 (5 n, ans RMC-M23)

Yalwm MMerT KepaMmUueckoe MoKpbITUE, YCTOMUMBOE K MEXAHWUUYECKMM MOBPEXAEHUAM. bnarogaps OTIMYHBIM aHTUNPUTapHbIM U TEMIONPOBOAHbIM
CBOWCTBAM 3TUX Yalll MMLLA HE NPUTOPAET, NPOXKAPMBAETCS M TYLIUTCA PAaBHOMEPHO B TEYEHME BCErO MPOLECCa NPUroToBNeHNs. [laHHble Yalum creyu-
anbHO pa3paboTaHbl ANs 6oNnee KAYECTBEHHOTO MPOLLECCA BbINEYKM, KAapKU U BapKM MOMOYHbIX Kall. BO3MOXHO MCMONb30BaHKeE Yalin BHe MynbTUMBAp-
KM AN XpaHEHWUS NPOAYKTOB 1 NPUrOTOBIEHUS BI04 B AYXOBOM LWKady. MOXXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHOM MalUMHE.

RB-A503 — yawa c aHTUnNpurapHbiM nokpbitueM npoussoactea DAIKIN® (inonus) pna RMC-M23

EMKOCTb: 5 IUTPOB. AHTMNPUrapHOEe NOKPbITUE YCTOWYMBO K MEXAHMUYECKMM MOBpeXAeHMsM. Yalla oTaInYHO NPOBOAMT TENI0 U NPEKPacHO MOAXOAUT
L1 )XapKW, BbINEYKM, BAPKU MONOYHBIX Kall. BO3MOXHO MCNONb30BaHMe Yalun BHe MYNbTUBAPKM A/ XPaHEHUS MPOAYKTOB U NPUrOTOBNEHMS Gtog,
B lyXOBOM LUKady. MOXKHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLUMHe.

RB-S500 — cranbHas yawa ans RMC-M23

EmkocTb: 5 nuTpoB. O6nafnaer BbICOKOM YCTOMYMBOCTBIO K MEXAHWMYECKUM NOBPEXAEHUSIM. PEKOMEHAYeTCS AN NPUTOTOBNEHMS Pa3/IMYHbIX CYNOB, KOM-
NoTOB, I)KEMOB M BapeHbsi. OTIMYHO MOAXOAMT A/1s UCMONIb30BaHMS B Hel GieHaepa, MUKCepa M APYrMX KyXOHHbIX NpUOOPOB MpU MPUrOTOBAEHUM
OBOLLHbIX U DPYKTOBBIX MOPE UM KPeM-CynoB. MOXHO MbITb B MOCYLOMOEYHOM MaLUUHE.



VII.MNEPEL OBPAWLEHMEM B CEPBUC-LLEHTP

CoobuieHne 06 ownbke Ha aucnnee Bo3moxkHble HencnpaBHOCTH

E1-E4

HeuncnpaBHocTb

He Bkntovaetcs

Bniopo rotoBuTCa Cnw-
KOM [0nro

CucteMHas ownbKa (BOSMOXKEH BbIXOA U3 CTPOS 3NEKTPOHHOM
nnatbl Unn TepMO,D.aT‘-IVIKOB),ﬂVIﬁO HEenJIOTHO 3aKpbiTa KPbILKa

Bo3smoxHas npuumnHa

HeT nuTaHus oT anekTpoceTH

Mepe6ou C NUTaHMEM OT 3NEKTPOCETH

Mexay Yalleil v HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM MoMNas NOCTOPOHHMI NpeaMeT
Yalua B KOpMyce MynbTUBAapKKM YCTAaHOBMIEHA HEPOBHO

HarpeBaTtenbHblil 3neMeHT 3arps3HeH

YcTpaHeHue ownbku

MnotHo 3akpoiiTte KpbILwKy. Ecin npobnema He ycTpansetcs, 06-
paTUTeCh B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU

MpoBepbTe HanpsxXeHWe B 31eKTPOCeTH
MpoBepbTe HanpsxKeHWe B 31eKTPOCeTH
Ypanute NoCTOpOHHUIM npeaMeT

YcTaHOBWTE Yally PoBHO, Ge3 Nepekocos

OTKNtouMTE NPUBOP OT INEKTPOCETH, AANTE EMY OCTbITb. OUUCTH-
T€ HarpeBaTeNbHbIA 31eMEHT



<

IX.TAPAHTUWHbIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha naHHoe u3nenne npefocTaBnsieTcs rapaHTMs CPOKOM Ha 25 MecsueB C MOMeHTa npuobpeTeHus. B TeueHue rapaHTMItHOrO NepMoAa U3roToBUTENb
06513yeTcs yCTpaHUTb MyTEM PEMOHTA, 3aMeHbl AeTanel Uu 3aMeHbl BCero u3aenus ntobble 3aBoAckue AedeKTbl, BbI3BaHHbIE HELOCTATOYHbIM KaYeCTBOM
MaTepuanoB unu cbopku. lapaHTus BCTyNnaeT B CUY TONbKO B TOM CNlyyae, eCu AaTa NOKYNKu NOATBEPXKAEHA NeYaTbio MarasuHa 1 NoAnuCbio Npoaas-
Ll Ha OPUIMHANbHOM rapaHTUItHOM TanoHe. HacToswas rapaHT1s NPU3HAETCSA NULLb B TOM CyYae, eciu U3fenue NpruMeHsIoch B COOTBETCTBUM C py-
KOBOACTBOM MO 3KCM/yaTalMK, He PEMOHTUPOBANOCh, He Pas3bupanocb U He Gbio NOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HenpaBMAbHOTO 06palLeHus C HUM, a
TaKXe COXpaHEeHa NosHas KOMMNEKTHOCTb M3aenus. [laHHas rapaHTUs He pacnpoCTPAHAETCS HA eCTECTBEHHbINA M3HOC U3L4ENUs U PAaCXOLHbIe MaTepuansl
(bMNbTPbI, NTAMMOYKM, AHTUMNPUrAPHbIE MOKPbITUS, YIIOTHUTENMU U T. 4.).

Cpok cnyx6bl U34enus U CPOK AEWCTBUS rapaHTUiHbIX 06S3aTeNbCTB Ha HEr0 UCYUCNSIOTCS CO AHS NPOAAXM UNM C AATbl U3rOTOBEHUS U3LENUs
(B cnyyae, ecnu Aaty Npoaaxu onpeaenuTs HEBO3MOXHO).

[Nlaty nsrotoBneHus npubopa MOXHO HalWTU B CEPUINHOM HOMEpE, PACMONIOKEHHOM Ha MAEHTU(HUKALMOHHOW HaKnelike Ha kopnyce naenus. CepuitHbli
HoMep cocTouT M3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3HaKn 0603HayaloT Mecsl, 8- — rof, BbiNycka yCTPOMCTBA.

YCTaHOBNEHHbIV MPOU3BOAMTENEM CPOK CNYXObl Nprbopa COCTaBNSeT 5 NeT CO AHS ero NpuobpeTeHns nNpu yCioBUM, YTO IKCNAyaTauus U3nenms npo-
M3BOJMTCS B COOTBETCTBMM C AAHHBIM PYKOBOACTBOM U MPUMEHUMBIMU TEXHUYECKUMU CTaHAAPTAMM.

Ynakoeky, pykosodcmso nosib308amers, a makie caMm npubop Heobxoo0uMo ymuau3uposame 8 coomeemcmeauu ¢ Mecmuoli npoepammoli no nepepabom-
ke omxo0008. He 8bibpacsisalime makue u3denus eMecme ¢ 06614HbIM ObIMOBLIM MYCOPOM.



A Carefully read all instructions before operating the unit and save them for
future reference. By carefully following these instructions you can consid-
erably prolong the service life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS

The manufacturer is not responsible for any
failures arising from the use of this product
in @ manner inconsistent with the technical
or safety standards.

e This appliance is a versatile device intend-
ed for cooking food in household and sim-
ilar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels,
motels and other residential type environ-
ments; bed and breakfast type environ-
ments. Do not use the appliance for any-
thing other than its intended use outlined
in this user manual. Failure to follow prod-
uct instructions may result in damage that
will not be covered by the warranty. Manu-
facturer is not responsible for the conse-
quences of improper use.

 Before installing the appliance, check that
the device voltage corresponds with the

supply voltage in your home (refer to rating
plate or technical data).

e While using the extension cord, ensure that

its voltage is the same as specified on the
device. Using different voltage may result
in a fire or other accident, causing appliance
damage or short circuit.

e The appliance must be grounded. Ensure

that the device is connected to a properly
grounded power outlet. Failing to do so may
result in electric shock. Use only grounded
extension cords.

CAUTION! During use the appliance becomes hot!
Care should be taken to avoid touching the hous-
ing, bowl, or any other metal parts while operat-
ing. Make sure your hands are protected before
handling the device. To avoid possible burns, do
not lean above the open appliance.

» Always unplug the device after use, before

cleaning or moving. Never handle plug with
wet hands. Do not pull power cord to dis-
connect from outlet; instead, grasp plug
and pull to disconnect.



» Keep the power cord away from hot sur-

faces or sharp edges. Do not let cord hang
over edge of table or counter. Do not bend,
twist, or stretch the cord.
REMEMBER: damaged cord may cause a shock,
fire, or lead to a failure that will not be covered
by the warranty. If the cable is damaged or re-
quires replacing, contact an authorized service
center only to avoid all risks.

* Never place the device on soft surfaces to
keep ventilation slots clear of any obstruc-
tion. Failure to do so may result in overheat-
ing and device malfunction.

* Do not operate the appliance outdoors, to
prevent damages that could be caused by
foreign liquids or bodies. Failure to do so
may cause device failure or malfunction.

e Always unplug the device and let it cool
down before cleaning. Follow cleaning and
general maintenance guidelines when
cleaning the unit.

DO NOT immerse the device in water or wash it
under running water!

e This appliance can be used by children and

persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given su-
pervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Keep the appliance, its
cord, and all packaging materials out of
reach of children. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by children with-
out supervision.

* Any kinds of modifications or adjustments
to the product are not allowed. All the re-
pairs should be carried out by an authorized
service center. Failure to do so may result
in device and property damage or injury.

Technical Specifications

Model RMC-M13 RMC-M23
Power 500W 860W
Voltage 220-240V, 50Hz
Bowl capacity 3L 5L
Bowl coating Non-stick ceramic by ANATO® (Korea)
Display LED
Control electronic
Steam valve removable
Power cut-off switch on the housing yes
Non-volatile memory yes

Deactivation of the audible signals yes



Functions
“Keep Warm” yes, up to 12 hours
Preliminary deactivation of “Keep Warm”. yes
“Time Delay”. yes, up to 24 hours
“Reheat” yes, up to 12 hours
Programs

1. MYNbTUMNOBAP (MULTICOOK)

2. 3KCMPECC (QUICK COOK)

3. PUC/KPYMbI (RICE/GRAIN)

4. HATIAPY (STEAM)

5. BAPKA (BOIL)

6. CYM (SOUP)

7. XAPKA (FRY)

8. BbIMEYKA (BAKE)

9. TYWEHMUE (STEW)

10. TBOPOT (COTTAGE CHEESE)

11. MOTYPT (YOGURT)

12. [ECEPTbI (DESSERT)

13. XONOAELL (MEAT JELLY)

14. [IPOXCKEBOE TECTO (YEAST DOUGH)
15. MOJIOYHASA KALUA (OATMEAL)
16. NETCKOE NMUTAHME (BABY FOOD)
17. 3ANEKAHME (ROAST)

18. MEJIbMEHM (RAVIOLI)

19. MAKAPOHbI (PASTA)

20. MAHTbI (DUMPLINGS)

21. MULLA (PIZZA)

22. XNEB (BREAD)

23. NNOB (PILAF)

24. OPUTIOP (DEEP FRY)

25. TOMJIEHME (SLOW COOK)

Packaging Arrangement

Multicooker with removable bowl 1 pc.
Steaming container. 1 pc.
Stirring paddle. 1 pc.
Serving spoon 1 pc.
Measuring cup 1 pc.
User manual 1 pc.
“120 Recipes” 1 pc.
Service booklet. 1 pc.
Power cord 1 pc.

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer
reserves the right to make any modifications to design, packaging arrangement,
or technical specifications of the product without prior notice.

RMC-M13/RMC-M23 Assembly Al
1. Lid with carrying handle
2. Removable steam valve
3. Removable inner lid

Model RMC-M13 RMC-M23

Bowl RB-C302 RB-C502

4. The bowl

5. The housing

6. Condensation collector

7. Control panel with display
8. Control knob

9. Power cut-off switch

10. Lid release button

11. Steaming container
12. Measuring cup

13. Serving spoon

14. Stirring paddle

15. Power cord

Control Panel A2

1. Display.

2. Cooking programs indicators.

3. “Yac/Mun” (“Hour/Min") button: enters current time adjustment mode;
selects between hours/minutes in current time, cooking time, and “Time
Delay” adjustment modes.

4. “Pasorpes” (‘Reheat”) button: enables “Reheat” function (in standby mode).

5. “Crapr/AsTonogorpes” (“Start/Keep Warm”) button with “Crapt” (“Start”)
and “Astonoaorpes” (‘Keep Warm”) indicators: starts cooking program;
disables “Keep Warm” in advance.

6. Control knob: used to select cooking program; adjust current time / cook-
ing time / time of delay; temperature in “MY/ITUMNOBAP". Turn the knob
clockwise to increase and counterclockwise to decrease the value. Control
knob allows 16 adjustments within 360° rotation.

7. “Astonogorpes” (‘Keep Warm”) indicator lights up to indicate “Keep Warm”
function operation.

8. “Otmena” (“Cancel”) button: interrupts cooking program; cancels current
settings; enables/disables audible signals (in standby mode).

9. “Hacrpoiika” (‘Adjust”) button: enters cooking program adjustment mode;
temperature adjustment mode (in “MY/IbTUMOBAP”) /"Time Delay” adjust-
ment mode.

10. “Crapt” (“Start”) indicator lights up to indicate cooking program/"Time
Delay” operation; blinks to indicate preheat time in “MEJIbMEHN",
“MAKAPOHbI" and “MAHTbI" programs.

Display

A. “Taiimep” (“Timer”) indicator: lights up to indicate cooking time adjustment
mode / program operation.

B. “Otcpouka”(“Delay”) indicator: lights up to indicate “Time Delay” adjustment
mode/ operation of “Time Delay” function.

C. Audible signals disabled indicator.

D. “Keep Warm” operation indicator.

E. “Pasorpes”(‘Reheat”) indicator: lights up to indicate operation of “Reheat”
function.

F. “MYNbTUMOBAP” temperature value indicator.

I.PRIOR TO FIRST USE

Carefully unpack the device, remove all packaging materials and stickers except
the one with the unit’s serial number. The absence of the serial number will
deprive you of your warranty benefits. Wipe all interior and exterior surfaces of
the unit with a soft, damp cloth. Wash the bowl with warm soapy water. Rinse
and dry thoroughly. Odor on first use of the appliance is normal and does not
indicate malfunction. In such case, clean the device.

A CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

II.OPERATION

Before Operating

Place the device on a flat, stable, and hard surface away from any objects or
cabinets that could be damaged by steam, humidity, or high temperatures.
Before operating, make sure that the outer and inner parts of the multicooker
have no dents, cracks or any other visible damages. There should not be any
obstructions between heating element and the bowl.

Standby Mode

After you connect the appliance, it enters standby mode and displays current

time in 24-hour format. If no buttons are pressed within a minute in program
adjustment mode, the device automatically goes into standby mode, all previous
settings are lost.

To Set the Clock
To set current time:

1. Press and hold down “Y4ac/Mun” button in standby mode. Display shows

indicator, current time indicator starts flashing.

2. Turn control knob to select hours. Turn clockwise to increase and coun-
terclockwise to decrease the value. When maximum value is reached the
adjustment starts from the minimum value.

3. When hour value is adjusted, press “4ac/Mun” button. Minute value indica-
tor starts flashing. Turn control knob to select minute value. Turn clockwise
to increase and counterclockwise to decrease the value. When maximum
value is reached, the adjustment starts from the minimum value.

When current time is set, do not press any button for a few seconds to save new
settings.

To Enable/Disable Audible Signals

Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 allow enabling/disabling audible
signals, indicating that the button has been pressed and that the cooking cycle
is completed. To disable audible signals press and hold down “OtmeHa” button
in standby mode. To reactivate audible signals, repress “OTmeHa” button.

Non-volatile Memory

Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 are equipped with non-volatile
memory. In case of a short term power cut-off (up to 15 minutes during cooking
cycle), the device resumes its operation without any memory loss.

NOTE! If you do not want cooking process to be resumed press "‘OmmeHa”
button. The device switches to standby mode.

To Adjust Cooking Time
Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 allow adjusting default cooking
time of the programs. Adjustment range and interval depend on selected cook-
ing program.
Turn control knob to select cooking program required. “Taimep” indicator
lights up on the display, default cooking time of each program is displayed.

2. Press "Hactpoitka” button. Hour value indicator starts flashing.

3. Turn control knob to select hour value. Turn clockwise to increase and
counterclockwise to decrease the value. When maximum value is reached,
hour adjustment starts from the minimum value.

4. When hour value is set, press “4ac/Mun” button. Minute value indicator
starts flashing. Turn control knob to select minute value. Turn clockwise
to increase and counterclockwise to decrease the value. When the maxi-
mum value is reached, minute adjustment starts from the minimum value.

Cooking time of “TIEJIbMEHW', “"MAKAPOHbI, "MAHTBbI’, and “®PUTIOP” pro-
grams starts to count down after the device reaches its operating temperature;
in "HA [TAPY” program when sufficient amount of steam is generated.

“Time Delay” Function

The function allows programming the device to finish cooking at specific time.
Cooking cycle can be delayed for a period of time up to 24 hours in 15 minute
intervals. Remember, that the time of delay should be longer, than cooking time
selected, otherwise the program will start running right after you press “Crapt/
AsTonopgorpes” button.

1. Turn control knob to select cooking program required.
2. Adjust cooking time.
3. Adjust temperature if you selected “MY/IbTUMOBAP".

4. Press “Hactpoiika” button.“Otcpouka” and time delay value indicators start
flashing.

5. Turn control knob to select hours. Turn clockwise to increase and coun-
terclockwise to decrease the hour value. When maximum value is reached,
adjustment starts from the minimum value.



6. When the hour value is adjusted press “4ac/MuH” button. Minute value
indicator starts flashing. Turn control knob to select minute value. Turn
clockwise to increase and counterclockwise to decrease minute value.
When maximum value is reached, adjustment starts from the minimum
value.

7. Press “Crapt/AsTonogorpes” button. “Otcpouka”and current time indicators
are displayed. Press “Yac/MuH" button to view the time by which cooking
cycle will be completed.

8. To cancel the settings press “OTmeHa” button, and reset.

“Time Delay” function is not available in “3KCMPECC", “XKAPKA", “MENbMEHM",

“MAKAPOHDbI", “"MAHTbI", and “DPUTIOP".

When adjusting the time of delay remember, that cooking time in “HA MAPY"
program starts to count down only after the device reaches its required operat-
ing temperature.

The device is equipped with non-volatile memory. In the event of a short-term
power failure (up to 15 minutes in cooking mode) all settings will be saved.

“Keep Warm” Function

The function automatically activates at the end of cooking cycle and keeps the
dish warm at 70-75°C for up to 12 hours. “Keep warm” count up is displayed.
Press “Crapt/AsTonosorpes” button to disable the function if required
(‘AsTonoporpes” indicator goes off).

The function is not available in “3KCMPECC", “UOrYPT", “IPOXOKEBOE TECTO",
“NMENbMEHW", “MAKAPOHbI", “MAHTbI" and “®PUTIOP” programs. “Keep Warm”
time in “XJIEB” program is 3 hours, in “BbIMEYKA” and “3ANEKAHUE" - 4 hours.

Preliminary Deactivation of “Keep Warm”

Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 allow disabling “Keep Warm”
function in the beginning of cooking cycle.To disable the function, press “Crapt/
AgTonogorpes” button in the beginning of cooking cycle, until “Aetonogorpes”
indicator goes off. To reactivate the function, repress “Crapt/AsTonosorpes”
button, "AeTonogorpes” indicator lights up.

For added convenience, “Keep Warm” function will be automatically disabled if
cooking temperature of the program was below 80°C. Press "Crapt/AsTonosorpes”
button in the beginning of cooking cycle to enable the function, if required
(‘AsTonoporpes” indicator lights up).

“Reheat” function
To reheat a cold dish:

1. Fill cooking bowl with food and position it inside the device. Ensure that
the bowl makes full contact with the heating element.

2. Close the lid until it clicks into place and plug in the multicooker.

3. Press “Pasorpes”. Corresponding indicator lights up and reheating begins.
The timer starts to count up “Reheat” time. The dish will be warmed up to
70-75°C and the temperature will be maintained for 12 hours.

4. Press “OtmMeHa” button to disable the function if required. Corresponding
indicators go off.

NOTE! Multicooker is capable of maintaining the dish warm for 12 hours,
however it is not recommended to leave your food on “Keep Warm” for more
than 2-3 hours, because this may affect its flavor characteristics.

Standard Operating Procedure for Automatic Programs
Measure ingredients according to the recipe and place them inside the
bowl. Ensure that all ingredients, including liquids, are below maximum
fill mark on the inside of the bowl.
2. Position the bowl inside the device and slightly rotate it from side to side
to ensure that it makes full contact with the heating element.
Close the lid until it clicks into place. Plug in the unit.
4. Turn control knob to select cooking program required. Program indicator
starts flashing, “Taitmep” indicator and default cooking time are displayed.
5. Press “Hacrpoiika” button and adjust cooking time.
If you selected “MY/IBTUMOBAP’, repress “Hactpoiika” button to switch to tem-
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perature adjustment mode. Temperature indicator starts flashing. Turn control
knob to select cooking temperature required. Turn clockwise to increase and
counterclockwise to decrease temperature value. When maximum temperature
value is reached, the adjustment starts from the minimum value.

6. Delay the program if required.

7. Press “Crapt/AsTonoaorpes” button. Button indicator lights up, cooking
cycle begins, and cooking time of the program starts to count down.

8. When cooking cycle is completed, the device produces an audible sound,
corresponding program indicator goes off. Depending on the settings the
device either switches to “Keep Warm” mode (“Astonogorpes” indicator
lights up, “Keep Warm” count up is displayed) or to standby mode.

9. Tointerrupt cooking cycle, to cancel the program, or to disable “Keep Warm
function press “OTMeHa”.

“MYJIbTUNOBAP” Program

“MY/IbTUMOBAP” allows cooking any dish of your choice and setting any cook-
ing times and temperatures to suit your personal taste. Default cooking time
of the program is 30 minutes. Cooking time can be manually adjusted between
2 minutes and 12 hours in 1 minute intervals.

Cooking temperature can be adjusted between 35°Cand 170°Cin 5°C intervals.
Default cooking temperature is 100°C.

“3KCMPECC” Program
The program is recommended for making quick-cooking grain side dishes and
for boiling different foods. Cooking temperature of the program cannot be
adjusted “Keep Warm” and “Time Delay” functions are not available.
Follow steps 1-3 of “Standard Operating Procedure for Automatic Pro-
grams’”.
2. Turn control knob to select “3KCMPECC” (program indicator starts flashing,
«----» is displayed).
3. Press “Crapt/AsTononorpes” button. Button indicator lights up, cooking
cycle begins. Progress bar indicator is displayed.
4. When cooking cycle is completed, an audible signal is heard, program
indicator goes off. The device switches to standby mode.
5. To interrupt cooking cycle or to cancel the program press “OtmeHa” button.

“PUC/KPYIbI” Program

The program is recommended for cooking rice and other grains. Default cook-
ing time of the program is 25 minutes. Cooking time can be adjusted between
5 minutes and 4 hours in 1 minute intervals.

“HA MAPY” Program
The program is recommended for steaming meat, fish, vegetable, and seafood
dishes. Default cooking time of the program is 30 minutes. Cooking time can
be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5 minute intervals.
Cooking time of “HA MAPY” program starts to count down after the device
reaches its required operating temperature (water comes to a full boil, sufficient
amount of steam is generated).

Fill the bowl with 600-1000 ml of water. Add steaming container.

2. Measure ingredients according to the recipe, evenly place them inside the
container, and position the bowl inside the device. Ensure that the bowl
makes full contact with the heating element.

3. Follow steps 3-9 of “Standard Operating Procedure for Automatic Pro-
grams”.

“BAPKA” Program

The program is recommended for boiling meat, fish, and vegetables. Default
cooking time of the program is 45 minutes. Cooking time can be adjusted be-
tween 10 minutes and 8 hours in 5 minute intervals.

“CYN” Program

The program is recommended for cooking different soups and compotes. Default
cooking time of the program is 1 hour. Cooking time can be adjusted between
10 minutes and 8 hours in 5 minute intervals.

“YXAPKA” Program

The program is recommended for frying meat, fish,and vegetable dishes. Default
cooking time of the program is 18 minutes. Cooking time can be adjusted be-
tween 5 minutes and 2 hours in 1 minute intervals.

“Time Delay” function is not available in this program.

Fry foods with the lid of the device open, to make the crust crispy. Let the
device cool down thoroughly before restarting “XXAPKA” program.

“BbINEYKA” Program

The program is recommended for baking cakes, puddings, and pies from puff
and yeast pastry dough. Default cooking time of the program is 50 minutes.
Cooking time can be adjusted between 10 minutes and 8 hours in 5 minute
intervals.

“Keep Warm” time in “BbINEYKA” program is 4 hours.

CAUTION! Use oven mitts or pot holders to remove hot baked items from the
multicooker.

“TYLWIEHUE” Program

The program is recommended for stewing meat, fish, and vegetables; for mak-
ing meat jelly and aspic. Default cooking time of the program is 1 hour. Cooking
time can be adjusted between 10 minutes and 12 hours in 5 minute intervals.

“TBOPOI” Program

Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 allows making homemade cottage
cheese fast and easy. Cottage cheese can be eaten by itself or as an ingredient
in other dishes. Follow recommendations given in cookbook “120 Recipes” to
make delicious homemade cottage cheese.

Default cooking time of the program is 20 minutes. Cooking time can be ad-
justed between 5 minutes and 1 hour in 5 minute intervals.

“Keep Warm” function is not available in this program.

“NONYPT” Program

Yogurt is a healthy cultured milk product, popular all over the world. The program
will help you to make different healthy and tasty homemade yogurts and to
proof yeast dough. Default cooking time of the program is 8 hours. Cooking
time can be adjusted between 10 minutes and 12 hours in 5 minute intervals.
“Keep Warm” function is not available in this program.

Use yogurt jar set REDMOND RAM-G1 (to be purchased separately) to make
yogurt.
“OECEPTbI” Program
The program is recommended for making different desserts. Default cooking
time of the program is 30 minutes. Cooking time can be adjusted between 5
minutes and 2 hours in 5 minute intervals.

“XONOAEL,” Program

The program is recommended for making meat jelly. Default cooking time of
the program is 4 hours. Cooking time can be adjusted between 10 minutes and
10 hours in 10 minute intervals.

“APOXXKEBOE TECTO” Program

The program is recommended for proofing dough. Default cooking time of the
program is 1 hour. Cooking time can be adjusted between 10 minutes and 2
hours in 5 minute intervals.

“Keep Warm” function is not available in this program.

“MOJIOYHAS KALLA" Program

The program is recommended for making different porridges, jams, fruit jellies,
and desserts. Default cooking time of the program is 30 minutes. Cooking time
can be adjusted between 5 minutes and 4 hours in 1 minute intervals.
General Guidelines for Cooking Porridges in Multicookers

It is recommended to use pasteurized low fat milk to cook porridges. For best
results and in order to prevent milk from boiling away, we recommend you to
do the following:



« rinse grain (rice, millet, etc.) thoroughly until water runs clear;

« grease the sides of the bowl with butter;

« follow proportions suggested in the recipe book, increase or reduce amount
of ingredients proportionately;

+ using whole milk dilute it by half with water.

You may also use versatile program “MY/IbTUIIOBAP" to cook porridges (opti-
mal temperature setting is 95°C).

“METCKOE MUTAHUE” Program

Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 will solve most of your daily
problems concerning baby food preparation on different stages of your child
growth. Default cooking time of the program is 40 minutes. Cooking time can
be adjusted between 10 minutes and 12 hours in 5 minutes intervals.

“3ANEKAHME” Program

The program is recommended for roasting foods in foil. Default cooking time
of the program is 30 minutes. Cooking time can be adjusted between 10 minutes
and 4 hours in 5 minute intervals.

“Keep Warm” time in “3AMEKAHME” program is 4 hours.

“MENIbMEHW" Program

The program is recommended for cooking ravioli. Default cooking time of the
program is 13 minutes. Cooking time can be adjusted between 10 minutes and
1 hour in 1 minute intervals. Cooking time of the program starts to count down
after the device reaches its required operating temperature (water comes to a
full boil).

“Keep Warm” and “Time Delay” functions are not available in this program.

“MAKAPOHbI” Program

The program is recommended for cooking pasta. Default cooking time of the
program is 8 minutes. Cooking time can be adjusted between 2 minutes and 1
hour in 1 minute intervals. Cooking time starts to count down after the device
reaches its required operating temperature (water comes to a full boil).
“Keep Warm” and “Time Delay” functions are not available in this program.

“MAHTbI” Program

The program is recommended for cooking dumplings. Default cooking time of
the program is 30 minutes. Cooking time can be adjusted between 5 minutes
and 2 hours in 5 minute intervals. Cooking time starts to count down after the
device reaches its required operating temperature (water comes to a full boil).
“Keep Warm” and “Time Delay” functions are not available in this program.

“NMULLLLA” Program

The program is recommended for making pizza. Default cooking time of the
program is 30 minutes. Cooking time can be adjusted between 10 minutes and
1 hour in 5 minute intervals.

“Time Delay” function is not available in this program.

“XJNEB” Program
The program is recommended for baking wheat and wheat rye bread. The
program includes proofing and baking cycles. Default cooking time of the
program is 3 hours. Cooking time can be adjusted between 10 minutes and 6
hours in 5 minute intervals.
“Keep Warm” time in “X/IEB” program is 3 hours.
CAUTION! Cooking bowl and bread become hot during cooking! Use oven mitts
to remove items from the multicooker.
“NNOB” Program
The program is recommended for cooking different rice pilafs. Default cooking
time of the program is 1 hour. Cooking time can be adjusted between 10
minutes and 2 hours in 5 minute intervals.
“®PUTIOP” Program
Multicookers REDMOND RMC-M13/RMC-M23 allow deep frying foods with the
help of a deep fry basket (to be purchased separately). Default cooking time of

the program is 18 minutes. Cooking time can be adjusted between 5 and 40
minutes in 5 minute intervals.
“Keep Warm” and “Time Delay” functions are not available in this program.

A CAUTION! The oil is extremely hot! Use oven mitts to remove deep fry basket.

“TOMJIEHUE” Program

The program is recommended for slow cooking meat, fish, and vegetables.
Default cooking time of the program is 3 hours. Cooking time can be adjusted
between 10 minutes and 12 hours in 10 minute intervals.

I.CLEANING AND MAINTENANCE
GENERAL GUIDELINES

Prior to first use or in order to remove the odor, wipe the bowl and the
inner lid of the device with vinegar-water solution and steam half a
lemon for 15 minutes using “HA MAPY” program.

+ Do not leave cooking bowl with foods or liquids inside closed device for
over 24 hours. Store cooked dish in the fridge and reheat when required,
using “Reheat” function.

+ Before you start cleaning the device, make sure that it is unplugged and
has cooled down. Use soft cloth and mild soap to clean.

A DO NOT use a sponge with hard or abrasive surface (unless otherwise specified
in this user manual), or abrasive pastes. Do not use any chemically aggressive
substances or any other agents which are not recommended for cleaning items

that come into contact with food.

@ DO NOT immerse the device in water or wash it under running water!
+ Be careful when cleaning rubber and silicone parts of the multicooker,
because damaged or deformed parts may lead to malfunction of the unit.
+ Clean the housing as required. The bowl, inner aluminum lid, and remov-
able steam valve need to be cleaned after each use. Condensation, ac-
cumulating during cooking, needs to be cleaned after each use of the
appliance. Clean the inner surface of the cooking chamber as required.

To Clean the Housing

Clean the housing with soft cloth or sponge. If required, use mild detergent to
clean. To prevent soap residue and water spots on the surface of the housing,
wipe dry after cleaning.

To Clean the Bowl

Wash the bowl by hand, using soft sponge and mild soap, or in a dishwasher
(following its manufacturer’s recommendations).

If required, fill the bowl with warm water, let soak for a while, and clean. For
more effective soaking fill the bowl with cold water (do not fill above the
maximum fill mark), position inside the multicooker, close the lid, and let reheat
for 30-40 minutes. Wipe the outer surface of the bowl dry, before placing it
back inside the device.

When used on a regular basis, inner non-stick coating of the bowl may par-
tially or completely change color, which does not indicate a defect.

To Clean Inner Aluminum Lid
Open the lid.

Z. Carefully detach inner lid from the main lid and take it off the pin.

3. Wipe the surfaces of both lids with damp cloth or sponge. Rinse inner lid
under running water and wash with mild soap, if required. Do not use
dishwasher to clean.

4. Wipe both lids dry.

5. Position aluminum lid back into place, aligning it with the main lid.

To Clean Removable Steam Valve

Steam valve is located on the upper lid of the multicooker and consists of inner
and outer casings.

1. Carefully pull the outer casing holding it by the ledge in the cavity.

2. Firmly turn the inner casing counterclockwise (in direction of <loosen>)

to remove.

Remove rubber insert if required. Rinse all parts of the valve.

4. Reassemble the valve: place back rubber insert, align the steam
valve with the corresponding ledges located on the inner casing and turn
clockwise (in direction of <tighten>). Place steam valve back into original
position.

To Remove Condensation
Condensate accumulates in the special cavity on the housing around the bowl
and flows down into condensation collector, located on the back of the unit.
1. Open the lid and remove the bowl. Lift front side of the multicooker to
let condensate flow down into the collector.
2. Pull condensation collector toward yourself to remove.
3. Pour out condensate. Rinse the collector, following cleaning
qguidelines provided, and position it back.
4. Remove condensate remaining in the cavity around the bowl
using soft cloth or tissue.

To Clean Cooking Chamber

Compliance with the user manual guidelines minimizes the risk of food particles
or liquids accumulating inside the cooking chamber. However, if the inside of
the chamber gets dirty, clean it to prevent improper operation or malfunction
of the unit.

o

& Before cleaning cooking chamber ensure, that multicooker is unplugged and
has cooled down!

*  Walls of the cooking chamber, surface of the heating disk, and the casing
of central thermal sensor (located in the middle of the heating disk) need
to be cleaned with a damp (not wet!) sponge or cloth. Remove any traces
of soap or detergent if using any to prevent extraneous odors during
cooking.

« If there is a foreign object in the cavity around central thermal sensor,
carefully remove it using tweezers, trying to avoid pressing on the casing
of the sensor.

«  Clean heating disk with a damp medium-hard sponge or synthetic brush,
if required.

When multicooker is used on a regular basis, heating disk may partially or
completely change color, which does not indicate a defect and does not affect
operation of the unit.

Device Storage

Unplug the device from outlet when not in use for a long period of time. Ensure
that cooking chamber, heating disk, bowl, inner lid, steam valve, and condensa-
tion collector are dry and clean.

You may store all additional accessories inside cooking bowl for easy and
compact storage.

IV. BEFORE CONTACTING SERVICE
CENTER

Displayed - '
Erver code Error Description Error Handling

System error (possible control board or | Close the lid properly. If this does not

E1-E4 | thermalsensors malfunction); thelidis | eliminate the error, contact an autho-

not closed properly rized service center



Problem Possible Cause Solution

The unit does not

switch on Voltage supply failure Check voltage supply

Voltage supply interruption Check voltage supply

Obstruction between heating ele- | ¢
emove obstruction

ment and the bowl

The dish is taking

too long to cook | The bowl is not properly posi-

tioned

Position the bowl properly

Unplug the unit, let cool down,

Heating element is dirty and clean heating element

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case
an original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited
warranty does not cover damage caused by the failure to use this product for
its normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use
and maintenance of the product, or any kind of repair works. Do not try to
disassemble the device and keep all package contents. This warranty does not
cover normal wear of the device and its parts (filters, bulbs, non-stick coating,
gaskets, etc.).

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).
You can determine manufacture date by serial number, located on the identifi-
cation label on the housing of the device. The serial number consists of 13
digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit the
year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual and the device itself shall be taken to the ap-
plicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Do not throw away the electronic waste with household trash.



lMepuw Hix 8ukopucmogysamu 0aHuli 8upi6,yeaxcHo npoyumadime nocibHUK
3 lfioeo ekcnnyamauii i 36epexime ik 008iOHUK. [IpasusibHe BUKOPUCMAHHS
npunady 3Ha4yHo NOO0BM UMb MePMiH 020 cyHbu.

3AX0OU BE3NEKMU

BupobHMK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3a

MOLKOOXEHHS, BUKJIMKAHI HELOTPUMAHHSM

BMMOI TEXHIKM B6e3neku | npaBun ekcnayaTauii

BMpPOOY.

e laHnn enekTponpunag 9Bnse coboto
6araTodyHKULIOHANbHUN NPUCTPIN Ang
NPUroTYBaHHS iXi B NOBYTOBMX yMOBax i
MOXe 3aCTOCOBYBAaTUCS B KBapTUpaXx,
3aMiCbKMX ByAMHKAX, rOTENbHUX HOMepaXx,
no6ByTOBUX NPUMILLEHHSX MarasuHie, odicis
abo B iHWKUX nNoAibHMX yMOBax
HenpoMMKCcNoBOI ekcnayaTauii. [fpomucnose
ab0 6yab-sKe iHwWe HewinboBe BUKOPUCTAHHS
NpUCTpOto Byae BBAXATMUCS MOPYLIEHHAM
YMOB HanexHoi ekcnnayatauii supoby. Y
LbOMY BMNaAKy BUPOOBHMK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOXJIMBI HACNIAKM.

e[lepen BKAKYEHHSM MNPUCTPOKD A0
eneKkTpoMepexi nepesipTe, un 36iraerbes ii
Hanpyra 3 HOMIHANbHOK HAMNpPYyrow

XUBneHHa npunagy (AUMB. TeXHIiYHI
XapaKTepUCTUKn abo 3aBoACbKy Tabanuky
BMpOOY).

Bukopuctosynte NOAOBXYBau,
pPO3pax0BaHUM HA CMOXMBAHY MOTYXHICTb
npunagy, — HeBiANOBIAHICTbL NapaMeTpiB
MOXe NPU3BECTM 40 KOPOTKOIO 3aMUKAHHS
abo 3aropsiHHs Kabento.

MigkntoyanTe npunag TinbKn 40 pO3eToK, WO
MalOTb 3a3eMJieHHs, — ue 000B'A3K0Ba
BMMOra 3aXUCTY Bif, YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM. BukopuncTtoByoun nofosxyBsau,
nepekoHamTecs, WO BiH TaKOX Mae€
3a3eM/IeHHs.

YBATA! [1id yac pobomu npunady lio2o kopnyc,
yawa i Memanesi demani Hazpisaromescs! bydosme
obepexHi! Bukopucmosylime KyxoHHi pyKasuui.
lLlo6 yHUKHYmU oniky 2apsi40t0 napow He
Haxunstimecs Ha0 NPUCMPOEM NpuU 8iOKPUBAHHI
KPULWKU.

Bukntouante npunad 3 po3eTku nicns
BUKOPUCTAHHS, @ TakoX Mig 4ac Moro
OuYMLLEHHS ab0 nepemiweHHs. Butarante
eNeKTPOLHYP CYXMMU pyKaMu, yTPUMYOUU



MOro 3a wTencenb, a He 3a NPOBIA.

He npoTsarante WHYyp enekTPOXMBAEHHS B
ABEepHUX npopizax abo nobnusy mxepen
Tenna. Crexxre 3a TUM, LWLOO eneKTPOoLIHYp He
nepekpyyvyyBaBCsl i He nepernHaBCs, He
CTUKABCH 3 rOCTpUMU NpeaMeTaMu, KyTamu
i Kpankamu Mebnis.

[TAM'SSTAUTE: sunadkoge nowkoOxeHHS Kabeso
eN1eKMpOoMKUBTIEHHS Moxe npuzgecmu 00
Henonadok, Wo He 8i0nogidarme ymMo8am
2apaHmii,a makox« 00 ypaxeHHs en1eKmpocmpyMom.
lMowkodweHuli enekmpokabens 8uMa2ae
mepMiH080I 3amiHu 8 cepeic-ueHmpi.

He BcTaHOBNWOWTE npwunag Ha M'AKy
MOBEPXHIO, HE HAaKpMBaMTe pPyWHUKOM abo
cepBeTKOW nig 4Yac pobotn — ue Moxe
npu3BeCTM A0 neperpiBaHHa i NOJOMKMU
MPUCTPOIO.

3abopoHeHa ekcnayaTayis npunagy Ha
BIAKPMTOMY MOBITPI — NOTPANASHHS BONOMM
abo CTOPOHHIX NpegMeTiB ycepenuHy
KOpnycy MpUCTPO0 MOXe NPU3BECTM A0 MOro
CEPUO3HUX NOWKOOXKEHb.

[Nepen oumLLEHHAM NpUnafy NepekoHamnTecs,

WO BiH BiOK/KOYEHUIM Bif eneKTpoMepexi i
uinkoM npoxonos. CTporo AoTpumymnTecs
IHCTPYKLIN LWOAO0 OYULLEHHS NpUnagy.

3ABOPOHAETBHCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady
y 800y abo nomiwamu 1020 nio cmpymiHe 8oou!

e laHW nNpunag He MNpPU3HAYEHWUU ANng

BMKOPUCTAHHA NIOAbMU (BKHOYAOYUU AiTEN),
y KuX € @di3nyHi, HepBOBi ab0 MNCUXIiYHI
BiAXMNeHHs1 abo He#oniK AOCBiAY i 3HaHb,
32 BMHSITKOM BMMAaAKiB, KOM 33 TakKUMMU
ocobaMun 3AiINMCHIOETbCA Harnag abo
NPOBOAMUTLCS IXHE IHCTPYKTYBAHHS LWLOAO
BMKOPUCTAHHS AAHOIo npunaay 0coboto, Wwo
BiAMOBiAa€ 3a ixHi0 H6e3neky. HeobxigHo
30iMCHIOBATK HArnag 3a AiTbMU 3 METOH
HeaONYyLEHHS iIXHiX irop i3 npunagom, Moro
KOMMNEKTYHOUMMM, @ TAKOXK MOr0 3aBOACHKUM
ynakoBaHHAM. OumnLLEeHHS Ta 06CNYroByBaHHS
MPUCTPOIO HE MOBMHHO BUKOHYBATUCS AiTbMU
6e3 pornaay LOpOCaUX.

* 3260pOHEHMI CAMOCTIMHUI PEMOHT NpUnagy

ab0 BHECEHHS 3MiH Yy MOro KOHCTPYKLit0. YCi
po6oTM 3 06CAYroByBaHHA i PEMOHTY



NMOBMHEH BMWKOHYBATHU
aBTOpPM30BaHWMK CepBic-
ueHTp. HenpodecinHo
BMKOHaHa poboTa Moxe
npu3BeCTM OO0 MNOJIOMKMU
npunapny, TpaBM i
MOLWKOAXKEHHS MalHa.

TexHiuHi xapakTepucTukn

Mopens RMC-M13 RMC-M23
Moryxicts 500 Br 860 BT
Hanpyra 220-240 8,50 Ty

O6/em vawi 3n 5n

TokpuTTs yauwi AHTUNpUrapHe kepamiure ANATO® (Kopes)

Aucnneit Ceitnoaioanuit

TUN ynpasninws ENeKTPOHHMit

n1apoBuii knanat uimHui

BUMMIKEY KHBAIEHHA Ha KOPNYCI MPUAAAY €
eHeprotesanexHa namro €
BIAKTIOUEHHS 38YKOBUX CHTHANIB €

DyHKuiT

AsToniairpisaHHs €,0012 roa
MonepeaHe BiaKNOYEHHA aBTONIAIrpiBaHHSA €
Biactpouka crapty €,10 24 roa
PosirpiBaHHs cTpas €,0012 roa

Mporpamu

. MY/ILTUTIOBAP (MY/IbTUMOBAP)
3KCMPECC (EKCMPEC)

PUC/KPYMbl (PUC/KPYMIN)

HA TIAPY (HA MAPI)

BAPKA (BAPIHHS)

cyn (cyn)

KAPKA (CMAXKEHHS)

BbIMEYKA (BMMIYKA)

TYWEHME (TYLIKYBAHHS)

10. TBOPOT (CMP)

11. VIOTYPT (MOTYPT)

12. [IECEPTbI (DECEPTH)

13. XONO/ELL (XO/NIOAELLb)

14. [IPOXOKEBOE TECTO (APDKXOBE TICTO)
15. MOJTOYHAS KALLA (MOSTOYHA KALLA)

16. IETCKOE MUTAHME (OUTAYE XAPYYBAHHS)
17. 3AMEKAHME (3AMIKAHHS)

V@ NO A NN

18. MEABMEHM (TEAbMEHI)
19. MAKAPOHbI (MAKAPOHM)
20. MAHTBI (MAHTM)

21. MULLA (NILA)

22. XJIEB (X1IB)

23. M/I0B (N/10B)

24. OPUTIOP (GPUTIOP)

25. TOMAEHVE (TOMAIHHS)

Komnnekrauis
Mynhmsapka 3 BCTAHOB/IEHOI BCEPEAUHY Yalleto.
KoHTeliHep ANna NpuroTysaHHa Ha napi ..

Mnocka noxka lwr
Yepnak 1w
MipHa ckasHKa. 1wt
MocibHuK 3 ekcnnyaTauii 1wt
Khura «120 peuentis» 1wt
CepBicHa KHIXKa 1wt
WHyp enexT| 1wt

BupobHuk Mae npago Ha eHeceHHs 3MiH 00 0u3aliHy, KOMNAEKMAuii, a Makox
00 mexHiYHUX Xapakmepucmux 8upoby 8 xo0i yOOCKOHANEHHS CBOEI NPOOYKUT
6e3 000amKko6020 N0BIOOMAEHHS NPO Ui 3MIHU.

Byaosa MynsTMBapok RMC-M13/RMC-M23 /Al
1. Kpwuwka 3 pyyKkoto Ans nepeHeceHHs
2. 3HiMHMi1 napoBuit knanaH
3. BHYTPIWHS 3HIMHS KpUILKa

4. Yawa

mopens RMC-M13 RMC-M23
Yawa RB-C302 RB-C502
5. Kopnyc npunapy

6. KoHTeiiHep ans 360py KoHAeHcaTy

7. TaHenb ynpasniHHA 3 AUCNNEEM

8. Kinbue perynioBaHHs

9. BuMMKau KMBNEHHS

10. KHonka BifAKpUBaHHS KPULIKK

11. KoHTeiiHep Ans NpUroTyBaHHs Ha napi
12. MipHa cknsiHka

13. Yepnak

14. MNnocka noxka

15. LLIHyp eneKTpoXUBNEHHS

E TM naHeni ynpaeni A2

1. [Oucnnein.

2. IHAMKaTOPU NPOTPaM MPUTOTYBaHHS.

3. Knonka «4ac/Muny» («foa/XB») — BKIKOYEHHS PeXMMY YCTaHOBKM MOTOYHOTO
acy; BUBIP 3HaUEHHS FOMH/XBUIUH Y PEXMMAX YCTAHOBKM MOTOYHOTO Yacy,
4acy NpuroTyBaHHs i BiACTPOUKM CTapTy.

4. Kuonka «Pa3orpes» («Po3irpiBaHHs») — BKIoueHHS dyHKLIT posirpiBaHa
CTpaB (y pexuMi o4ikyBaHHs).

5. KHonka «Crapt/AsTonoporpes» («Crapt/AsTonizirpi 3i M

asToniairpisaHHs.

8. KHonka «OTMeHa» («CkacyBaHHs») — nepepuBaHHa po6oTH nporpamu
NPUrOTYBaHHA; CKMAAHHS 3pOBAEHMX HACTPOKBAHb; BKIKOYEHHS/
BiZKNIOYEHHS 3BYKOBMX CUTHaNIB (y peXmMMi 0uiKyBaHHs).

9. KHonka «HacTpoiika» («HacTpolBaHHS») — BKIOYEHHS PEXUMY
HaCTPOIBAHHA NapaMeTpis NPOrpamu; nepexia y pexum yCTaHoBKM
TemnepaTtypu npurotysaHHs (y nporpami «MY/IbTUMOBAP») / uacy
BIACTPOUKM CTapTY.

. IHAnkaTop «CTapT» ropuTb NiA Yac po6oT NPOrpamMm NPUroTyBaHHS | yHKLUIT
BifICTPOYKM CTAPTY; MUraE Npu BUXOAI Ha poBouy TeMnepaTypy B nporpaMax
«MENbMEHW», «MAKAPOHbI» i «MAHTbI».

Bynosa aucnnero

A. IHaukaTop «Taiimep» («TaiiMep») — 3aropsieTbCs NpM YCTaHOBLI yacy
NpUroTyBaHHs / A Yac po6oTi nporpamu.

B. InaukaTop «OTCpouka» («BiAcTpoukar) — 3aropAeTbCs NpU yCTaHOBLI yacy
BIACTPOYUKM CTapTy / Nia 4ac poboT NpuUnaay B pexuMmi BiACTPOUKM CTapTy.

C.  IHAMKATOP BIAKNIOYEHHS 3BYKOBUX CUTHaNIiB.

D. Inaukatop poboTi dyHKuii aBTONiAirpiBaHHS.

E. Inankatop «Pasorpes» («Po3irpiBaHHs») — 3aropseTbes nia Yac po6otn
YHKUT posirpiBaHHs CTpas.

F. IHauKaTop 3HaueHHs Temnepatypu B nporpami «<MY/IbTUMOBAP».

|.MEPEO MEPWWNM BKJTIOYEHHAM

O6epexHo po3nakyiTe BUpI6 i BUIUMITb iHOr0 3 KOPOBKM, BUAANITH BCi NaKyBanbHi
Martepiany i peknamHi Hakneiku, 33 BUHATKOM HaKNenKK i3 cepiitHUM HOMepoM.
BiacyTHicTb cepiitHoro HoMepa Ha Bupo6i aBToMaTUYHO No3basnse Bac npasa
Ha #oro rapaHTiiiHe o6cnyrosyBaHHs. MpoTpiTh KOpNyC Npunasy BONOrow
TKaHWHO0. [TpOMMIATE YalLy TEenNo MUNBbHOK BOAOI0. PeTenbHo npocywite. Mpu
NepLIOMy BUKOPUCTaHHI MOX/IMBA NOSIBA CTOPOHHBOTO 3aMaxy, O He € HaCNIAKOM
HeCcnpaBHOCTI Npunaay. Y uboMy BUNAAKY 3pobiTb OYUILEHHS NpUNaAY.

=
15

& YBATA! 3abopoHeHo sukopucmarHs npunady npu 6yob-SKux HeCnpasHoCmsX.

1. EKCNNYATALIA MYNTBTUBAPKMW

Mepepn nouatkom ekcnayarauii

YCTaHOBITb NPUNaj Ha TBEPAY PiBHY ropU30HTaNbHY NOBEPXHIO TaK, Wo6 rapsya
napa, fika BUXOAUTb 3 NapOBOro KNanaHy, He Nonajana Ha Wwnanepu, 4eKopaTUBHi
MOKPUTTS, eNeKTPOHHI Npunaam Ta iHwWwi npeameT abo MaTepiany, WO MOXyTb
nocTpaxaaTh Bif NiABMLEHOT BONOFOCTI | TeMnepaTypy.

Mepea NpuUroTyBaHHAM NepekoHaiTecs B TOMY, WO 30BHIWHI | BUANMI BHYTPIWHI
YaCTMHU MyNbTMBAPKM HE MaloTb NOWKOAXKEHb, CKONIB Ta iHWKX AedekTis. Mix
Yalwelo i HarpiBabHUM €NeMEHTOM He NOBMHHO BYTU CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

Pexum ouikyBaHHA

3a 3aMOBUYYBAHHAM MIAKNIOYEHMI 0 eNeKTPOMEPEeXi NPUNAA 3HAXOAUTLCA B
pexumMi oyi : Ha aucnnei B, TbCS MOTOYHMI YaC Y 24-rOAMHHOMY
dopmari. Ko npu ycTaHoBUi NapamMeTpis 06paHOi NPorpaMm NPOTArOM XBUAMHN
XOAHA KHOMKa He ByNa HaTUCHYTa, NPUNaZ NOBEPTAETbCA B PEXMM OUiKyBaHHS,
NPy LbOMY BCi 3p0B/EHI paHile HaCTPOIOBAHHS CKMAAIOTLCS.

Ha(TpOIOBEHH’I FOAUHHUKA

«Crapt» («CTapr») i «ABTONOAOrPeB» (<ABTOMIAIrpiBaHHS») — 3anyck
NpOrpaMu NPUroTyBaHHsi; NOMePeaHE BiAKNKYEHHSs aBTONIAirpiBaHHs.

6. Kinbue peryntoBaHHs: BUBip NporpamMu NpuUroTyBaHHs; ycTaHOBKa NOTOYHOO
acy / 4acy NpuroTyBaHHsi / Yacy BifCTPOUKM CTapTy; yCTaHOBKa TeMMepaTypy
8 nporpami «MYJISTUMOBAP». Mpu 0BepraHi 3a rOAMHHOK CTPINKOI0
3Ha4yeHHs 36inblyioTbCs, NpU 0bepTaHHi NPOTU FOAMHHOI CTPinkKU —
3MEeHLWYTbCS. 33 ONOMOro KinblLsi peryntoBaHHs MoxHa pobutn 16
nepeknioyeHb 3a o6opot 360°.

7. lHaukaTop «ABTONOAOrPeB» 3aropsiETbCs Ha KHOML Nif Yac poboTu GyHKLUIT

[Lna Hactp MOTOYHOTO Yacy:

1. HaTUCHITb | yTpuMy#iTe KHOMKY «4ac/MuH» y pexumi odikyBaHHs. Ha aucnnel
Bifo6pasuTbes inankatop (), iHankaTop noTouHoro yacy byae Muratu.

2. O6epTatoum Kinblie perynioBaHHs, BUGepiTb 3HaueHHs roanH. Mpu nosopoTi
KiflbLSi 38 FOAMHHOIO CTPINKOK 3HAUEHHS roauH Byse 36inblysaTucs, npotu
FOAMHHOI CTPINKK — 3MeHIWyBaTUCA. MicNA AOCATHEHHS MaKCUMaNbHOMO
3HaYeHHA yCTaHOBKa Yacy MPOAOBXKMUTLCA 3 NOYATKY AianasoHy.

3. YCTaHOBMBLUM 3HAYEHHA FOAWH, HAaTUCHITL KHOMKY «Yac/MuH». IHankaTop
3HauYeHHs XBUAuH Byne MuraTn. ObepTaloun KinbLie perynioBaHHs, Bubepith
3HaueHHs XBUAMH. [PU NOBOPOTI KilbLA 33 FOAUHHOK CTPIKOIO 3HAYeHHS!



XBUAWH Byae 36inbuwyBaTUCs, NPOTU FOAMHHOT CTPINKK — 3MEHLIYBaTUCA.
Micns A0CArHEHHS MaKCUMANbHOTO 3HaYEHHS! YCTaHOBKa Yacy NPOAOBXKUTLCS
3 NoYaTKy AianasoHy.
Micns 3aBepLIeHHs YCTAaHOBKM MOTOYHOTO YaCy He HATUCKaiTe HiiKUX KHOMOK
NPOTArOM AeKiNbKOX CeKyHA. YCTaHOBNEHE 3HaueHHs Yacy Gyae 36epexeHo.

Bk. /BiAK curHanis

Y mynsTueapkax REDMOND RMC- MlS/RMC M23 nepepbayeHa MOXUBICTb
BK/IIOYEHHSI/BIAKNIOUEHHS! 3BYKOBUX CUTHANIB, LLO CYNPOBOAXKYIOTh HATUCKAHHS!
KHOMOK | 3aBepLIEHHS NPOLeCy NPUroTyBaHHs. [ BiAKAIOUEHHS 3BYKOBMX
CUrHaNiB y peXxxuMi O4iKyBaHHS HATUCHITb i yTpUMy#iTe KHOMKy «OTMeHay. LLlo6
3HOBY BK/IKOUMTH 3BYKOBI CUTHANM, NOBTOPHO HATUCHITB KHOMKY «OTMEHa».

EHeproHesanexxHa nam'atb

MynbTreapkn REDMOND RMC-M13/RMC-M23 MatoTb eHeproHesaneskHy nam'aro.
Mpu TUMYACOBOMY BIAK/IOUEHHI eNeKTPOXMBAEHHS (A0 15 XBUANH y pexumi
NpUroTyBaHHs) yci 3aaHi BamMu HacTpotoBaHHs 36epexyTbes. Mpunaa nosepHeTbcs
110 po60TH Ha TOMy eTari, Ha sikoMy BoHa 6yna nepepsaHa.

YBATA! Skwo npouecy
KkHonky «OmmeHa. [Tpunad nepetide 00 pexuMy 04iKy8aHHs.

HamucHime

YcTaHOBKa Yacy NPUroTYBaHHSA

Y mynbtuBapkax RMC-M13/RMC-M23 MoXHa 3MiHIOBaTK Yac MpUroTyBaHHs,

YCTaHOBNIEHMIA 33 3aMOBUYBAHHSAM NS KOXKHOT nporpamMu. Kpok 3MiHu | MOXIUBHIA

[Aliana3oH yacy, Wo 3aAa€TbCs, 3aNeXNTb Bia 06paHoi NporpamMu NpUroTyBaHHs.
O6epratouu KinbLie perynioaHHs, Bubepitb noTpibHy Nnporpamy. Ha aucnnei
3acsiTMTbCs iHaukaTop «TaiiMep», ANS KOXHOI nporpamum 6Gyae
Bi06PaXKATUCS 4AC NPUTOTYBAHHS, BCTAHOB/IEHMIA 33 3aMOBYYBAHHSAM.

2. HaTuCHiTh KHOMKy «<HacTpoiikay. IHANKATOP 3HaYeHHs FOaMH Byae MUraTH.

3. O6ep KinbLe pery , BUbepiTh roauH. Mpwu noBopoTi
KinbLsi 33 TOAMHHOKO CTPINKOK 3HaYeHHs roanH Gyae 36inblyBaTncs, npoTu
TOAMHHOI CTPINKK — 3MeHwyBaTUcs. Micns AOCATHEHHS MaKCMManbHOrO
3HaueHHs! YCTaHOBKA Yacy NPOAOBXKUTBCS 3 MOYATKY AianasoHy.

4. YCTaHOBMBLUM 3HAYEHHS FOAMH, HATUCHITb KHOMKY «4ac/MuHy». [HankaTop
3HaYeHHs XBUNKH Byae muratn. O6epratoum Kinblie perynioBaHHs, BUbepiTe
3HaueHHs XBUMH. [PU NOBOPOTI KiNlbLA 3@ FOANHHOIO CTPINIKOIO 3HAYEHHS!
XBUIMH Byae 36inbuwyBaTUCS, NPOTU FTOAWUHHOT CTPINKM — 3MEHLIYBaTUCS.
Micns AOCSTHEHHS MaKCMMAIbHOTO 3HAYeHHS! YCTaHOBKA Yacy NPOJOBKMTLCS
3 noyaTky AianasoHy.

Y npoepamax «[EJIbBMEHW», «<MAKAPOHbI», «<MAHTbI» i «®PUTIOP» sidnik
yei qacy A MinbKu nicns euxoody
npunady Ha 3adaxy pobody memnepamypy; y npoepami «HA [TAPY» — npu
YMBOPeHHi 00CMamHbOi Kinbkocmi napu e yaui.

®yHKuin «BipcTpouka crapty»

[ana dyHkuis no3sonse 3apat vac, A0 AKOro CTpasa NosuHHa 6yt rotosa.
Biaknacti npouec NpurotyBaHHs MOXHA Ha TPMBANMiA Yac — A0 24 roauH 3
KPOKOM YCTaHOBKM B 15 XBUMH. BapTo BPaxoByBaTy, 0 4ac BiACTPOUKM NOBUHEH
6yTH BiNbLuMM, HiXK YCTAHOBNEHWI YaC NPUTOTYBaHHS, iHaKwWe nporpama noyxe
poboTy BiApa3y Nicns HaTUCKaHHA KHOMKu «CTapT/ABTONOAOMPEBY.

1. O6eptatoun Kinbue perynoBaHHs, BuGepiTb noTpibHy nporpamy
NPUrOTYBaHHS.

2. YCTaHOBITb Yac NPUroTyBaHHA ANs 06paHoi nporpamu.

3. fkwo obpaHo nporpamy «MY/IbTUMOBAP», ycTaHOBITb TeMnepaTypy
NPUrOTYBaHHS.

4. HatucHitb kHonky «HacTpoiikay. [HankaTop «OTCpoUKa», a Takox iHAMKATOp
3HaYeHHs vacy BiAKNaAeHoro CcTapTy ByayTb MUraTH Ha aucnnei.

5. O6epTatouu Kinblie perynioBanHs, BU6epiTh 3HaueHHs roanH. Mpu nosopori
KiNbLs 33 FOAMHHOIO CTPINKOK 3HAUEHHS roanH byae 36inblysaTics, NpoTh
FOAMHHOIT CTPINKKM — 3MeHwWwyBaTncsA. Micns AOCATHEHHA MaKCMManbHOro
3HaYeHHs YCTaHOBKa Yacy NPOAOBXKUTBLCA 3 MOYATKY AianasoHy.

6. YCTaHOBMBLUM 3HAYEHHS TOAMH, HATUCHITL KHOMKY «Hac/MuH». IHankaTop
3HauYeHHs XBuAuH Byae Muratn. ObepTaioun KinblLie perynioBaHHs, Bubepits
3HaueHHs XBUAMH. [PU NOBOPOTI KiNbLS 33 FOAMHHOIO CTPINKOKO 3HAUEHHS
XBUAMH Gyae 36inblyBaTUCA, NPOTU FOAMHHOI CTPINKM — 3MEHLyBaTMCS.
Micnn AOCATHEHHS MaKCUMANbHOTO 3Ha4eHHS YCTaHOBKA Yacy MPOAOBXMTLCS
3 nouaTky AianasoHy.

7. HatucHite kHonky «Crapt/ABTonogorpes». Ha aucnnei 6yayTb
Bin06paxaTmcs iHamnkaTop «OTCpoyKa» Ta iHAMKATOp NOTOUHOrO Yacy. Mpu
HaTUCKaHHI KHOMKK «Yac/MuH» Ha aucnnei BifobpasuTbCs 3aaaHuit yac
106v, 10 SIKOTO CTpaBa byae roTosa.

8. [lns ckacyBaHH: 3pobneHMX YCTaHOBOK HAaTUCHITb KHOMKY «OTMeHa, nicns
4oro 6yae NoOTPi6HO BBECTU BCIO MPOrpaMy NPUTOTYBaHHS 3aHOBO.

Y nporpamax «3KCMPECC», «XKAPKA», «MENIbMEHW», <cMAKAPOHbI», «<MAHTbI»,
«OPUTIOP» dyHKuis «BiacTpouka cTapTy» HeaoCTynHa.

Mpwu ycTaHoBUi Yacy y GyHKuiT «BiacTpouka cTapTy» HeobxiaHO BpPaxoByBaTy, WO
3BOPOTHMIA BiANik Yacy B nporpami «HA MAPY» NOUMHAETLCS TiNbKM NICAS BUXOAY
npunany Ha poboyi napameTpu.

Mpunap 06naaHaHNit eHeproHe3anexHo Nam'aTTio. Y BUNaaky KopoTko4acHoro
BIAKNIOYEHHA enekTpukM (A0 15 XBMAWH Yy pexuMi npurotysaHHs) yci
HacTpotoBaHHs npunady 6yayTb 36epexeni.
@DyHKUis NiIATPUMKM TeMmnepaTypu
(asToniairpisanHs)

BK/I0YAETLCS1 aBTOMATUYHO MIC/ISi 3aBEPLIEHHS POBOTH NPOrPaMM MPUTOTYBaHHS!
i MOXe niaTpMMyBaTH TeMnepaTypy rotosoi ctpasu B mexxax 70-75°C npotarom
12 roauu. Ha aucnnei BinobpaxaeTbcs Npsamuii BiaNik Yacy pobotu B AaHOMy
pexumi. Mpu HeobxiaHOCTi aBTONIAIrpiBaHHA MOXHA BIAKNIOUUTH, HATUCHYBLIN
kHonky «CrapT/ABTOnoaorpes» (iHAMKaTOp «ABTOMOAOrPEB» 3racHe).

[laHa dyHKuis HeaocTynHa B nporpamax «3KCMPECC», «MOTYPT», «IPOXKEBOE
TECTO», «MEIbMEHM», «MAKAPOHbI», «<MAHTbI», «®PUTIOP». Y nporpami
«XJIEB» yac po6oTi pyHKUIi aBTONIAIrpiBaHHA CKNafae 3 roamHu, y nporpamax
«BbINEYKA» i «3ANMEKAHME» — 4 roanun.

n BiAK asToniairpi

y Mynb‘rmsapkax REDMOND RMC-| M13/RMC M23 nepeabayeHa MOXAMBICTb
3aBYACHOO BIAK/IOYEHHS DYHKLIT aBTONIAIrPiBaHHA NiCAA 3amycky OCHOBHOT
nporpamMm NPUroTyBaHHs. [L1si UbOro Nicns CTapTy NPOrpaMmu HATUCHITL KHOMKY
«CTapT/ABTONOAOrPEB», MOKM IHAMKATOP «ABTOMOAOrPEB» He 3racHe. LLo6 3HoBy
BK/IIOYMTW aBTONIAIrPiBaHHS, HATUCHITL KHONKY «CTapT/ABTONOAOrPEB» Wie a3,
3aCBITUTLCS IHAMKATOP «ABTOMOAOrPEBY.

[N BawWoi 3py4HOCTI, y BUNAAKY NPUTOTYBaHHS CTPaB Npu TeMnepaTypi Hkue
80°C, pyHKkuis asToniairpisaHHa Gyae 3a 3aMoBUYBaHHAM BiaknoyeHa. Mpu
HeoBXiAHOCTI 11 MOXHa BK/IIOYMTU BPYYHY HATMCKaHHAM kHonku «Crapt/
AsTonogorpes» nicas 3anycky NporpamMu NPUroTyBaHHs (3aCBITUTLCA IHAMKATOP
«ABTONOAOTPEB»).

MDyHKuia posirpiBaHHA cTpaB
[ins posirpiBaHHs XONOAHUX CTPaB:
Mepeknanitb MpoOAYKTM B 4ally, YCTAHOBITb ii B KOpMycC mpunaay.
MepekoHanTecs, WO BOHA WiNbHO CTUKAETLCS 3 HAarpiBabHUM €1eMEHTOM.
2. 3akpuiiTe KpULIKY A0 KNaLaHHs, NiAKNIOYITe MyNbTUBAPKY A0 eneKTpoMepexi.
3. HaTucHiTb kHonKy «Pa3orpes». 3acBiTUTbCS BIANOBIAHMIA IHAMKATOP Ha
Avcnnei | BKNOYMTLCS po3irpiaHHa. Ha TaiiMepi Bino6pasuTbes npamuit
Bianik yacy pobotu npunany B AaHomy pexxumi. Crpasa byae posirpita Ao
70-75°C. laHa TeMnepatypa MOXe MiATPUMYBATUCSA NpoTAroM 12 roauH.
4. Tpw HeobXiAHOCTI PO3irpiBaHHA MOXHA BIAKNOUUTM, HATUCHYBILM KHOMKY
«OTMeHa». IHAMKaTOpM Ha aucnAel i KHONU 3racHyTb.

roToBUX CcTpas

Ha me, wo Moxe npodykm

C BAX/INBO!
Y poziepimomy cmai 0o 12 200uH, He peKOMeHOYEMbCS 3anuwamu cmpasy

po3iepimoto Ginvwe HiX Ha 08i-mpu 200UHU, MOMy WO iHOOI ue Moxe
npu3sgecmu 00 3MiHU ii cMakogux skocmetl.

3aranbHuii NOPAAOK Aili NPU BUKOPUCTAHHI aBTOMaTUUHUX
nporpaM
NiaroTyite iHrpeaieHTH BIANOBIAHO A0 peuenTy, BUKNAAITb y Yawy. CTexTe
33 TUM, W06 YCi IHFPeIEHTM (BKMIOUAIUM PIAMHY) 3HAXOANMCS HIKHe
MaKCMManbHOT OLIHKM WKanu Ha BHYTPILWHii NoBepXHI YaLwi.
2. BcrasTe Yalwy B KOpNyC Npunaay, TPOXM NOBEPHITL ii, nepekoHaiTecs, wo
BOHa WWiNbHO CTUKAETHCA 3 HArPIBANbHUM NIEMEHTOM.
3akpuiiTe KpUWKY A0 KnauaHHs. Miaknoyits npunas o enekTpoMepesi.
4. O6epratoum Kinbue perynosaHHs, BubepiTb noTpibHy nporpamy
npuroTysanHs. IHAMKaTop nporpamu byae MuraTi, Ha aucnnei BinobpasuTbes
iHanKaTop «TailMep» i 4ac NPUroTyBaHHs, BCTaHOBNEHMI 33 3aMOBUYBAHHAM.
5. HaTMCHiTb KHOMKy «HacTpoiikay. YCTaHOBITb NOTPIGHMIA YaC NPUTOTYBaHHS.
fAkwo obpaHo nporpamy «MY/IbTUMOBAP», NOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY
«HacTpoiika» Ans nepexoay B PexuM YCTaHOBKM TeMNepaTypu MpUroTyBaHHs.
IHAMKaTOp 3HaueHHs TemnepaTypy byne Murati Ha aucnnei. O6epraroun Kinbue
perynioBaHHs, BU6epiTb NOTpibHe 3HayYeHHs TemMnepaTypu. Mpu NoBOPOTI Kinbus
3a TO/IMHHOIO CTPINKOIO 3HaueHHs Temnepatypu Gyae 36inblyBaTics, NPoTH
FOAMHHOI CTPINKM — 3MeHLyBaTUCA. NS AOCATHEHHS MAKCUMANbHOTO 3HAYEHHS
YCTaHOBKa TeMNepaTypu NPOAOBXMTLCS 3 MOUATKY Aiana3oHy.
6. Tpu HEOBXiAHOCTI YCTaHOBITL Yac BiACTPOUKM CTapPTY.
7. HatucHitb kHonKy «CrapT/ABTONOAOMPEB». 3arOPUTLCS IHAMKATOP KHOMKM,
MOYHETLCS NPOLEC MPUTOTYBaHHS | 3BOPOTHMIA BIANIK YaCy POBOTH NPOrpaMu.
8. Micns 3aBeplieHHs NporpaMu NPUroTyBaHHS NPONYHAE CUrHaN, 3racHe ii
iHAMKaTOP. Y 3aN1@XHOCTI BiA HAacTPOloBaHb Npunaj nepeiae B pexmm
aBTONIAIrpiBaHHA (3aCBITUTLCA iHAMKATOP «ABTOMOAOMPEBY, HA Ancnel
6yne Binobpaxatica npamMuii Bianik yacy po6otu agToniairpisanHs) a6o B
PEXUM OuiKyBaHHSI.
9. I\nsi nepepuBaHHs NPOLECY NPUTOTYBaHHs Ha Byab-AKOMY eTari, CKacyBaHHs
BBE/IeHOi NporpamMu abo BiAKNKYEHHS aBTONIAIrPIBAHHS HATUCHITb KHOMKY
«OTMeHa».

Mporpama «MYJIbTUMOBAP»

Mporpama «MY/ITUMOBAP» npusHayeHa ANns NpUroTyBaHHs NPakTUYHO Byab-
SIKMX CTpaB No 3aAaHWM KOPUCTYBayeMm napameTpam Temnepartypu i vacy
NpUroTyBaHHs. 3a 3aMOBYYBAHHAM YacC NPUroTyBaHHA B /ZlEHwi nporpaMi cKnapae
30 xBMAMH. MOX/IMBA PYYHa YCTaHOBKA Yacy MPUroTyBaHHSA B AianasoHi Bia
2 XBUAUH A0 12 rOAMH i3 KPOKOM 3MiHUM B 1 XBUAUHY.

[ianasoH ycTaHOBKM TemnepaTypu B nporpami cknapae 35-170°C 3 kpokom
3MmiHu B 5°C. TeMnepaTypa NpuroTyBaHHs 3a 3aMoBYyBaHHaM cknagae 100°C.

Mporpama «3KCMPECC»
PeKoMeHAYETbCA ANS WBMAKOTO NPUrOTYBaHHS PUCY, PO3CMNHYACTUX Kalll i3 Kpyn,
BapiHHA Pi3HMX NPOAYKTIB. Y AaHii Nporpami HefOCTYNHe perynioBaHHs yacy
npwroryaam—m yHKUiT aBTONIAIrpiBaHHS | BIACTPOUKM CTApTY.
[Dotpumyittecs nn. 1-3 po3ainy «3aranbHuit NOpsAOK Ail NPU BUKOPUCTAHHI
aBTOMaTUYHMX NPOrPaM».

2. OG6epratoun Kinblie perynioBaHHs, Bubepitb nporpamy «3KCMPECC»
(inankatop nporpamu 6yae murat, Ha aucnnei Bino6pasuTbcs cumeon
PE—

3. HatucHitb kHonky «Crapt/ABTONOAOrpEB». 3aCBITUTLCS IHAMKATOP KHOMKM,
NOYHeTbCS npouec npurotyeaHHs. Ha aucnnei 6yne sigobpaxatucs
AMHAMIYHUIA iHAMKATOP.

4. Tlicna 3aBepleHHs NporpamMu NPUroTyBaHHS NPONYHAE CUrHan, sracHe ii
iHankaTop. Mpunaa nepeiae B pexuM odikyBaHHS.

5. [Ins nepepuBaHHs NPOLIECY NPUTOTYBaHHS Ha By/ib-AKOMY eTani, CkacyBaHHs
BBE/IeHOI NPOrpaMu HaTUCHITb KHOMKY «OTMeHa».

Mporpama «PUC/KPYIbl»

Mpu3HayeHa 415 BapiHHs PUCY, KAl HA BOAI. 3@ 3aMOBYYBAHHSIM 4aC MPUTOTYBaHHs
B AaHiit mporpami cknafae 25 xBuUAMH. MOXNMBA pydHa ycTaHOBKAa 4acy
NPUroTyBaHHS B [iana3oHi BiA 5 XBUNWH A0 4 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1
XBUNMHY.

bl



Mporpama «HA MAPY»

PekoMeHAYETbCS ANS NPUFOTYBaHHSA Ha Napi 0BOYIB, pUBU, M'ACa, MaHTIB, AIETUUHNX
i BereTapiaHCbkux CTpaB. 3a 3aMOBUYYBaHHAM Yac NPUrOTYBaHHS B AaHii nporpami
cknapae 30 xBUAKH. MOX/MBA PyYHa YCTaHOBKa Yacy NPUrOTYBaHHS B Aiana3oHi
Bifl 5 XBMAMH 10 2 FOAMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUIMH.

3BOPOTHMI BiANiK Yacy NpuroTyBaHHs B nporpami «HA MAPY» NOUMHAETLCA TinbKK
nicns BUxody Npunagy Ha pobodi napameTpu (Micns 3aKMNaHHs BOAM i YTBOPEHHS
[0CTaTHBOI KiNbKOCTi Napu B yauwi).

1. Hanwiite B yawy 600-1000 Mn BoaM. YCTaHOBITL B Yally KOHTeHHep AN
NPUroTYBaHHs Ha napi.

2. Biamipsiite i niaroTyiite NpoayKTW BIANOBIAHO A0 peuenTy, piBHOMIPHO
PO3KNaAiTh iX y KOHTEHHEpi ANs NPUroTYBaHHA Ha Napi i BCTaBTe vawy B
Kopnyc npunapy. MepekoHaiTecs, Wo Yawa WinbHO CTUKAETbCA 3
HarpiBasnbHuUM eeMEHTOM.

3. [LotpumyiiTecs nn.3-9 po3ainy «3aranbHui NOPSAOK Al NpU BUKOPUCTaHHI
aBTOMATUYHMX NPOTPaM».

Mporpama «BAPKA»

PekoMeHAYETbCS ANS BapiHHA OBOWIB, M'Aca, pubW. 3a 3aMOBYYBaHHAM Yac
NpUroTYBaHHS B laHii NporpaMi cknafae 45 xBuUnuH. MoX1Ba pyyHa ycTaHoBKa
yacy npuroTyBaHHs B AianasoHi ia 10 XBUAWH [0 8 FOANH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 XBMAMH.

Mporpama «CYM»

PekoMeHAY€ETLCS ANS NPUFOTYBAHHS Pi3HUX NEPLINX CTPaB, KOMMOTIB | MapuHazis.
3a 3aMOBYYBaHHAM Yac NPUroTyBaHHA B [laHii nporpami cknagae 1 roauHy.
MoxMBa py4Ha yCTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi ig 10 xBunuH no 8
TOAMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAUH.

Mporpama «XKAPKA»

PekoMeHAYETbCS AN CMAKEHHS M'ACa, OBOYIB, NTULLI Ta iHWKX NPOAYKTIB. 3a
3aMOBYYBAHHAM 4ac NPUroTyBaHHs B AaHii nporpami cknapae 18 xBunuH.
Mon1Ba pyyHa ycTaHOBKa 4Yacy NpUroTyBaHHS B AianasoHi Bia 5 XBUNWH A0 2
TOANH i3 KPOKOM YCTaHOBKYM B 1 XBUAMHY. [IONYCKAETLCS CMAXUTU NPOAYKTH 3
BiAKPUTOIO KPULIKOIO NPUNazy.

DyHKUIS BIACTPOYKM CTapTy B AaHii nporpaMi HeaocTynHa.

506 npu iti kpuwwyi npunady — ue
00380/1LMb 00EPIAMU XPYCIMKY CKOPUHKY. [Teped N0BMOPHUM BUKOPUCTAHHSM
npozpamu «KAPKA» dalime npunadosi uinkom oxonoHymu.

Mporpama «BbINEYKA»

Mporpama pekoMeHAyeTbCs ANA BUNiKaHHA BicKBiTiB, 3anikaHOK, NMpOris i3
[APDKIXKOBOTO | IMCTKOBOrO TiCTa. 32 3aMOBYYBaHHSAM 4ac NPUroTyBaHHA B AaHii
nporpami cknagae 50 xBunnH. MoxnnBa pydHa yCTaHOBKa Yacy NPUroTyBaHHA B
AianasoHi ia 10 XBUAMH A0 8 rOAMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUIMH.

Yac pobotw asToniairpisanHs B nporpami «BbIMEYKA» cknapae 4 roguuu.

YBATA! Mpu i I7 3 yawi 8uKopu i
KyXOHHI pykasuui a6o npuxeamku.

Mporpama «TYLWEHUE»

PekoMeHayeTbea Ans TyLuKyaaHHa 0BOYiB, M'Aica, NTMUI, MOPeNpPOAYKTiB,
npUroTyBaHHs . 3a 3amoBuy 4ac MpUroTyBaHHs 8
AaHiA Nporpami cknaaae 1 roanHy. MoxnmBea pyuHa yCTaHoBKa Yacy NpuroTyBaHs
B AjanasoHi gia 10 xBunuH A0 12 roavH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAMH.

Mporpama «TBOPOIM»

3a ponomoroto MynsTuBapok REDMOND RMC-M13/RMC-M23 Bu MoxeTe nerko
i WBMAKO NPUrOTYBaTH AOMALLHIH CUP, AKMI MOXHA BUKOPUCTOBYBATH SIK KiHLEBUIA
npoaykT abo Sk iHrpedieHT Ans NpuroTyBaHHs iHWux 6nioa. JoTpumyitecs
peKoMeHAaLLii 1OA0 NPUroTyBaHHS 3 4oAaHOT kKHurn «120 peuenTisy».

3a 3aMOBYYBaHHAM Yac NPUroTyBaHHs B AaHiN nporpami cknapae 20 xsunuH. Y

nporpami «TBOPOIM» MOXAMBa pyyHa yCTaHOBKA Yacy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi
Bifl 5 XBMAWH A0 1 roAMHM 3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAWH. DyHKUis
aBToNiAirpiBaHHs B AaHii Nporpami HeAOCTYMHa.

Mporpama «MOMYPT»

MorypT — KMCAOMONOYHMI NPOAYKT i3 KOPUCHUMM BAGCTUBOCTAMM, L0 MAE WHPOKE
MOWMPEHHS | NONYNAPHICTL B YCbOMY CBITI. 3a JOMOMOrOt0 AaHOi NpoOrpamMu Bu
MOXETE MPUroTYBaTH Pi3Hi CMaYHi | KOPUCHI orypTH y cebe BAOMA. TakoX AaHa
nporpama A03BONSIE PO3CTOATH TICTO. 33 3aMOBYYBAHHAM YaC MPUTOTYBaHHA B
AaHii nporpami cknaaae 8 roauH. MoxMBa pyyHa yCTaHoBKa Yacy MpUroTyBaHHs
B Aiana3soHi ia 10 xeunuH A0 12 roanH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAWH.

Y nporpami «OMYPT» HeaocTynHa dyHKUis aToniairpisanHs.

Ana (i i8 8U MOXeme 8uKopUC i
Komnaekm 6aHO40K a/m tiozypmy REDMOND RAM-G1 (MOJKHU npudbamu
0KpeMmo).

Mporpama «AECEPTbI»

PeKOMEHAYETCS NS NPUTOTYBAHHS PI3HUX AECEPTiB. 3a 3aMOBUYBaHHAM YaC
NpUroTyBaHHs B AaHii nporpami cknagae 30 XxBUNMH. MoXnMBa pyyHa ycTaHoBKa
Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi Bif 5 XBUAUH A0 2 FTOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 XBUAMH.

Mporpama «XONOOELL»

Mporpama «3AMEKAHUE»

PekoMeHAYeTbCA ANS 3anikaHHA pi3HMX CTpaB y honb3i. 3a 3aMOBYYBaHHAM Yac
NpUroTyBaHHs B AaHii nporpami cknaaae 30 xBunuH. MoxIMBa pyyHa ycTaHoBka
Yacy NpUroTyBaHHs B Aiana3oHi Bia 10 XBUAMH A0 4 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 XBMAMH.

Yac poboTu aBToniairpisaHHs B nporpami «3AMEKAHUE» cknapae 4 roanHu.

Mporpama «MEJIbMEHU»

PeKkoMeHayETbCS ANS BAPiHHA NeNbMeHiB. 3a 3aMOBUYYBaHHSAM Yac NPUrOTYBaHHS
B AaHiit nporpami cknagae 13 xBuauH. MoxiuBa pyuHa ycTaHoBKa yacy
NpUroTyBaHHs B Aliana3oHi ia 10 xBunuH A0 1 roaMHU 3 KPOKOM yCTaHOBKM B 1
XBWUIMHY. 3BOPOTHUIA BIANIK Yacy NpuroTyBaHHs B nporpami «MEIbMEHM»
NOYMHAETBCA TiNbKM NiCNN BUXOAY npunaay Ha poboui napameTpu (nicns
3aKUNaHHS BOAY).

Y nporpami «MEJIbMEHW» HepocTynHi yHKUIT aBToniAirpiBaHHa i BiACTPOUKM
cTapry.

Mporpama «MAKAPOHbI»

PeKkoMeHyETbCS ANst BapiHHS MaKapoHiB. 3a 3aMOBUYYBaHHSAM YaC NPUrOTYBaHHS
B AaHil mporpami cknapae 8 xBUAMH. MoXnuBa pydHa yCTaHOBKa 4acy
NPUroTyBaHHs B AianasoHi i 2 XBUAWH A0 1 roaMHM 3 KPOKOM yCTaHOBKHM B 1
XBUIMHY. 3BOPOTHMIA BiANiK yacy npurotyBaHHs B nporpamMi «MAKAPOHbI»
MOYMHAETBCA TiNbKM NiCNs BUXOAY npunaay Ha poboui napameTpu (nicns

PeKOMEHYETbCS ANS NPUIOTYBaHHS XONOAUW0. 3a y uac
NPUroTyBaHHs B AaHiit Nporpami cknanae 4 roanHn. MoXnuBa pyyHa ycraHoBKa
Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 10 xBuauH Ao 10 roauH i3 KpOKOM yCTaHOBKM
8 10 xBUAMH.

Mporpama «APOXKEBOE TECTO»

PeKOMeH/Iy€eTbCs 1151 PO3CTOIOBAHHS APIK/PKOBOTO TiCTa. 3@ 3aMOBUYBAHHSAM YaC
NpUroTyBaHHA B AaHii nporpami cknanae 1 roanuy. Moxnuea pyyHa yctaHoBka
yacy NpuroTyBaHHs B fjianasoHi Bia 10 XxBUAMH 0 2 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 XBUNMH.

¥ nporpami «[APOXOKEBOE TECTO» HenocTynHa dyHKLis asTonigirpisaHs.

Mporpama «MOJIOYHAS KALLIA»
PeKOMeHAYETLCS A5 MPUTOTYBAHHS MONOYHNX Kalll, BAPEHHS, KEMIB, PPYKTOBUX
Kene i pi3HMX AecepTiB. 3a 3aMOBYYBaHHAM Yac NPUrOTyBaHHA B AaHiii nporpami
cknapae 30 xBUMH. MOXKIMBa pyyHa yCTaHOBKa Yacy NPUroTyBaHH: B Aiana3oHi
Bifl 5 XBUNUH A0 4 TOAMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUNUHY.
i woao npuroty Kaw y
lMporpama npusHayeHa Ans NPUroTyBaHHs Kali 3 NacTepu3oBaHoro Mosioka
Manoi XupHocTi. o6 YHUKHYTM BUKMNAHHS MONOKa i ofepxaTtn HeobxiaHuin
pesyNbTaTt, peKoMeHaYETbCA:
*  peTenbHO NPOMMBATM BCi LiNbHO3EPHOBI KPYNy (PUC, rpeyKa, MoK i T.n.),
NOKM BOAA HE CTaHe YnCTol;
©  3MasyBaTM Yally My/ILTBAPKM BEPLIKOBMM MAC/IOM Nepe/ NPUroTYBaHHAM;
*  CTPOro AOTPUMYBATMCA NMPOMOPLIi, BiAMIPAOUM IHIPeaieHTH BiANOBIAHO
10 peKOMeHAaL# KHUIM peLenTis, 3MeHlWyBaTh abo 36inblyBaTh KinbKicTb
iHrpesieHTiB TiNbKM NPoONopLiiHO;
*  NPU BUKOPUCTaHHI He36MpaHOro Monoka po36aBnaTH MOro MUTHOK BOAOKD
8 nponopuii 1:1.

Ans npu2omyeanHs MOMOYHOI Kawi MAKoX MOXHA CKopucmamucs
yHisepcansHoto npozpamoro «MYJILTUIIOBAP» (onmumans+a memnepamypa
npuzomysarHs cknadae 95°C).

Mporpama «AETCKOE MUTAHUE»

MynbTusapku REDMOND RMC-M13/RMC-M23 10noMoxyTb NONETWNTH PillieHHs
6araTbOX MUTaHb, NOB'A3aHMX 3 XapUyBaHHAM AUTMHM i AOTASAOM 33 HElo Ha
PIi3HMX CTaAiAX POCTY i pO3BUTKY. 3@ 3aMOBYYBAHHSAM Yac NPUrOTYBaHHS B AaHii
nporpami cknanae 40 xBUNMH. MOX/IMBa PyyHa YCTaHOBKa YaCy NPUrOTYBaHHA B
Aiana3oHi Bia 10 xBunauH A0 12 roamMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUWH.

BOAM).
Y nporpami «MAKAPOHbI» HepocTynHi dyHKuUiT aBToRiAirpiBaHHs i BiACTPOUKM
cTapty.

Mporpama «MAHTbI»

PeKoMeHyETbCs /115l NPUTOTYBAHHS! MAHTIB. 33 3aMOBYYBaHHSIM 4aC IPUTOTYBaHHS
B AaHii nporpami cknagae 30 xBUAMH. MOXNMBA pydHa ycTaHOBKAa 4acy
NPUroTyBaHHS B [liana3oHi BiA 5 XBUNWH A0 2 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5
XBMNWH. 3BOPOTHMIA BiANiK Yacy NpurotyBaHHs B nporpami «MAHTbI» nounHaeTbes
TinbKKM nicns BUXoAy npunaay Ha poboyi napameTpy (Nicns 3aKMnaHHs BOAK).
Y nporpami «MAHTbI» HepocTynHi dyHKUiT aBTONIAIrPiBHHS | BIACTPOYKM CTApTY.

Mporpama «MULLLA»

PeKoMeHy€ETbCS A NPUTOTYBAHHS Niuy. 33 3aMOBUYBAHHSIM YaC NPUTOTYBAHHS
B JaHiit nporpami cknagae 30 xBUAMH. MOXNMBa pydHa ycTaHOBKa 4acy
NpUroTyBaHHs B Aiana3soHi Big 10 xBUAKH 40 1 roaMHK 3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5
XBUNMH.

DyHKUis BIACTPOUKM CTapTy B AaHii nporpami HeaoCTyNHa.

Mporpama «XJIEB»

PeKkoMeHAYETbCA ANS BUNIKAHHA Pi3HUX BUAIB xniba 3 nweHnyHoro GopowHa i
3 AOAABAHHAM XUTHBOTO Gopowna. Mporpama nepenGadae nosHwit UMKn
NPUrOTYBaHHS Bif PO3C Ticta no 3a 3amoBuy vac
NPUroTyBaHHs B AaHii NporpaMi cknaaae 3 roauku. Moxnnea pyyHa ycraHoska
Yacy NpUroTyBaHHA B Aliana3oHi Bia 10 XBUNWH 0 6 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 xBUAMH. Yac po6otv aBToniairpisanHs B nporpami «XJIEB» cknapae 3 roanHu.

YBATA!'1i0 yac sunikarHs yawa i npodykm Hazpiearmecs! Bukopucmosyiime
KYXOHHI pyKasuui nio 4ac eumseyearHs 20moeozo xniéa 3 npunady.

Mporpama «MJ10B»

PekoMeHAYETLCS ANS NPUTOTYBAHHS Pi3HMUX BUAIB NN0BY. 33 3aMOBYYBAHHAM Yac
NPUroTyBaHHS B AaHii nporpaMi cknaaae 1 roamHy. Moxnmea pyyHa ycraHoBKa
Yacy NpUroTyBaHHs B liana3oHi 8ia 10 XBUAMH A0 2 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 XBUAMH.

Mporpama «®PUTIOP»

¥ mynbtuapkax REDMOND RMC-M13/RMC-M23 B MoxeTe roTyBaTi y GppuTiopi,
BMKOPUCTOBYIOUM CreuianbHuii kowuk (MoxHa npuabatn okpemo). 3a
3aMOBYYBAHHAM Yac NPUTOTYBaHHA B AaHii nporpami cknanae 18 xsunuH.
Moxn1Ba pyyHa ycTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHs B AianasoHi Big 5 xsmnuH Ao 40
XBMMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAMH.



OyHKUiT aBTONiAirpiBaHHS i BIACTPOUKM CTApTy B AaHii NporpaMi HeAOCTYMHI.

YBATA! Onisi dywe 2apsayal [ns eumsaeyeaHHs KOWUKA 0N CMAXEHHS Y
Gpumiopi sukopucmosytime KyxoHHI pyKasuui.

Mporpama «TOMJIEHUE»

PekoMeHAYETbCA ANS TOMNIHHS 0BOYIB, pubu, M'aca. MoxnMBa pyyHa ycTaHoBka
4acy NpUroTyBaHHs B AianasoHi iz 10 XxBUAKH A0 12 roAmH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
8 10 XBMAMH. 33 3aMOBUYBaHHAM Yac NPUroTYBaHHA B laHii Nporpami cknajae
3 roanHu.

[1.OYMNLWEHHA | 3BEPITAHHA MPUNTALY

3aranbHi npaBuna i pekomenpauii

« Tlepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM NPUNay, a Takox ANS BUAANEHHS 3anaxy
iXi B MyNbTMBapLi NiCNs NPUroTyBaHHA PEKOMEHIYEMO NPOTEPTU YMCTi Hally
i BHYTPILLHIO KPULLKY 9-MPOLIEHTHMM PO34YMHOM OLTY, NicNs Yoro 06pobuTh
B Hill npoTaroM 15 XBUAUH NONOBUHY NMMOHa B nporpami «HA MAPY».

* He cnin 3anuwaru B 3aKpuTiit i yawy 3 npur xero
abo HanoBHeHy BOAOI0 binblue Hix Ha 24 roanHu. Yauwy 3 rotoBoko CTPaBo
MoxHa 36epiraTi B XonoaMnbHUKY i Npu HeobxiaHoCTi posirpiTn ixy B
MYNbTUBapLI, BUKOPUCTOBYHOUM DYHKLIK po3irpiBaHHs.

« Tepw Hix NpUcTynaT1 A0 OuYMLIEHHS BUPOBY, NepekoHanTecs, Wo BiH
BiAKNIOYEHUI Bif enekTpoMmepexi i LiKOM 0x0n0B. 1N O4MLIEHHS
BUKOPUCTOBY#Te M'AKY TKaHMHY i AenikaTHi 3acobu Ans MUTTA nocyay.

A 3ABOPOHSIETBCS 8UKOPUCMAHHS NPU 04ULLEHHI Npunady epybux cepsemok
abo 2y60K (AKWO Ye CneyianbHo He 062080peHO 8 OaHOMY NOCIBHUKY),
abpasusHux nacm. Takox Henpunycmume 8UKOPUCMAHHS ByOb-SKUX XiMi4HO
azpecusHux abo iHWUX peyosuUH, He PeKoMeHO0BAHUX 01 3aCMOCYBAHHS 3
npedMemamu, w0 KOHMakmywms 3 xero.

@ 3ABOPOHAETBCA 3aHyprosamu kopnyc npunady y 80dy abo nomiwamu tio2o
nio cmpyMiks sodu!

« byapTe akypaTHi Npu OYMULEHHI ryMOBMX abo CUNIKOHOBWX AeTanei
MYNbTUBAPKM: IXHE NOWKOMKEHHS abo nedopMallis Moxe Npu3BecTu 4o
HenpasubHOI poboTH Npunaay.

+  Kopnyc BupoGy MOXHa O4MILATK B Mipy 3a6pyaHeHHs. Yally, BHYTPiWHIO
aNoMiHIEBY KPULLKY i 3HIMHMIA NAapOBMIA KNanaH HeoBXiAHO oumwwaTH nicns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS Npunay. KOHAEHCaT, Wo YTBOPHTLCS B npoueci
NpUroTyBaHHS DXi B MyNbTUBaPLI, BUAANANTE NICNS KOKHOTO BUKOPUCTaHHA
npucTpoto. BHYTPiWHI nosepxHi poboyoi kamepu ouuwainte npu
HeobxiaHoCTi.

OumnieHHs Kopnycy

Oumwaiite KOpnyc BUPOBY M'SKOI0 BONIOTOI0 KYXOHHOK CepBeTkoto abo ry6Koto.
MoxnuBe 3acToCcyBaHHS AenikaTHOro 3acoby aAns umuieHHs. o6 yHUKHYTH
MOX/IMBMX NaTbOKIB BiA BOAM i iB Ha Kopnyci p YEMO NpoTepTn
Oro NoBepXHS Hacyxo.

OuunweHHs vawi

OunLaTH YaLwy MOXHA K BPY4HY, BUKOPMCTOBYIOUM M'KY rybKy i 3acib ana MutTa
nocyay, Tak i B NOCYAOMMWIHIN MalwwuHi (BiANOBiAHO A0 pekoMeHAauiit ii
BUPOGHMKaA).

Mpu cunbHOMy 3a6pyaHEHHI 3anuiiTe Yally TENAOK BOAOIO i 3aNMILTE HA AKMIACH
4ac BigMoKaTu, nicns 4oro 3pobiTb ounweHHs. Ons 6inbw epekTUBHOrO
BiZIMOUYBaHHSA HAaMOBHEHY XON0AHOI0 BO/OK Yally (He Bulie MaKCUManbHO
NpUNYCTUMOTO PiBHS) MOXHA YCTAaHOBUTM B MyNLTUBAPKY, 3aKPUTH KPULLKY i
BKNIOYMTU po3irpiBaHHa Ha 30-40 xBuanH. O60B'A3K0BO NPOTPITh 30BHIlLHIO
NOBEPXHIO Yalli HAaCyXo, NepL HiX YCTaHOBMTK il B KOPNYC MYNbTUBAPKK.

Tpu pezynspuiil excnayamauii yawi MOXCIUBQ N0GHa aG0 4acmKoea 3mina
Konbopy it Came no cobi ye He
€ 03HaKoko depekmy yawi.

o BHYTPI . .
BiakpuiiTe KpUWKY MyNbTUBaPKM.

2. 3 BHYTPIlLHbLOI CTOPOHM KPULIKK aKypaTHO BiA'EAHANTE BHYTPILLHIO KPULLKY
BifL OCHOBHOI, 3HiMiTb T 3i WTHpA.

3. MpoTpiTb NOBEpPXHi 060X KPULIOK BONOTOK KYXOHHOI CepBeTKO abo
ry6koto. Mpu HEOBXIAHOCTI BUMMIATE 3HSTY KPULLKY Mif CTPYMEHeM BOAM,
BMKOPMCTOBYIO4M 3aCi6 AnA MMTTA NoCyAy. BUKOPUCTOBYBATH NOCYAOMHITHY
MaWWMHY B AAHOMY BUMAZKY He CliA.

4. BuTpiTb 06MABI KPMLIKM HACYXO.

5. YcTaHoBITb aNtoMiHiEBY KpULLKY Ha MiCLLe, CMONYYiTh ii 3 OCHOBHOIO KPULLKOIO.

[o] i 0 nap 0 K
MapoBuit kKnanaH BCTAHOBNEHWIA Yy CNewLianbHOMy FHi3Ai Ha BEPXHIA Kpuwui
anna,u.y i CKNAAAETLCS 3 30BHIWHBOTO | BHYTPILIHLOIO KOXYXIB.
AKypaTHO MOTATHITb 30BHILIHIA KOXyX 3a BUCTYN y nornubneHHi KPULWKKU
Haropy i Ha cebe.

2. BHYTPILWHi# KOXyX NOBEPHITb NPOTU FOAMHHOI CTPINKM (y HanpsMKy <loos-
en>) 10 ynopa i 3HiMiTb ioro.

3. Mpu HeobxiaHOCTi akypaTHO
Mpomuiite BCi YacTMHM Knanawa.

4. MpoeeaiTb 360pKy B 3BOPOTHOMY MOPSAKY: BCTAaHOBITL TyMKY
Ha Miclle, CNONYYiTh Na3u OCHOBHOI YaCTMHU KnanaHa 3 BiANOBIAHUMM
BUCTYNaMM Ha BHYTPIlWHbOMY KOXYCi i NOBEPHITb 32 FOAMHHOIO CTPINKOIO (Y
Hanpsamky <tighten>). LLlinbHo ycTaHOBITL NapoBMi knanaH y rHisao Ha
Kpuwui npunaay.

BupaneHHs KoHAaeHcaTy
Y naHiit Mogieni KOHAGHCAT HaKOMMYYETLCA B CeLianbHii NOPOXHMHI Ha kopnyci
npunaay HaBKONO Yali i CTiKa€ B cnewianbHUi KOHTeHep, pO3TalloBaHuit Ha
3a/iHii YacTMHi npunany.
1. BinkpuiiTe KpULIKY, BUTArHITb Yawy. Mpu HEOBXIAHOCTI TPOXM NIAHIMITL
nepeaHio YaCTMHY MyNLTUBAPKM, OB KOHAEHCAT LIINKOM CTiK y KOHTeiHep.
2. 3HiMiTb KOHTeliHep, 3nerka NOTArHyBLIM HOFO 3a BUCTYN Ha cebe.
3. Bunwuiite koHpeHcaT. [poMuiiTe KOHTeiHep, AOTPUMYHOUUCH
BUMLIE3raAaHNUX NpaBun, i BCTaBTe Ha Micue.
4, KoHAeHcaT, Wo 3anulWMBCS B MOPOXHWUHI HABKONO 4awi, BUAANITH
3a LONOMOrOK0 KyXOHHOT CepBeTKU.

p

=

BUTATHITL  FyMKYy KnanaHa.

OumnLieHHs poGouoi Kamepu

Mpu CTpOroMy AOTPMMaHHI BKa3iBOK AaHOM0 NOCiGHMKA IMMOBIPHICTb NOTPANNsSHHS
PiAMHM, 4ACTOYOK Ki aBo CMITTS ycepearHy pobo4oi kamepu NpuUnaay MiHiManbHa.
Skwo icToTHe 3abpyaHeHHs yce-Taku BifBynocs, BapTo O4UCTUTU NOBEPXHI
poboyoi kKamepu Wob YHUKHYTHU HeKopeKTHOT po6oTh abo NonoMku npunany.

Tepw Hix 04uWaMU poBody Kamepy My/bMUBAPKU, NEPEKOHALIMECS, L0 B0HA
8i0K/I04eHa 8id enekmpomepexi i yinkom oxonona!

*  bBiuHi cTiHkM poboyoi kamepu, NOBEPXHS HarpiBanbHOro AMcKa i KOXyx
LeHTpanbHOro TepMojaTyMKa (po3TalloBaHuii ycepeauHi HarpiBanbHoro
[AMCKA) MOXHa OYMCTUTH 3BONOXKEHOK (He Mokpoto!) rybkoto abo cepseTkoto.
Y BUNaAKy 3aCTOCYBaHHs MUIOYOTO 3aC06y HEOBXIAHO PETENbHO BUAANUTH
10r0 3aNMwWKK, Wb BUKNOUNTM NOABY HeBaxaHOro 3anaxy Npu HacTynHOMy
NpUroTyBaHHi DXi.

« [lpu noTpannsHHi CTOPOHHIX TiN y NOrNM6NEHHS HaBKONO LEHTPanbHOro
TepMoaaTuMKa akypaTHO BMAANITb iX NIHLETOM, He HalaBNKIouM Ha KOXKYX
AaTumKa.

+ [lpu 3abpyaHeHHi MOBEepXHi HarpiBanbHOro AMCKa MNPUMYCTUMO
BUKOPUCTOBYBATH 3BONIOXKEHY ryBKY CepeaHbOi KOPCTKOCTi abo CUHTETUYHY
LWTKY.

Tpu peaynspriti excnayamauii npunady 32000M MOXU1UEA NOBHA A6O 4ACMKOEA
3MiHa Konbopy HazpieansHozo ducka. Came no cobi ye He € 03HAKOK
HecnpasHoCcMi NpUCMpoIo i He BNIUBAE HA NPABUNbLHICMb (020 po6omu.

36epiraHHa npunaay

SIKIL0 NPUNaZ He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBAHIA YAC, 0GOB'I3KOBO BIAK/IONITL HOrO
Bia enekTpomepexi. Poboya kamepa, BKAIOYAIOHYM HArpiBanbHUii AUCK, Yawa,
BHYTPILLIHA KPULIKA | NAPOBWIA KNANaH, KOHTEIHEP ANsi KOHAEHCATY NOBUHHI ByTH
UMCTUMM | CyXUMM.

JLnsi KOMNAKTHOTO 36epiraHHs MOXHA BKNACTM KOMMEKTYIOUI B Yally i po3MicTUTH
ii B KOpAYCi MyNbTUBAPKK.

IV.NEPEA 3BEPTAHHAM 1O CEPBIC-LLEEHTPY

Mosiaomnents npo

nomunky Ha Moxnuei HecnpasHocTi YyHeHHs: noMunkm
Aucnnei
Cucrema nomunKa (Moxnueuii | LLLinbHo 3akpuiiTe KpuuKy. SIKULO
E1-E4 BMXiA 3 Najy eNeKTPOHHOI Nnat | npobnema He yCyBaeTbCsA, 3Bep-
260 TepMopaTuKis), abo | HITbCA MO ABTOPU3OBAHOTO Cep-
HeWibHO 3aKPUTa KpHLIKA BicHOTO UeHTpY
Hecnpaswicts Moxausa npuamsa YeyHenHs HecnpasHoCTi

Hemae xuBnenHs in
enekTpomepexi

He BKniouaTbe Mepesipre Hanpyry & enexTpoMepexi
Nepeboi 3 xuanents eia

ereaponenond Mepesipte Hanpyry & enextpomepexd

Mix 4awelo i HarpisansHum

enemeHTOM noTpanue
Crpasa CTOpOHHili npeaveT
roTyeTbes
3aHanTo A0Bro

BuganiTs CTOPOHHI/ npeaveT

Yauwa & KopNyCi MynTMBapKM

! YcTaHoBiTh way pieHo, Ges nepekocie
BCTaHOBNeHa HepIBHO

BiKknio4iTs NPUnaZ BiA enexTpoMepexi,
BaiiTe HOMy OXONIOHYTH. OHMCTITH
HarpiBanbHit enemeHT

V.TAPAHTIMHI 3060B'I3AHHS

Ha nanuii BUpi6 Hafa€eTbcs rapaHTis TEpMiHOM Ha 25 MiCALB 3 MOMEHTY Npua6aHHs.
MpoTaroM rapaHTiiiHOro nepioay BUroToBMt0BaY 30608'A3YETLCA YCYHYTH WNAXOM
PeMOHTY, 3aMiHu aeTaneit abo 3aMiHu ycboro BUpoby 6yab-aki 3aBOACHKI AedekTH,
BUK/IMKaHi HeA0CTaTHbOI AKiCTIo MaTepianie abo 360pku. lapaHTis Habupae cunm
TiNbkK B TOMY BUNAZKY, AKULO AATa NOKYNKM NMIATBEPKEHA NEYATKOK MarasuHy i
niaNMCcoM NpoaaBsLa Ha OpMriHaNbHOMY rapaHTiiiHOMY TanoHi. [lificHolo rapaHTis
BM3HAETLCS MWE B TOMY BUNAAKY, IKWO BUPIG 3acTOCOBYBaBCS BIAMOBIAHO A0
iHCTPYKUIi 3 ekcrnyaTali, He peMOHTYBaBCS, He pO36MpaBCs i He GyB MOWKOAKeHHUi
8 i o 3 HUM, @ TakoX 36epexeHa nosHa
KOMMNeKTHICTb BUpoBY. [laHa rapaHTist He MOLIMPIOETLCS HA NPUPOAHMIA 3HOC BUPOBY
i BMAaTkoBi MaTepianu ((inbTpu, namMnoyku, KepamiyHi, TebnoHoBi Ta iHWI
AHTUNPUrapHi MOKPUTTA, YILinbHioBaui i T.4.).

TepMmiH cnyx6u Bupoby i TepMiH Aii rapaHTiiiHUX 3060B'A3aHb Ha HbOTO
0BUMCII0ITLCS 3 AHA NPOAAXY abo 3 4aTU BUIOTOBNEHHS BUPOGY (y BUNAaKY,
AKUWO AATy NPOAAXY BUIHAUUTM HEMOXK/IMBO).

[laTy BUroToBNEHHS NpUNany MOXHa 3HalTH B CepiiHOMY HOMepi, po3TallloBaHOMY
Ha ineHTUdiKaLiiHili Hakneili Ha kopnyci Bupoby. CepiiHuii HoMep cknaaaeTbes
3 13 3HaKiB. 6-1 i 7-1 3HaKW NO3HaYaloTb MicAub, 8- — pik BUNYCKY NPUCTPOLO.
YcTaHoBNeHW BUPOBHUKOM TepMiH cnyxbu npunaay cknagae 5 pokis i3 aHs
oro npuabBaHHs 3a yMOBM, WO eKcnnyaTauis BUpoby 34i/CHIOETbCA BiANOBIAHO
0 A@HOI iHCTPYKLIT i 3aCTOCOBHMX TeXHIYHMX CTaHAAPTIB.

HarpiansHuii enement
3aBpyanenHii

YHGKOEHNH)? noc/6HuK Kopucmysa4a, a makox« cam npunad HeobxioHo
i0Ho do Mmicyesoi npozp: sidxodis. He
sukudatime maki 8upobu pasom 3i 38u4aliHuM naﬁymosuM CMimmam.




Ocbl 6ylibiMObl nalidananydbiH andbiHOa oHbl nalidanaHy 6olblHwWa
HYCKay/1bIkmel MYKUSIM OKbIHbI3 AHe aHbIKMAaMansiK pemiHoe cakman
KoUbIHbI3. Acnanmbl dypbIc nalioanaHcaHbl3, OHbIH Kbiamem emy Mep3imi
Kenke y3apaoei.

KAYINCI3AIK IWWAPAJTAPDI

OHAipyLWi Kayinci3aik TEXHMKAChI TananTapblH
XX9He OyMbiMAbl NanpanaHy epexenepid
yCTaHbayaaH TyblHOAFAH 3aKbiMAAp YLWiH
Xayan bepmenai.

 byn anekTp acnan TypMbICTbIK XaFgannapaa
93ipfieyre apHanfaH KendyHKUMOHaNAb
KypblnFbl 60/1bIN TabblNaabl XXaHe natepnepae,
Kana CbIpTblHAAFbl ynnepae, KOHaK Y#M
HeMipnepiHae, oykeHaep, oQUCTEPAIH
TYPMbICTbIK, 6enmenepiHge HeMece
OHEepPKaCINTIK eMec nanpanaHyabiH 6acka
XafpannapbliHAA KONAaHbla anagbl.
KypbinFblHbl ©HEPKICINTIK HeMece Ke3
KenreH 6acka MakCaTCbi3 nanpanaHy
GyMbiMAbl AypbIC NakganaHy WapTTapbiH
6y3y 6onbin Tabbinagbl. byn xafmarnga
OHAIpYyLWIi bIKTUManN cangapnap ywiH xayan
bepmeng,i.

e KYpbINfblHbl 3N1€KTP Xenire KoCyAblH,

aNnAblHAA OHbIH KepHeyi acnan KOpeKTeHYiHiH,
HOMWHANAbl KEPHEYiHe CoMKeC KeneTiHiH
TekcepiHi3 (O6yMbIMHbIH TeXHWKaNbIK,
CMNATTaMacblH HEMECe 3aybITTbIK KecTeleciH
KapaHbl3).

AcCnanTbIH TYTbIHbIIATbIH KyaTblHA apHanfaH
Y3apTKbIWTbl NanMaanaHbliHbi3. byn TananTtol
yCTaHbay KbiCKa TyMbIKTaNyfa HeMmece
KabenbAiH TyTaHyblHa 9KeNin COKTbIPYybl
MYMKIiH.

e ACcnanTbl TeK XepneHaipinreH poseTkara

KOCbIHbI3 — Oyn TOK COfyfa Kapcbl
KOPFaHbICTbIH, MiHAETTI Tanabbl. ¥3apTKbILWTbI
namaanaHbliFaHAa ON Aa XepneHgipinreHiHe
KO3 XeTKIi3iHi3.

HA3AP AY/IAPbIHbI3! Acnan xymeic icmen
MypFaHoAa OHbIH KOpNycbl, mabarbl MeH MEMAnObIK
benwiekmepi Kbi3adwl! Abali 60/16iHbI3! ACXaHANbIK
KOIFanmsl natioanaHsiHbl3. blcmeik 6yFa Kydin
Kanamay ywiH Kaknakmel awkaHoa KypbliFelHbIH
ycmiHOe eHKeliMeHi3.

e AcnanTbl NanganaHfaH COH, COHbIMEH KaTap

OHbl Ta3asay HeMece XbIIKbITY Ke3iHAae
pO3eTKafaH aXblpaTbiHbI3. DnekTp 6ayabl



CbIMbIHaH yCTaMau, awacbiHAaH KYpFak
KOJIMEH YCTan WblFapbliHbI3.

JneKkTp KopekTeHy bayblH eCcikTeH Hemece
XbIJly Ke34epiHiH KacblHAA XYpri3sbeHis.
JnekTp 6aybl 6ypanMaybiH XaHe byrinMeyiH,
eTKip 3aTTapfa, kmha3abiH OypbilwTapbl MEH
weTTepiHe TMMeyiH 6arKaHbi3.

ECTE CAKTAHbI3: snekmp kopekmeHy kabeniH
Ke30elicoK 3aKbIMOAcaHbl3, Kenindik WapmmapeiHa
calikec kenmelimiH akaynaprad, COHbIMEH Kamap
371eKMp MOFbIHbIH COFYbIHA 3KENN COKMbIpPybI
MYMKiH. 3aKbIMOAHFaH 3/1ekmp 6aysl cepsuc-
0pMansIKMa xela0am aybiCmelpydsi maaan emeoi.
AcnanTbl XyMcak 6eTke opHaTnaHbI3, OHbI
XYMbIC Ke3iHAe »XannaHblza — 0yn
KYPbIJIFbIHbIH, KbI3yblHA >XaHe Oy3blaybIHA
9Kenin COKTbIpybl MYMKIH.

AcnanTbl awblK, ayana nanaanaHyfa TbibiM
CanblHaAbl — KYPblIFbl KOPNYCbIHbIH, iLWiHe
blIFaN Hemece 66TeH 3aTTap TUce, KaTThl
3aKkbiMaap 605ybl MyMKIH.

AcnanTbl TazanayablH, angblHAA ON 31€KTp
XenifeH aXblpaTblNfFaHbIHA XXOHEe TOJbIK,
CYbIFaHbIHA K83 XeTKi3iHi3.AcnanTbl Ta3anay

OOMbIHLWA
YCTaHbIHbI3.

Acnan kopnyceiH cyra 6amelpyra Hemece cy
arbiHelHa mycipyze TbIMbIM CAJIbIHALDbI!

HYCKaynblKTapabl KaTaH

e byn acnan ¢wu3unkanbik, Xymke Hemece

NCUXMKANbIK aybiTKynapbl 6ap Hemece
ToXipubeci MeH 6iniMi xeTicnewTiH
afampapablH, (OHbIH iwiHae 6ananapabiH)
KOMILAHYbIHA apHANMaFaH, MyHA AN TynFanap
Ka[afanaHbin, ONapAblH Kayincisgiri ywin
)ayan 6epeTiH Ty/1Fa 0Cbl aCNanTbl KONAAHYFA
KaTbICTbl HYCKAY >XacCaNfaH Xargamnapaax
6acka. bananapabiH, acnanneH, OHbIH
XMHAKTayLWwblNapbIMeH, COHbIMEH KaTap
3aYbITTbIK, OpPaMbIMEH OMHaYbIHA 0N bepmey
MaKCaTblHAA Kagafanan OTbipy KaxerT.
KypbInFbiHbl Ta3anay XKaHE KbI3MET KepCceTyai
6ananap epecekTepAiH KapayblHCbI3
Xacamaysl THiC.

e AcnanTbl e34iriHi3beH xeHaeyre Hemece

KYPbI/IbIMbIHA ©3repic eHridyre TblibiM
canbiHagbl. KbI3MeT KepceTy XaHe XeHaey
6orvblHWa 6apnblk >KXYMbICTapAbl



aBTOP/IAHAbIPbINFAH CEPBUC-
OpTanblK, Xacaybl Kepek.
Binikci3 »acanfaH XyMmbIC
acnantbolH  6y3blnybliHa,
XapakaTt neH MYnik
3aKbIMAAHYbIHA aKenin
COKTbIPYbl MYMKIH.

TexHuKanbIk, cMnaTtTamanapbl

Yrri RMC-M13 RMC-M23
Kyarbi 500 B 860 Br
KepHeyi 220-2408,50 T

TabakTbiy kenemi 3n S5n

TaBaKTbIH KaBbIHABICH! Kyikke kapcsi kbit ANATO® (Kopes)

Ducnneit CKapbIKAMOAT!

Backapy Tuni BneKTPOHAbIK

By Knanab! Wewinmeni

ACnan KopnyChIKAAFbI KOpeKTeHy ewipriui 6ap
SHepruAnan Tayenai Kasi Bap
Dei6bic cHrHanaapsis ewipy 6ap

®yHKumuanap

ABTOBICBITY. 6ap, 12 ¢ peitin
ABTObICHITYAb! ANAbIH aNa eLwip! bap
CrapTThl werepy. 6ap, 24 ¢ peitin
T pAabl Kbi3AbIPY 6ap, 12 ¢ peitin

bafpapnamanap
. MY/ILTUTIOBAP (MY/IbTUACTIA3)
3KCMPECC (3KCMPECC)
PUC/KPYbl (KYPILL/KAPHANAP)
HA TIAPY (BYLLA)
BAPKA (ACY)
CY (KOXE)
XKAPKA (KYbIPY)
BbIMEYKA (MICIPY)
TYWEHME (B¥KTbIPY)
10. TBOPOT (IPIMLLIK)
11. VIOTYPT (MOTYPT)
12. IECEPTbI (LECEPTTEP)
13. XONOLAELL (BIPITAEK)
14. [IPOXOKEBOE TECTO (ALLbIFAH KAMbIP)
15. MOJTOYHAS KALLA (CYT BOTKACbI)
16. [IETCKOE MUTAHME (BA/IA TAMAFbI)
17. 3ATIEKAHME (MICIPME)
18. MENbMEHM (TYLLIMAPA)

R

19. MAKAPOHbI (MAKAPOH)
20. MAHTbI (M3HTI)

21. MALLA (NALILA)

22. XJIEB (HAH)

23. M7I0B (MATIAY)

24. OPUTIOP (DPUTIOP)
25. TOMAEHVE (BbIKTbIPY)

XKunarbl

lwine Tabafbl OpHATLIAFAH MYNLTUNICIPriL
Byna a3ipneyre apHasnFaH KOHTEMHEP..... 1 paHa
XKannak Kacbik 1 pana
Oxay 1 nava

1 pana

©ney cTakaHb! 1 paHa
MaiaanaHy 60MbIHWA HYCKaYbIK 1 nava
«120 peuenT» KiTabbl 1 nava
CepBucTik KiTanwa 1 nava
neKTp KOpekTeHy 6aybl 1 pama

63 BHIMIH 6apesicoiHOa byl 0u3aliHbl, HUHAFbI,
COHbIMEH Kamap MexXHUKaAblK CunammamanapsiHa e3eepicmep mypassi
KoceiMwa xabapnamaii ocel 832epicmepdi eHzizyee Kykbifsl 6ap.

RMC-M13/RMC-M23 mynbTunicipriwTepiHii KypbiibiMbl Al
1. TacbiManpayra apHanFaH TyTkackl 6ap kaknak
2. Wewinmeni 6y knanaHbl
3. lwku anmanbl-canManbl Xankbiuw

4. Tabak
Yrri RMC-M13 RMC-M23
Ta6ak RB-C302 RB-C502

5. Acnan kopnycbl

6. KoHaeHcaTTbl KMHayFa apHanFaH KOHTelHep
7. Lucnneiii 6ap 6ackapy naHeni

8. PetTey cakuHachl

9. KopekreHy ewipriwi

10. KaknakTbl alwaTbiH TyiMeL ik

11. byna a3ipneyre apHanfaH KoHTeiiHep
12. ©nuwey cTakaHbl

13. Oxay

14. Xannak KacbIK,

15. 2nekTp KopekTeHy Gaybl

Backapy naHeniniy anementtepi A2

1. [Oucnnen.

2. Osipney barnapnamanapbliHblH MHAMKATOPNAPbI.

3. «Yac/MuHy («Carat/MuH») TyiMMeLiri — aFbiMAaFbl yakbITTbl OPHATY PEXMMIH
KOCY; aFbiMAaFbl YaKbiTTbl, 33ipey aHe CTapTThi Werepy yakeiTbiH OPHATY
p pi caraT/cuHyT piH TaHaay.

4. «Pasorpes» («Kpi3abIpy») TyiMeLWiri — acTbl Kbi3abipy GYHKLMACBIH KOCY
(KYTY pexuMinmxe).

5. «Crapr» («CTapT») aHe «ABTONOAOrPeB» (<ABTOKbI3AbIPY») MHAMKATOPNaPbI
6ap «Crapt/ABTONOAOIPEB» («CTapT/ABTOKbI3ALIPY») TyiiMewiri — a3ipney
6arnapnamacel icke KOCy; aBTOKbI3AbIPYAbI aNAbiH ana ewwipy.

6. PetTey cakuHachl: asipney bIH TaHAAY; YaKbITTbl /
93ipney yakbiTbiH / CTapTThl Werepy yakbiTbiH opHaty; «MY/IbTUMOBAP»
barpapnamacbiHaa TemnepaTypaHbl opHaTy. Manaep cafat TiniMeH
byparaHpa kebeiieni, cafat TiniHe kapcbl GyparaHaa asasabl. Pettey
CaKMHACbIHbIH kemeriMeH 360° aitHanbiMbiHA@ 16 aybICTbIPbINLIM XacayFa
6Gonaapl.

7. «ABTONOAOrpeB» WHAWUKATOPbI ABTOKbI3AbIPY QYHKUMACIHBIH XYMbIChI
Ke3iHae TyiMeLlikTe XaHaabl.

8. «OtMmeHa» («bonabipmay») Tyimewwiri — a3ipney 6araapnaMachl KyMbICbIH
TOKTaTY; XacanfaH TeHweniMaepai TyCipy; AblBbIC CUrHaNAAPbIH Kocy/elwipy
(KyTY pexuMminae).

9. «Hactpoiika» («TeHwenim») TyiAMewiri — 6aFaapnama napameTpnepin
TeHLey pexuMiH Kocy; a3ipney TemnepatypacbiH («MY/IbTUMOBAP»
baraapnamacbiHaa) / CTapTThbl Werepy yakpiTbiH OPHATY PeXMMiHe aybicy.

. «CTapT» MHAMKATOPbI 93ipney GaFaapnamMachiHbiH XYMbICbl XaHE CTapTTbl
werepy GYHKUMACbIHBIK Ke3iHae xaxaabl; «METbMEHW», «MAKAPOHbI»
soHe «MAHTbI» 6arnapnamManapbiHAa KyMbIC TEeMNepaTypacbiHa XKeTKeHae
KbINbIABIKTAAAbI.

[Auncnneiiain, KypbiibiMbl

A. «Taiimep» («TaiiMep») MHAMKATOPbI — 33ipaey yaKbITbiH OpHaTKaH kesae /
6aFmapnama XyMbiC icTereH kesgie xaHaspl.

B. «Otcpouka» («LLlerepy») MHAMKATOPbI — CTAPTTbI Werepy yaKbITblH OpHATY
KesiHAe / acnan CTapTTbl Werepy pexmMi yMbIC iCTereH Kesae aHaspl.

C. DpiBbic cUrHanaapbiH ewipy MHAUKATOPbI.

D.  ABTOKbI3AbIPY DYHKUMAChI KYMbICbIHbIH MHANKATOPbI.

E. «Pa3orpes» («Kbi3abipy») UHAMKATOPbI— CTbl Kbi3/bIPY DYHKUMACHI KYMbIC
icTereH Kesae xaHaabl.

F.  «MYNbTUMOBAP» 6afaapnamacbiHaa TeMnepartypa MaHiHiH MHANKATOPbI.

I.ANFALWL KOCAP ANObIHOA

OpaMmblH abaitnan awbiHbI3 XaHe ByibIMAbI KOPaNTaH LWblFapbiHbi3, 6apbik opay
Matepuanaapbl MeH Cepusnbik HeMipi 6ap xanceipMaaaH 6acka xapHamanbik
KancblpManapabl anbin TactaHpi3. byibIMHbIH cepusnbik HeMipi GonMaybl oFaH
KeninAiK Kbi3MeT KOpCeTy KyKbiFbIHbI3/ibl Ci3A€H aBTOMATThl TypAe aiblpasbl.
Acnan KopnycblH binFan MaTaMeH CYPTiHi3. TabakTbl Xblbl CabblHAbI CyMeH
XKYbIHbI3. MyKMAT KenTipiHi3. bipiHwi peT naiinanaHbinFanna 6eteH uic nanna
6onybl MyMKiH, Byn acnan akayblHbIH canaapbl 60nbin TabbinMaiiabl. byn xaraaina
acnanTbl TazanaHbis.

=
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Ha3sap aydapeineiz! Acnanmel ke3 keneeH akaynel mypde natidanaHyra meiiisiM
CanbIHAObI.

[.MYNBTUMICIPTIWTI MANOANAHY

Maipananap anapiHaa

Acnantbl 6y KnanaHblHaH WbiFaTbiH 6y TyCKaFas, AKOPATUBTIK XabblHabInap,
2NeKTPOHABIK aCNanTap MeH XOFapbl biFa MeH TeMnepaTypaaaH 3apaan weryi
MyMKiH 6acka 3aTTap Hemece MaTepuanaapra TMMeNTiHAeN KaTTbl Teric KenaeHer
6GeTke OpHaTbIHbI3.

Osipneyain anablHAa MyNbTURICIPriwTiH CbIPTKbI XaHE Ke3re KepiHeTiH
BenikTepiHae 3akpiMaap, Xapbik xaHe 6acka akaynap 60nMayblHa K83 XeTKi3iHi3.
Tabak neH Kpi3ablpy kamepacblHbiH Ty6i apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 6onMaybl Kepek.

KyTy pexumi

OpenkKizfe 3neKTp KeniciHe KOCbINFaH acnan KyTy pexuminae Gonaabl: aucnneiae
24 caFaTTbiK NiwimMae aFbiMAaFbl yakplT kepieai. Erep TaHpanfaH 6afnapnama
napameTpnepiH opHaTy GapbicbiHaa 6ip MUHYT iwiHae 6ipae 6ip TyiiMewik
6acbinmaca, acnan KyTy pexuMiHe opanaael, 6yn peTTe GypblH XacanfaH
TEHI.I.IEIﬂMﬂep anblHbIN TacTanagbl.

CaraTTbl TeHwey
AFbIMAAFbI YaKbITTbl TEHWEY YIWiH:
«Yac/MuH» TyiMeLwiriH KyTy peskuminae Backin ycTan TypbiHbI3. ucnneiiae
WMHAMKATOPbI KepiHeAl, aFbiMAaFbl YaKbiT UHAMKATOPbI KbINbIAbIKTAATbIH
6onaapl.

2. PeTTey cakMHaCbIH aitHanaplpa OTbIPbIM, CaFaT MaHiIH TaHAaHbI3. CakMHaHbI
caraT TiniMiH BypraHaa caFaT MaHi ynFasabl, CafaT TiniHe Kapchl — a3anTbiH
60onapbl. MakcManspl MaHre XeTKeHAE yakbiTTbl OpHATY ANana3oH BacbiHa
Xanfacaabl.

3. CafaT MaHiH opHaTbin anbif, «4ac/Mun» TyiMewirin 6acbiHbi3. MaH



MHAMKATOPbI XKbIMbIILIKTATbIH GoNaabl. PeTTey cakMHachbiH ait pa
OTbIPbIN, MUHYT MaHiH TaHAaHbI3. CaFaT TiNiMeH cakMHaHbl BypFaHaa MUHYT
MaHi ynFasTbiH, caFaT TiniHe Kapcel GypraHaa — as3aaTblH Gonaabl.
MaKcuManapl MaHre XeTKeHAe YakpiTTbl OpHaTy AManaso GacbiHaH
Kanfacaabl.
AFbIMAaFbl YaKbITTbl OPHATY afKTa/FaHAa elwKaHaal TyiMewwikTi GipHewe cekyHa
60#bl 6acnaHbi3. benrineHreH yakbiT MaHi cakTanaabl.

LbiGbICTLIK CMTHanAapAbl Kocy/ewipy

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 mynbTunicipriwtepinae Tyimewik 6acbinFanaa
WbIFATbIH AbIGLICTBIK CUrHANAAPAbI KOCY/6LWipy MyMKIHAIr KapacTblpbinfaH.
[biBbICTbIK CUTHANAAPAbI BLWIPY YIWiH KYTY pexuMinae «OTMeHa» TyHMewiriH
Gackin ycTan TypbiHbi3. lbiGbICTbIK CUrHANAAPAbI KaiiTa KoCy YWiH KaiTagaH
«OTMeHa» TyiMewiriH 6acbiHbI3.

DHeprusFa Tayenai xaabl

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 mynsTunicipriTepiHae SHeprusiFa Tayenai xkaabl
6ap. 3nekTp KopekTeHAipyai yakbiTwa ewiprenae (15 MUHYT iwiHae a3ipney
6arnapnamacbiHaa) Ci3 eHrisreH TeHweniMaep cakTanaapl. Acnan y3inre catblaassl
XKYMbICKA Opanasbl.

Hasap aydapeinbi3! E2ep a3ipney 6apbicbiH wanracmelpy Kaxem 6onmaca,
«OmmeHa» mytimewizin 6acsiHbi3. Acnan Kymy pexcumire emeoi.

O3ipney yakbITblH OpHaTy
RMC-M13/RMC-M23 mynsTunicipriwtepinae ap 6aFaapnama ywiH agenkinei
6enrinenreH a3ipney yakbiTbiH 83repTyre 6onaapl. ©3repTy KaiaMbl MeH eHriinreH
YaKbITTbIH bIKTMMAN [MaNa3oHbl 93ipneyaiH TanaanfaH GaFaapnamachiva
6aiinaHbICThl.
PeTTey cakuHachblH aiHan/ibipa OTbIPbIM, KAKETTi 6araapnaMaHbl TaHAAHbI3.
[Hucnneiine «TaiiMep» MHAMKATOPbI XaHaabl, ap barnapnama ywin agenki
6oiibiHIWa GenrineHreH a3ipney yakbiTbl KepiHeTiH Gonaabl.

2. «Hactpoika» TyiMeuwiriH 6acbiHpi3. CaFaT MaHAEPiHiH MHAMKATOPI
XKbIMbUILIKTaAbI.

3. PeTTey cakMHaCblH aitHaNAbIpbIN, caFaT MaHiH TaHAaHbi3. CakuHa caFaT
TiniMeH GypanfaHpa cafaT MaHi kebeieni, caFaT TiniHe Kapchl
6ypanfauna - asasael. EH ynkeH MaH GonFaHpa caFat opHaTbinybl
[AManasoHHbIH 6ackiHaH xXanfacasbl.

4. CaraT MaHiH opHaTbIN, «4ac/MuH» TyiMewwiriH 6achiHbiz, MUHYTTap MaHiHiH
MHMKATOPbI XbINbILIKTaAbI. PETTey CakuHaChiH aitHanbIpbir, MUHYTTap
MBHiH TaHAaHbI3. CakMHa caFaT TiniMeH BypanfaHaa MUHYT MaHi kebeiteni,
caFart TiniHe Kapcbl GypanfaHaa - asasabl. EH ynkeH MaH 6onFaHaa yakbiT
OpHaTbIYbI AMANa30HHbIH BaCbIHAH XKasFacaabl.

byp: caFaT MaHi i, cafaT TiniHe Kapcul bypanraHaa - asasabl.
EH ynKkeH MaH GonfFaHaa caFaT OpHATbINybl AMANA30HHbIH GackiHaH
Kanfacaabl.

6. CaFaT MaHiH opHaTbin, «4ac/MuH» TyiMewWwiriH 6acbiHbi3. MUHYTTap MaHIHIH
MHAMKATOPbI XblMbINbIKTaRAbI. PETTEY CaKMHACbIH aitHANABIPbIN, MUHYTTAp
MaHiH TaHAaHbI3. CakuHa caFaT TiniMeH GypanraHaa MUHYT MaHi kebelieai,
caFaT TiniHe kapcbl Gypanfanaa - azasabl. EH yikeH MaH 6onfaHaa yakbiT
OpHaTbINYbI AMANA30HHbIH BACbIHAH XasnFacaabl.

7. «Crapt/ABTononorpes» TyiMewirin 6acbiHbi3. ucnneine «OTcpouka»
MHAMKATOPbI MEH afFbiMAaFbl yaKbIT MHAMKATOPbI kepiHeai. «4ac/MuH»
TyiAMewwiri 6acbinFaHaa AMCnaerae ac AaibiH 6ONATbIH TanCbIpbiiFaH TayiK
yaKpITbl kepiHesi.

8. XKacanfaH opHaTbinbiMaapabl 6onapipMay ywin «OTMeHa» TyiMewiriH
6acbiHbI3, 01aH KeiiiH Gykin a3ipney 6araapnamachiH )XaHaaaH eHrisy kepek.

«IKCMPECCy, «XKAPKA», «MEIbBMEHW», <MAKAPOHDbI», «MAHTbI», «@PUTIOP»
Harnapnamacbivaa «CrapTTbl werepy» GYHKUMACHI KON KETIMCI3.

«CTapTThl werepy» QYHKUMACLIHAA yakplTTbl OpHaTkaHaa «HA TAPY»
6afnapnamManapbiHaa yakbITTbIH KepiciHwe ecentenyi Tek acnan XyMbicC
napameTpiiepiHe XblkKaH COH BacTanaTbiHbIH eckepy Kepek.

Acnan 3HeprusiFa Toyencis xabiMeH xababIkTanFaH. INeKTp KyaTbl KbICKa yaKbiTka
elWKeH XaFaaiaa (a3ipney pexuminae 15 MUHYTKa AeitiH) acnanTbii 6apAbik
TeHwenimaepi cakTanasbl.

JDaiibiH ac TeMnepaTypacbiH ycTay GYHKUUACHI (aBTOKbI3AbIPY)
O3ipney 6araapnaMachiHbiH XYMbIChl aSKTaNbiCbIMEH aBTOMATThl TYPAE KOCbNaAb!
XaHe flaltblH TaFaM TemnepaTypacbi 70-75°C werinae 12 caraTTbiH iwiHae ycTait
ananbl. lucnneiine ocbl peXMMAE XYMbIC yaKbITbIHbIK Tikeneit ecebi kepiHeni.
KaxeT 6onfaHpa «CrapT/ABTONOAOrpeB» TYMMeELWiriH 6acbin, aBTOKbI3AbIPYAbI
ewipyre 60n1aabl (<ABTONOAOrPEB» UHAMKATOPbI BLWeA).

Ocbl pyHKkuma «3KCMPECCy, «AOTYPT», «APOXKEBOE TECTO», «ME/IbMEHM»,
«MAKAPOHbI», «MAHTbI», «®PUTIOP» GaraapnamanapbiHaa Kon KeTiMCi3.
ABTOKbI3AbIPY DYHKUMACIHBIH XYMbIC icTey yakbiTbl «X/IEB» 6afnapnamacbiHaa
3 cafar, «BbIMEYKA» xaHe «3ANEKAHME» 6afnapnamacbiHaa 4 carat Kypaiabl.

ABTOKbI3AbIPYAbI aNAbIH ana ewipy

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 mynetunicipriwTtepinae Herisri asipney
6aFnapnamachl icke KOChINFaH COH aBTOKbI3AbIPY GYHKUMACLIH anabiH ana ewipy
MYMKiHAIri KapacTbipbinFaH. byn ywin 6asnapnama 6actanfaH CoH «ABTONOAOrPeB»
nHankatopbl ewkeHwe «Crapt/ABTonoaorpes» TyiMewiriH 6acbiHbI3.
ABTOKbI3AbIPYAbI KalTa KOCY YiWiH, «CTapT/ABTONOAOrPEB» TYUMELWIriH Tafbl Bip
6acbiHbI3 «ABTOMOLOIPEBY, MHAMKATOPbI KaHaAbl.

blHFaiinblk ywi, Taram 80°C ToMeH TeMnepaTypacbiHAa 93ipNeHreH xaaraanaa
aBTOKbI3AbIPY GYHKUMACH aaenki eweni. KaxeT 6onFaHaa oHbl a3ipney

«[MEJIBMEHWN», «MAKAPOHbI», «MAHTbI» wane «DPUTIOP» o oy
o . . 6arnapnamacel KocbinFaH coH «CrapT/ABTononorpes» TyiMeLwirii 6acbin konMeH
S asipney ece6i mex acnan ocyfa 6onazbl (<ABTONOAOTPEB» MHAWKATOPbI XaHa/bl)
ManceipbINFaH JYMbIC MeMNepamypackiHa KeieeH Cox Faxa 6acmanadsi; «HA Kocy A AT A P Abl)-
TAPY» p biHOa — inikmi 6y pi T bl K, y by bl
Kaneinmackavoa.

«CrapTTbl WwWerepy» QYHKUUACHI
Ocbl pyHKUMA ac AakbiH 60Nybl KEPeK yaKbITTbl TancbipyFa MyMKiHAik 6epeai.
O3ipney yaepiciH y3ak yakbiTka — 15 MUHYT OpHaTy KaaambiMeH 24 caraTka AeiiH
werepyre 6onappl. LLerepy yakpiTbl OpHaTbinFaH a3ipney yakbiTblHaH ken 6ony
KepekTiriH ecenke any kepek, aitnece 6Garaapnama XymbicbiH «Crapt/
AsTonoporpes» TyiMewiri 6acbinFaH con GipaeH Gactaiapl.

PeTTey cakuHacblH 6ypan, KaxeTTi a3ipney 6araapnamMachiH TaHAaHbI3.

2. TawpanraH Garmapnama ywiH a3ipney yakbiTbiH OPHaTbIHbI3.

3. Erep «MY/IbTUMOBAP» 6Garmapnamacbl TaHAanbin Typca, asipney
TEMNepaTyPachiH OPHATIHbI3.

4. «HacTpoiika» TyiiMewiriH 6achiHbi3. <OTCPOUKa» MHANKATOPbI, COHBIMEH
KaTap WwerepinreH CTapTTbiH yaKbiT MaHiHiH MHAWKATOPbI Aucnnenne
KbIMbINbIKTaRAbI.

5. PetTey cakuHacbiH 6ypan, caFaT MaHiH TaHAaHbi3. CakuHa caFaT TiniMeH

CybiK TaFaMabl Kbi3AbIPY YLLiH:

1. A3bIKTbl TaBaKKa Canbif, OHbI aCManThiH KOPMYChIHA OPHATbIHbI3. ON KbI3AbIpY
3NeMEHTIHE TbIFbI3 TUIN TYPFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

2. KaknakTbl CbIpTbiN eCTinreHLe xabblHpi3, MynbTURICIpriluTi 3neKTp ToFbIHa
KOCbIHbI3.

3. «Pasorpes» TyiMewiriH GacbiHbI3. Jucnneinae THICTi MHAMKATOP XaHafabl
K3He Kbi3/ibIpY KOCbinaabl. TaliMepae acnanTbiK OChl PEXMMAE XYMbIC icTey
yaKpITbIHbIH Tikeneit ece6i kepiHesi. Taram 70-75°C AeitiH Kbi3AbIpblnaabl.
Ocebl Temnepatypa 12 cafaTTbiH iWiHAE YCTanybl MyMKiH.

4. Kaxet 6onraHaa «OTMeHa» TyiiMelwiriH 6acbin, Kbi3AbIpyabl owipyre Gonaapl.
[Nvcnnei MeH TyiMewwikTeri HAMKATOpNAp eLweni.

A MAHbI3[IbI! Mynsmunicipeiw a3sikmsl Kbi3y KyliiHde 12 caramka deliiH cakmati
A7aMbIHBIHA KAPAMACMAH, MAFamObl KbI3FaH Kyiide eKi-yul Caramman apmeik
Kandsipyra KeHec bepinmelidi, elimkeHi 6yn xardali keli ke30e OHbIH 0aMOiK

Kac iHit iHe akenin c MYMKIH.

A TTbI
Xannbl TapTi6i

1. WurpeavenTTepai peuenTke calikec AaiiblHaaHbI3, Tabakka canbiHbl3. Bapnblk
MHrpeaneHTTep (CyMbIKTbIKTbI KOCa) TabaKTbiH iWwKi 6eTiHAeri WKanaHblH ex
oFapbl GenriciHeH ToMeH GonFaHbiH 6aikaHpI3.

2. TabakTbl acnanTbiH KOPMYCbIHa KOMbiM, 6ipa3 BypbIHbI3 XaHe 0/ Kbi3abIpy

3NeMeHTIHe TbIFbl3 TUIN TYPFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.
KaknakTbl CbIpTbin ecTinreHiwe xabbiHbi3. ACNanTbl 3NEKTP KeniciHe KOCbiHbI3.

4. PeTTey cakuHacblH Gypan, KaxeTTi a3ipaey 6araapnamMachiH TaHAAHbI3.
Baraapnama MHAMKaTOPbI KbiMbINbIKTANAbI, Aucnneiiae «Taiimep»
WHAMKATOPbI MeH SAenkKi OPHaTbIFaH 93ipney yakbiTbl KepiHeai.

5. «Hactpoiika» TyiiMeLwiriH 6acbiHpi3. KaxeTTi a3ipiey yaKpiTbiH OPHATbIHbI3.
Erep «MY/IbTUTMOBAP» 6araapnamacel TaHAankn Typca, a3ipney reMneparypachii
OpHaTy pexuMiHe aybicy ywiH «HacTpoiika» TyiMewiriH KaiTa 6acbiHbI3.
Aucnneiine TeMnepaTypa MaHiHIH WMHAMKATOPbI XbiMbiNbIKTakAbl. PeTTey
CcakuHacblH Bypan, KaxeTTi TeMnepaTypa MaHiH TaHAaHbI3. CakuHa caFaT TiniMeH
6ypanranaa Temnepatypa MaHi kebeiieai, carat TiniHe kapcel 6ypanfaHaa —
a3anael. EH ynkeH MaH GOnFaHAa TeMneparypa OpHaTbINYbl AManasoHHbIH 6acbiHaH
XanFacagbl.

6. KaxeT 6onFaHaa CTapTThl Werepy yakbiTblH OPHaTbIHbI3.

7. «Crapt/ATonosorpes» TyiMewiriH 6acbiHbi3. TyiMMeWiKTiH MHANKATOPbI
XaHagpl, 33ipney yaepici MeH 6araapnama yMbIC yaKpiTbiHbIH KepiciHwe
ecebi bacTanaspl.

8. Osipney 6araapnaMachl asKTanbICbIMEH CUrHa eCTiNiM, OHbIK MHAMKATOPbI
euweni. Acnan TeHwenimaepre 6aiNaHbiCTbl aBTOKbI3ALIPY pPeXuMiHe
(«ABTOMOAOrPEB» MHANKATOPbI XKaHaabl, AMCNNEN/E ABTOKbI3AbIDY XYMbIChI
YaKpITbIHbIH Tikenei ecebi kepiHeTiH 6onaabl) HeMece KyTy pexuMiHe
ayblcaabl.

9. Kes kenreH keseHze 93ipney yaepiciH ToKTaTy, eHriinreH 6afaapnamaHs!
6onasbipMay Hemece aBTOKbI3AbIPYAbl 6Wipy ywiH «OTMeHa» TyiMewiriH
6acbiHbI3.

«MYJIbTUNOBAP» 6araapnamacb!

«MYJIbTUMOBAP» 6afnapnamMackl naiaanaHyLbl TancbipFaH a3ipney yakpiTbl MeH
TeMnepaTypachl GoMbIHWA iC XKY3iHAE Ke3 KenreH TaraM/aibl 93ipieyre apHanfaH.
Ocbl 6arnapnamasa asipney yakpitbl 9aenki 30 MUHYT Kypaiabl. 93ipney yakpiTbiH
2 MuHyTTaH 12 cafaTka AeiliH AnanasoHbiHAa 1 MUHYT e3repTy KaaambiMeH
OpHaryFa 6onaabl.

bafnapnamaza TeMnepaTypaHbli OpHaTy AManasoHsl 5°C e3repTy kanambiMeH
35-170°C kypaiiapl. daenki asipney Temnepartypacsl 100°C kypaiial.

«3KCMNPECC» 6araapnamachbl

KypiwrTi, yrinmeni xxapHa 60TkanapbiH Te3 a3ipney, apTypai a3blKTbl Nicipy yiwiH
keHec 6epineni. Ocbl 6arnapnamana asipney yakbiTbiH peTTey, aBTOKbI3AbIpY MeH
CTapTThl Werepy GyHKUMANAPbI KON KETIMCI3.

1. «ABTOMaTThI Manapgpl nai
TapTiBi» TapaybiHbIH 1-3 TT. yCTaHbIHpI3.

2. Pettey cakuHacbiH Gypan, «9KCMPECC» 6araapnamachiH TaHAaHbI3
(6aFaapnaMaHblH MHAMKATOPbI XbIMbIAbIKTAMALI, AUCnneiae «----» Genrici
KepiHeni).

3. «Crapt/ABTonoporpes» TyiMewiriH GacbiHbi3. TydMeLWwik UHAMKATOPbI
aHanbl, a3ipney yaepici 6actanaapl. lucnneiine AMHaMUKanblk MHAUKATOP
KepiHeai.

4. Os3ipney 6afaapnamachl askTanbiCbIMEH CUTHaN eCTiNeAi, OHbIH UHAUKATOPbI
euweni. Acnan KyTy pexuMiHe ayblcagbl.

5. Kes kenreH ke3eHae a3ipney yaepiciH ToKTaTy, eHrisinreH 6afaapnamaHbl
BonabipMay ywis «OTMeHa» TyiMewiriH 6acbiHbI3.

«PUC/KPYIMbl» 6arpapnamacsbl

KypiwTi, 60TkaHbl cyFa nicipyre apHanfaH. Ocbl 6aFaapnamana apenki asipney
YaKbITbl 25 MUHYT Kypaiabl. 93ipaey yakpiTblH 5 MUHYTTaH 4 caraTka AeiH
AManasonaa 1 MUHYT OpHaTy KafambiMeH KOIMEH OpHaTyFa Gonagsl.

A3 9PEKETTEPAIH,

bl

apeKeTTepAiH Xannbl




«HA MAPY» 6arnapnamacs!
Byna kekeHic, 6anblk, €T, MaHTI, AMETaNbIK X3He BeretapuaHabIk Taramabl a3ipneyre
keHec 6epineai. Ocbl 6arnapnamana apenki asipey yakpitol 30 MUHYT Kypaiabl.
O3ipney yakbiTblH 5 MUHYTTaH 2 caFaTka AeAiH AMaNasoHAa 5 MUHYT OpHaTy
KafaMbIMeH KOSIMeH OpHaTyfa 6onazbl.

«HA TAPY» 6afaapnamacbiHaa a3ipney yakpiTbiHbIH kepiciHwe ece6i Tek acnan
KYMbIC napameTpiepiHe WblikkaHaa faHa 6actanaapl (cy kaiHan, TabakTa
KeTKINikTi 6y Menwepi KanbinTacka CoH).

1. Tabakka 600-1000 mn cy KyibiHbi3. Tabakka byna a3ipneyre apHansaH
KOHTelHEepAi OpHATbIHbI3.

2. A3bIKTbI peuenTke Caiikec enwen, AaiblHAaHbi3, onapabl byna asipneyre
apHanfaH KoHTeiiHepre Teric canbiHpl3 xaHe TabakTbl acnanTblH, iwiHe
KOWbIHbI3. TaBaK KbI3/bIPY INEMEHTIHE ThiFbI3 THiN TypFaHbiHA KO3 XETKI3iHi3.

3. «ABTOMaTTbl P, i, BpeKeTTepAiH Xannbl
TopTi6i» TapaybiHbIH 3-9 TT. yCTaHbIHbI3.

«BAPKA» 6arpapnamacobl

KekeHic, eT, 6anbikThl nicipyre keHec 6epineni. Ocbl 6arnapnamasa spenki asipney
yaKbITbl 45 MUHYT Kypaiiabl. 93ipney yakpiTbiH 10 MUHYTTaH 8 caraTka AeiiH
[AMaNa3oHAa 5 MUHYT OPHATY KaaMbIMeH KOAMEH OpHaTyFa 6onasl.

«CYIM» 6arnapnamachbl

OpTYpAi CyiiblK TaFaMAbl, KOMMOT, MapUHAATapAbl a3ipneyre keHec Gepineni. Ocbl
6arnapnamana ajenki asipney yakbiTbl 1 caraT Kypaiapl. 93ipney yakbiTbiH
10 MuHyTTaH 8 cafaTka iediH AinanasoHaa 5 MUHYT OpHaTy KafaMbIMeH KONMeH
opHartyFa 6onagbl.

«)KAPKA» 6araapnamacbl

ET, kekeHic, Kyc eTi MeH 6acka a3bIKTbl KyblpyFa keHec Gepineai. Ocbl 6arnapnamana
aAenki asipney yakbiTbl 18 MUHYT Kypaiabl. 93ipney yakpiTblH 5 MUHYTTaH
2 caFraTka AeifiH AManasoHaa 1 MUHYT OPHATy KaaaMbiMeH KONMEH OpHaTyFa
6Gonabl. A3bIKTbI aCNanThiH KAKNasbiH albin KybipyFa 6onaal.

Ocbl Garnapnamasa cTapTTbl Wwerepy GyHKUMSCbI KON XKETiMCi3.

A3bIKMbl aCNanmeIH KAKNArbl awiblk MypraHoa Kybipyra KeHec 6epinedi — 6yn
melpyra MyMKiHOiK 6epedi. «KAPKA»
@106IHOA ACNANMbI MONBIK CYbIMbIHBI3.

1P bIH Kalima

«BbIMEYKA» 6armapnamacbl

barnapnamara GMCKBUT, MicipMe, alWbiTbiNFaH XdHe KaTnapabl KambipaaH
nuporTapapl nicipyre keHec 6epineai. Ocbl 6araapnamana aaenki asipney yakbiTol
50 MUHYT Kypaiiabl. 93ipney yakpiTblH 10 MUHYTTaH 8 caFaTka AeiiiH AManasoHaa
5 MUHYT OpHaTy KaaaMbIMeH KOIMeH opHaTyFa 6onaabl.

«BbINMEYKA» 6arnapnamacbiHaa aBTOKbI3AbIPYAbIH KYMbIC yaKbiTbl 4 caFaT
Kypawnapl.

Hazap aydapeinei3! AaiibiH a3sikmel mabakmax welFapFaHoa acxaHanbik
KOZIFaNmMb! Hemece canmel NAOaNGHbIHbI3.

«TYLWEHUE» 6armapnamacsbl

KekeHic, T, Kyc eTi, TeHi3 eHiMaepiH 6ykTbipyFa, Aipinaek new kyiimMa asipneyre
KeHec Gepineni. Ocbl 6araapnaMana saenki asipney yakpitol 1 caraT Kypaiasl.
93ipney yakbiTbiH 10 MUHYTTaH 12 cafaTka AeMiH AManasoHaa 5 MUHYT OpHaTy
KaflaMbIMeH KOSIMeH OpHaTyFa 6onasbl.

«TBOPOI» 6araapnamacb!

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 mynbtunicipriwTtepi kemeriMeH yit ipiMwirin
KEHif XaHe Te3 33ipnert anackis, OHbl COHFbI a3bik peTiHae Hemece 6acka Taramapl
33ipney ywin MHrpeaneHT peTinae naiaanaqyra 6onaapl. Inecne «120 peuent»
KiTabblHbIH 93ipney 6oMblHIWA KEHECTEPIH YCTaHbIHbI3.

Ocbl 6aFnapnamasa apenki asipney yakbitol 20 MUHYT Kypaiiabl. «TBOPOM
6arnapnamacbiHaa asipaey yakpliTbiH 5 MMHYTTaH 1 caraTka AeitiH AnanasoHaa
5 MUHYT OpHaTy KafilaMbIMeH KOAIMeH OpHaTyFa 60n1abl. ABTOKbI3AbIPY GYHKUMACH!
ocbl 6aFnapnamana Kon XeTimcis.

«MONYPT» 6arpapnamachbi
Morypt — KeH aiirini xaHe 6ykin anemae TaHbIMan KacueTTepi naitAanbl alwbiFaH
cyT eHimi. Ocbl 6aFaapnamaHbii KeMeriMeH apTypai A3MAi xaHe naiaansl
AorypTTapabl YiiHizae a3ipneit anaceis. Ocbl 6aFaapnama Kamblpabl ToiHAbIPYFa
na MyMKinaik 6epeai. Ocbl 6arnapnamasa apenki asipney yakbiTol 8 caraT Kypanabl.
93ipney yakbiTblH 10 MUHYTTaH 12 caFaTka AeMiH AManasoHaa 5 MUHYT OpHaTy
KaAaMbIMeH KoNIMeH OpHaTyFa 6onaabl.

«OrYPT» bIHAA aB oy

bl KON XETiMCi3.

Mozypmmapdel a3ipney ywin REDMOND RAM-G1 (io2ypmmap ywin apHaisi
6aHKanap WUHarsIH NalidanaHa anacel3 (eke camein anbiHadsl).

«OECEPTbI» 6araapnamacsbi

OpTypni AecepTTepai asipneyre keHec Gepineni. Ocbl 6aFnapnamana apenki
a3ipney yakbiTbl 30 MUHYT Kypaiabl. O3ipaey yakbiTblH 5 MUHYTTaH 2 cafaTtka
Aeiin 5 MMHYT opHaTy KONIMeH opHaTyFa 6onagpl.

«XONIOAEL» 6arnapnamachb!

Lipinpeki a3ipneyre kexec 6epineai Ocbl 6arnapnamana sanenki asipney yakpitbl
4 carat Kypaiapl. 93ipney yakpitbiH 10 MuHyTTaH 10 caraTka AeitiH AManasoHaa
10 MMHYT OpHaTy KaZaMbIMEH KO/IMEH OpHaTyFa 6onagsl.

«[APOXCKEBOE TECTO» 6arnapnamachbl

AwbiTbinFaH Kamblpabl ThiHAbIPYFa keHec Gepineni. Ocbl 6arnapnamana agenki
a3ipney yakbiTbl 1 caraT Kypaiabl. 93ipney yakbiTbiH 10 MUHYTTaH 2 caFaTka AefiiH
[ManasoHaa 5 MMHYT OpHaTy KafiaMbIMeH Ko/IMeH opHaTyFa 6onaapl.

«[POXXXEBOE TECTO» p.
HEMiMCi3.

«MOJIOYHAS KALLA» 6arnapnamacsl

CyT BoTKACbI, TOCAM, AKEM, XKEMIC Xeneci MeH apTypni AecepTTepai asipneyre
keHec Gepineai. Ocbl 6arnapnamana anenki asipney yakpitsl 30 MUHYT Kypanibl.
O3ipney yakbiTblH 5 MUHYTTaH 4 cafaTka AeiliH AnanasoHaa 1 MUHYT opHaTy
KaaaMbiMeH KONMeH opHaTyfa 6onaabl.

MynbTunicipriwTe cyT 60TKackiH a3ipaey 6oiibiHWa KeHecTep

bafnapnama Maiibl a3 nactepneHreH cyTTeH 6oTka a3ipneyre apHanfa. CyTTi
KaiHaTbin asaiiTnay XaHe KaXeTTi HaTWXere XeTy yWiH kenecire kexec 6epineai:

*  bapnbik A9Hi BYTiH apHaHbl (Kypill, KapakyMbIK, Tapbl XaHe T.6.) cy Ta3a
6onFaHbIHWa MYKHAT XKYY;

*  MynbTunicipriw TabafbiHa 93ipneyaiH anapiHAa capbl Mai Xary;

*  WHrpeaneHTTepai peuenTTep KiTabblHblH KeHecTepiHe caikec enwer,
ynectepai KataH yCTaHy, MHrpeAMeHTTePAIH KeNeMiH Tek NponopuuoHanibl
a3aiiTy Hemece KebenTy;

* Maiibl anbiHbaraH cyT naiaanaHbinFanaa ofaH 1:1 nponopumscbiMeH cy
KOCbIHbI3.

bIHOAQ 01 bl KO/

Cym 6omkacelH a3ipney ywix «MY/IbTUITOBAP» ambeban 6ardapnamactiH 0a
natidanaxyra 6onadel (muimdi a3ipney memnepamypacel 95°C Kypaiiobi).

«AETCKOE MUTAHUE» 6araapnamacb!
REDMOND RMC-M13/RMC-M23 mynbtunicipriwTepi 6ana TamMarbiHa XaHe OHbl
6Cy MeH AaMybIHbIH 3pTYPAi Ke3eHaepiHae KyTyiHe GaiinaHbiCTbl ken Macenenepai
wewyai xeHingetyre kemekteceai. Ocbl 6afnapnamana aaenki asipiey yakbiTbl
40 MUHYT Kypaiabl. 93ipney yakbiTbiH 10 MuHyTTaH 12 caraTka AeitiH

13 MUHYT Kypaiabl. 93ipniey yakbiTbiH 10 MUHYTTaH 1 caFaTka AeiiiH Ananasonaa
1 MMHYT OpHaTy KaaaMbiMeH KonMeH opHaTyfa 6Gonaabl. «MEJIbBMEHW»
6arnapnamacbiHaa a3ipney yakbiTbiHbIH KepiciHwe ece6i Tek acnan xyMbiC
napameTprepiHe WbIkKaH COH faHa 6acTanabl (Cy kaiHaraH COH).
«ME/IbMEHW» 6arpapnamMacbiHaa aBTOKbI3AbIPY X3HE CTapTTbl Werepy
YHKUMANAPBI KON XKETIMCI3.

«MAKAPOHbI» 6afaapnamacbl

MakapoH nicipyre kerec 6epineai. Ocbl 6arqapnamana afenki asipney yakbiTol
8 MUHYT Kypaiabl. 93ipey yakbiTblH 2 MUHYTTaH 1 caraTka AeiiiH AManasoHaa
1 MMHYT OpHaTy KaAaMbiMeH KonMeH opHaTyra 6onaapl. «MAKAPOHbI»
6afnapnamacbiHaa a3ipney yakbiTbiHbIH KepiciHwe ece6i Tek acnan xyMbiC
napameTpnepiHe WhikkaH COH FaHa GacTanaabl (Cy KaiHarFaH COH).
«MAKAPOHbI» 6araapnamacbiHaa aBTOKbI3AbIPY X8HE CTapTThl werepy
YHKUMANAPbI KON XKETIMCI3.

«MAHTDbI» 6arnapnamacsl

MaHTi a3ipneyre keHec 6epineai. Ocbl 6arnapnamana sapenki asipney yakpitol 30
MUHYT Kypaiiapl. 93ipney yakpiTblH 5 MMHYTTaH 2 cafaTka AeiiiH AnanasoHaa
5 MWHYT OpHaTy KajambiMeH KonMeH opHaTyfa 6onaabl. «MAHTbI»
6arnapnamacbiHaa a3ipney yakbiTbiHbIH KepiciHwe ece6i Tek acnan yMbiC
napameTpnepiHe WhikkaH COH FaHa GacTanaabl (Cy KaiHaraH COH).

«MAHTbI» 6afaapnamacbiHaa aBTOKbI3/AbIPY XSHE CTapTThl Werepy GpyHKuMaNapb!
KON KETIMCi3.

«MULLA» 6araapnamacsbl

Muuua asipneyre keHec bepineai. Ocbl GaFaapnamana afenki asipney yakbiTbl
30 MUHYT Kypanabl. 93ipney yakpiTbiH 10 MUHYTTaH 1 cafaTka AeitiH AnanasoHaa
5 MUHYT OpHaTy KaaaMbiMeH KONMeH opHaTyFa 6onaabl.

Ocbl 6afaapnamana CTapTTbl Wwerepy GYHKUMSCI KON KETIMCi3.

«XJIEB» 6arnapnamachb!

Kapa 61aaii yHbIH KOCy apKbinbl 61ai yHbIHaH KenTereH HaH TypepiH nicipyre
keHec Gepineni. baraapnama Kamblp TbIHABIPYAAH NicipreHre AeMiHri ToNbIK
aiHanbIMAbl KapacTblpadbl OAenki GoiibiHWA ac a3ipney yakbiTbl OCbl
6arnapnamana 3 cafatTbl Kypaiiabl. OpHaTy Kaaambl 5 MUHYTTbIK 10 MUHYTTaH 6
caraTKa [lediHri Anana3oHaa asipney yakbiTblH KONIMEH opHaTyFa 6onaabl. «XJIEB»
6aFnapnamackiHaa aBTOKbI3/bIPY KYMbIChIHbIH YakbiTbl 3 CaraTTel Kypaiapl.

HA3AP AYZIAPbIHbI3! [icipy ke3iHde mabak neH eHiM Kbi3adsl! Acnanmax
0atibiH HaHOb! ipFaH ke3de ac yii 0

«MN10B» 6arpapnamacsbl

ManayabiH ken Typi asipneyre keHec 6epineai. daenki GolibiHwa ac asipney
yakpITbl ocbl G6arnapnamana 1 caratTbl Kypanabl. OpHaTy Kaaambl 5 MUHYTThIK
10 MuHyTTaH 2 caFaTka AeiiiHri Anana3oHaa a3ipney yakbiTbiH KONMEH OpHaTyFa
6onaapl.

«®PUTIOP» Garaapnamacbl

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 mynbtunicipriwTepinae cis apHaibl cebetti
KONAaHa oTbIpbin, PpuUTIOpAe ac a3ipneil anacbl3 (caTbin anywbiFa 6enek). 9aenki
6BoblHwWa ac a3ipney yakbiTbl ocbl 6aFaapnamana 18 MUHYTTLI Kypaiiapl. OpHaty
KagaMbl 5 MUHYTTBIK 5 MUHYTTaH 40 MUHYTKa AeiiHri auanasonaa asipney
YaKbITbIH KONIMEH OpHaTyFa Gonaabl.

5 MUHYT OpHaTy KafaMbIMeH KOJIMeH opHaTyFa 6onaasl.

«3AMNEKAHUE» 6arnapnamachb!

OpTypni Taramabl ponbraaa nicipyre kernec 6epineai. Ocbl 6aFaapnamasa agenki
a3ipney yakpiTbl 30 MUHYT Kypaiabl. 93ipney yakbiTbiH 10 MUHYTTaH 4 cafaTka
AeiiH Aa 5 MUHYT opHaTy KONIMeH opHaTyFa 6onagpl.
«3AMNEKAHME» 6arnapnamMacbiHaa aBTOKbI3/bIPY XYMbIChIHbIH yaKbITbl 4 caFaT
Kypaiapl.

«MEJIbMEHW» Garnapnamachbl
Tywnapa nicipyre keHec 6epineai. Ocbl 6aFnapnamaaa anenki asipney yakpitbl

Ocbl aBTOKbI3AIPY KOHE CTAapTThl Werepy dyHKUMsNaps! KON
XKeTiMCi3.

HA3AP AYIIAPbIHbI3! Maii eme sicmbik! @pumiopde Kybipy ywix cebemmi
wiblFapy yuwiH ac yli KonFanmapbiH KoAOAHbIHbI3.

«TOMJIEHUE» 6afmapnamacsbl

KekeHictep, 6anblk, eTTi GykTbipyFa keHec 6epineni. OpHaTy kaaambl 10 MUHYTTbIK
10 MuHYTTaH 12 caFaTka AeMiHri AnanasoHaa a3ipey yakbiTbiH KOMEH OpHaTyFa
6onaabl. 9nenki GoiibiHWa ac 93ipney yakbiTbl OChl GaFnapnamana 3 cararTol
Kypanapl.



[11LACIMTANTbI TASATAY XoHE CAKTAY

Xannbl epexxenep MeH KeHecTep

«  AcnanTel anfaw naiianaHap anabiHna, COHbIMEH Katap ac a3ip/iereH CoH
MYNbTURNICIpriluTeri acTbiH MiCiH KeTipy YILiH Ta3a TabaKTbl XaH iLKi KaknakTbl
9 naiibi3abIK Cipke KbIWKbINbIHBIK epiTiHAiCiMeH cypTin, onaH keiiH oHpa
15 MuHyT 60iibl <HA MAPY» bIHAA KapThl oHzeyre
KkeHec 6epeMis.

*  XKabbik MynbTMRicipriwTe achl 83ip %aHe 24 caFaTTaH apTbiK yaKbiTKa CyFa
ToNbl TaBaKTbl KanabipMaraH XeH. [laibiH acbl 6ap TabakTbl TOHA3LITKbIWTA
caKTayFa xaHe KaxeT 60/ca, Kbi3abIpy QYHKUMACHIH KONAaHa OTbipbI,
MyNbTURICIprilTe TaMakTbl Kpi3AbipyFa 6onaabl.

*  ByibiMabl Tazanayra Kipicnec GypbiH OHbIH 3NEKTP KOPeKTeH/ipy XeniciHeH
@XKbIPaTbiNbIN, TONK CyblFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3. Tasanay ywiH xymcak MaTa
MEH bIAbIC XYYFa apHanFaH XyMcak Kypanaapabl KonaaHbIHbI3.

ﬁ Acnanmel mazanay 6apbiceiHOa KAMMb! CybIKMAP HeMece ClHl[]ZIWmEp (eeep

6y ocbl HyCl apHaiisl ali a), nac
Kondaryra ThIVIbIM CAJbIHALBI. Condali-ak Ke3 Kenizex XUMusabIK azpeccusmi
Hemece acKa JaHacamelH p bipae KeHec bepi)

6acka da 3ammapdsl Kondaryra 60Maiiosl.

@ Acnan KopnycelH cyra 6ameipyra Hemece OHbl CyObIH AFbIHbIHA KOWFA MbILibIM
canbiHads!!

*  MynbTunicipriwTii pe3auHa HemMece CUAMKOH BenlwekTepai Tasanayaa cak
60onbIHbI3: 0napabl Gynaipy Hemece NiWiHiH ©3repTy acnanTbiH KaTe
JKYMBICbIHA SKENiN COKTbIPYbI MYMKIH.

«  bByibIM KOpNYyCbIH Kipney WwaMackiHa Kapai TasapTyFa 6onaabl. Tabak, iwki
ANOMUHWI Kaknak neH anbiHGanbl By KNanaHbiH acnanTbl ap KONAAHFaH
CcaiblH Ta3apTy KaxeT. MynbTunicipriwTe ac a3ipney 6apbiCbiHaa Ty3ineTiH
KOHAEHCATTbl KYPblAFbiHbl 8P KOMAaHFAH CaiblH XKOMbIHbI3. XKyMbIC
KaMepacbiHbIH ilKi GeTTepiH KaxeTiHe Kapai Ta3apTbiHbI3.

Kopnyctbl Tasapty

By/#ibIM KOPNYCbIH AbIMKbIN AC Vit CybIFbl HEMeCe CiHiprilwneH cypTiHi3. XXymcak
TasapTkelw Kypanabl KonaaHyFa Gonambl. Koprycka CymblH afybl MeH
aiiFbI3iaHybIHbIH anfblH any YWiH OHbIK 6eTiH KypFaTbin CypTyre KeHec 6epemis.

Ta6akTbl TasapTy

TabakTbl yMcak CiHIpril neH blabIC Xyy KypasbliH KONAaHa OTbIPbIM, KONMEH,
COHAAM-aK blAbIC XYFblW MaWMHeAe Ta3apyFa 60naabl (OHbIH GHAIPYWICIHIH
KeHecTepiHe caiikec).

KaTTbl KipnereH xaraaiiaa Tabakka Xbly Cy Kyibin, OHbl 6ipa3 weinan KonblHbI3,
OflaH KeWiH Ta3apTbiHbi3. AHAFYPNIbIM OHTaMNbl WbINAY YWIH CYbIK CyFa TOMbI
TabaKThl (€H KOFapFbl PYKCaT eTinreH AeHreiaeH acnanTobiH) MynsTUNicipriuke
OPHaTbIN, KaKnaFblH Xaybin, Kbi3abipyabl 30-40 MUHYTKa KocyFa 6onaabl. TabakTbiH
CbIPTKb! 6ETIH OHbI MYNLTUNICIPrill KOPMYCbIHA OPHATNAC BYPbIH KYPFaThIM CYPTIHI3.

Tabakmel mypakmel mypde KoNOAHFAHOA OHbIH iWKi Kylze Kapcel
KABbIHOBICHIHbBIK MYCi MONbIK HeMece /luwapa e32epyi MyMKiH. ©30i2iHeH 6yn
ma6ax Genzici bonsin

1 KaknakTbl y

1. MynbTunicipriw KaknafbiH allblHbI3.

2. KaknakTbiH iLKi aFblHaH iLKi KaKNaKTbl HETi3rifAeH akblpbin axblpaTbiHbI3
[1a, OHbI CbIHAZIAH AMbIN TACTaHbI3.

3. Eki KaknakTbiH 6eTTepiH ac yil Cynbifbl HeMece CiHipriluneH cypTiHis. Kaxer
6onca, wewinreH KaknakThl bIAIC Xyy KyPanbiH KONAAHa OTbIPbIM, CY
aFblHbIHAA KybIN XiBepiHi3. blabic Xyy MawwuHeciH 6yn xarpaina
KONAAHY/bIH KaXKETi KOK.

4. EKi KaKnakTbl KypFaTbin CYpTiHi3.

5. ANIOMUHMIA KaKNaKTbl OPHbIHA OPHATBIM, OHbl HETi3ri KaknakneH 6ipiKTipiHi3.

Anbiréanel 6y knanaHblH TazapTy
By KnanaHbl acnanTbiH X0FapFbl KaknafblHAaFbl apHaribl YAWLIKKA CasblHFaH XaHe
iWKi xaHe CbIpTKbI KabblKTapaaH Typaabl.

1. ColpTKbl KaBbIKTbI KaKNAK, WYHKbIPbIHAAFbI WbIFbIHKbI TYCbIHAH aKbIPbIH
XOFapbl Kapai.

2. ColpTkbl KabbiKTbl caFaT TiniHe kapcbl TipenreHwe (<loosen> GafbITbiHAA)
6ypan, Wwewin anbiHpi3.

3. KaxeT 60nca, KnanaH pesuHachbiH akblpbiH WbIFApbIN anbiHpl3. KnanaHsik
6apnblk 6enikTepiH Xybin xiGepiHis.

4. Kepi TopTinTe KMHaHbI3: PE3UHAHbIH OPHbIHA KOWbIM, KNANaHHbIH, Heri3ri
6GeniriHin NasaapbiH CbIPTKbI KabbIKTaFbl TUICTI WhHIFbIHKbI TYCTapbiMeH
6ipikTipin, cafat TiniMeH GypaHpi3 (<tighten> GafbiTbiHAA). By KnanaHbiH
aCnan KaKNarbIHAFb! YALIBIKKA HbIFbI3AAN OPHATBIHbI3.

KoHpeHcatTh! X0t
Byn ynriae KoHaeHcaT Tabak aiiHanackiHAa acnan KopnychiHAaFb! apHa bibeTTe
XKMHabiN, aCNanTbiK apTKbl XaFblHAa OPHANACKaH apHaiibl KOHTEHepre araabl.
1. KaknakTel awein, TabakTel wWwblFapbiHbi3. KaxeT 6Gonca, kouaeHcat
KOHTEMHepre TOMbIK afybl YIWiH MyNbTURICIPrilTiH anabiHFbl XafbiH Gipas
KeTepiHis.
2. KoHTe/HepAi WbiFbIHKbI TYCbIHaH ©3iHi3re kapai akbipbIH TapTbIM, WhiFapbin
anbiHpI3.
3. KoHpeHcaTTbl TeriHis. )Kofapblaa xasbiniFaH epexenepai yctaHa
OTbIPbIN, KOHTEMHEPAT XYbiHbI3 Aa, OPHbIHA KOMbIHbI3.
4. Tabak aiHanacbiHAafFbl KybiCTa KanfaH KOHAEHCATTbI
MaiibIFBIMEH CYPTiN TacTaHpI3.

JXKyMbic KamepacbiH TasapTy

Ocb! HYCKAYNIbIKTbI KaTaH YCTaHFaH XaFaaiaa acnanTbii XyMblC KaMepachiHa
CyWbIK, TaMak GenikTepi HemMece KOKbICTbIH TYCY bIKTUMANAbibiFbl a3 6onagpl.
Erep aitapnbikTai nactaHy 6onca, acnanTbiH, AypbIC XKYMbIC icTeMyi Hemece
CbIHYbIHbIH, @NAbIH any YiiH XyMbIC KaMepacblHbIH 6eTTepiH Ta3apTy KaXeT.

ac i

Mynemunicipeiwmin xymbic kamepacsiH mazapmap andbiHAa OHbIH 31eKkmp
KENICIHEH KbIPAMbIAFAHbIHA HBHE MOMbIK CybIFaHbIHA KO3 HEemKi3iHi3!

*  KyMbic kKamMepacbiHbIH KanTan Kabblpranapbl, Kbi3ablpy AUCKICiHiH 6eTi MeH
OpTanbik TepMoKadara CbipTbiH (KbI3AbIPY AMCKICiHiH opTackiHaa
OopHanackaH) AbIMKbIN (cy emec!) CiHipril Hemece MainbikneH TasapryFa
6onapbl. XKyy KypanbiH KoNAaHFaH xaraaiaa keneci ac asipnereH kesge
aMaH WiCTiH naitaa 60nybiHbIH aNAbiH any YILiH OHbIH KanabIKTapblH MyKUAT
ankin TacTay Kaxer.

«  Opranbik TepMoKaaaraHblH KybiCbiHa 6er/je 3aTTap Tycke Xafaaiaa Kanara
KaGbIFbiH Gacnait, onap/ibl MMHUETNEH aKbIPbIH a/lbiN TaCTaHbI3.

*  Kbi3ablpy auckiciHi 6eTi nacTaHFaH xaraaiaa KaTTbinbiFbl OpTaLLa AbIMKbIL
CiHipril HeMece CMHTETUKanNbIK KbINWAKTbI KonAaHyFa 6onMainapl.

Acnanmel mypakme! mypde KondaHFaHda yakeim eme Kene Kbi30bipy OUCKICiHIH
myci moneiK Hemece iwiHapa e3zepyi MyMKiH. ©30iziHeH 6y KypbinFbl
akaysiHbIH Genzici 60n6in MabbiAMaliosl #aHe OHbIH HYMbICHIHbIH
OypbicmbiFbiHa acep emnedioi.

Acnantbl cakTay

Erep acnan y3sak yakbIT KOnfaHbliMaca, OHbl MiHAETTi TypAe 31eKTp XeniciHeH
@XbIpaTbiHpbI3. XKyMbIC KaMepachl, OHbIH iWiHAe Kbi3ablpy AMcKici, Tabak, iwki
Kaknak neH By KnanaHbl, KOHAEHCATKa apHanFaH KOHTeliHep Tasa api Kyprak
6onybl THIC.

LWaFbiH cakTay yiWiH XuHaKTaywbinapabl Tabakka canbin, OHbl MynbTURiCipriw

KopnycblHa canyFa 6onaapl.

IV.CEPBUC-OPTAJ/TbIKKA XABAP/TACAP
ANObIHOA

Bucnneiiperi kate

ypant xabop blicruman akaynap KareHi xoto
Kyifenik Kare (3nekTpOHAbIK Nnata | KaKmaThi Tifbia XaGhikbi3. Erep
E1-E4 HeMece TepMOKafara iCTeH WbiFybl | KMBIHABIK  Koibinmaca,
MYMKIH), HeMece KaKNaK Thifbi3 | ABTOPNAHALIPBIFAH CEpBUCTIK
KaBbinMaran opTansikka xabapnackitbia
Axay blicruman ce6en Axayasi Tysey
Kocwnwage | O7SKTP Xenicinen KopexTenaipy | ekt weniciaeri KepHeyai

HKOK TeKcepiHi3

3nexTp Kenicien KopexTenaipyaeri
XaHbiNbICTap

Snexrp xenicingeri KkepHeyai
Texcepinia

Tabak NeH Kbi3AbipY neMeHTIHIK

Borae 3aTThl anbin TacTaHsi3
apachia Gerae 3aT TyckeH

Taram ToiM
yaaK

MyasTunicipriu Kopnychinaarsi Ta6a
a3ipnenyae v Pril KOPIYCuIrA “

! TaBaK b Teric, KUCaVTl OpHATEIHbI3
Teric opHarbinmaran

AcnanTel  3nekTp  Xeniciken
aKbIPaThIN, CYbITbIHGI3. Kbi3AbIDY
3NeMEHTIH Ta3aPTbIHbI3

V.KENINAIKTI MIHOETTEMENEP

Ocbl ByiibiMFa caTbin anblHFaH CaTTeH 25 ait Mep3iMiHe keningik 6epineni.
OHpipywi keninaik kesewi iwiHae xeHaey, 6enwekTepai aybiCTbipy Hemece Gykin
6yibIMaIbl aybICTBIPY XONMBIMEH MaTepUannap Hemece KMHay CanachbiHblK
KeTicneywinirineH TyblHAaFaH Ke3 KeNreH 3aybiTTblK akaynapAbl Xotofa
MiHgeTTeHeni. Keninaik Tek catbin any KyHi TYMHycKanblK Keningik TanoHbiHAA
ZlYKeH MepiMeH xoHe caTylubl KON:IMGH pacTanFaH xaFiaiia FaHa KyliHe eHeni.
Ocbl Keningik Tek 6yiibiM nait HC) CalKeC KO.
XeHIenMereH, GysbiiMaraH xaHe OHBIMEH AYPbIC XYMbIC icremey Hamxecmne
3aK| , COHbIMEH KaTap 6 TONbIK KWHaFbl CAKTaNFaH xaraaaa
TaHbinaapl. Ocbl keninaik OyiibIMHbIK TabuFn TO3YybIHA XIHE LWbIFbIH
MaTepuanaapbia Tapanmaiiapl (Cysrinep, wamaap, Kepamukanbik, TehnoHIbIK
aHe 6acka Kytore Kapcol XabblHAap, ThiFbi3aafbilTap XaHe T.6.).

ByibIMHbIH KbI3MET Mep3iMi MeH OfaH KeninaikTi MinaeTTeMenepaiH KonaaHbiC
Mep3iMi ByiibiM caTbiiFaH HeMece eHAIpINreH kesaeH ecenteneni (erep caTy KYHiH
aHbIKTay MyMKiH 6onmMaca).

Acnan eHaipinre KyHai 6yibiM KOPMYCbIHbIH CAMKECTEHAIPY XanCbipMacbiHAAFbI
cepusnbik HeMipaeH Tabyra 6onaabl. Cepusnbik HeMip 13 6enrineH Typaabi. 6-wbl
aHe 7-wi 6enrinep aiapl, 8-Wi — KYpbINFbIHbIH WbIFapbUIFaH XbinblH Ginaipeni.
OHpipywi GekiTkeH acnanTbiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi GyibIMHbIH NaiganaHbiybl
OChI HYCKaY/bIK MEH KONIaHbINATbIH TEXHUKANbIK CTAaHAAPTTapFa CalKec Xy3ere
acbIpbIIFaHAA, CaTbiN anblHFaH KyHiHeH 6actan 5 xbinabl Kypaiiabl.

Kbiaabipy anemenTi nactanran

OpamOobl, natioananyws! HYcKaynbiFbiH, CDHbIMEN Kamap acnanmelH e3iH
Kandeikmapos! Kalima eHoey 6ol calikec
natidara aceipy Kepek. Kopwaran opmara KaMKopablk Emmpm/z myHOal
6yiibiMOapdbl a0emmezi mypMbICMbIK KOKbICNEH MACMaMaHbi3.




/\ Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan avval undan foydalanish
ba'yicha go'llanmani digqat bilan 0'qib chiging va uni kelajakda foydalan-
ish uchun saqlang. Jihozdan to'g'ri foydalanish uning xizmat ko'rsatish
muddatini anchagina uzaytiradi.

XAVFSIZLIK CHORALARI

Texnika xavfsizligi talablariga va mahsulot-

dan foydalanish qoidalariga amal gilmaslik

natijasida yetkazilgan shikastlanishlar uchun
ishlab chigaruvchi javobgarlikni 0'z zimma-
siga olmaydi.

e Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda
taom tayyorlash uchun mo'ljallangan ko'p
funksiyali qurilma hisoblanadi va u kvarti-
rada, shahardan tashgaridagi uylarda,
mehmonxonalarda, do'konlarning maishiy
xonalarida, ofislarda yoki nosanoat maqsad-
larida foydalanishning boshga shunga
o'xshash sharoitlarida go'llanilishi mumkin.
Qurilmadan sanoat magsadlarida yoki qu-
rilma mo'ljallanmagan boshga istalgan
magqgsadlarda foydalanish mahsulotdan te-
gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab

chigaruvchi bo'lishi mumkin bo'lgan oqi-
batlar uchun javobgarlikni 0'z zimmasiga
olmaydi.

 Qurilmani elektr tarmog'iga ulashdan avval

undagi kuchlanishning jihoz ta'minoti nom-
inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring
(mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda
yopishtirilgan yorligga garang).

e Jihozning iste'mol qiladigan quvvatiga

mo'ljallangan uzaytirgichdan foydalaning, —
parametrlarning mos kelmasligi gisga tutas-
huv yoki kabelning yonishiga olib kelishi
mumkin.

e Jihozni fagat yerga ulangan rozetkaga

ulang — bu elektr toki urishidan himoya qil-
ishning amal gilinishi shart bo'lgan talabidir.
Uzaytirgichdan foydalanganda uning ham
yerga ulanganligiga ishonch hosil giling.
DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom
va metall detallari qiziydi! Ehtiyot bo'ling! Os-
hxona gqo'lqoplaridan foydalaning. Qaynoq
bug'dan kuyishni oldini olish uchun qopqoqni
ochgan vaqtda jihoz ustiga engashmang.



e Foydalanib bo'lgandan so'ng hamda unito- eJihozdan ochiq havoda foydalanish
zalash yoki kochirish vaqtida jihozni rozet- ta'giglanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
kadan uzib qo'ying. Elektr tarmog'iga ulash lik yoki begona buyumlarning kirishi uning
shnurini quruq qo'l yordamida o'tkazgichdan jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin.
emas, balki vilkadan ushlagan holda elJihozni tozalashdan avval uning elektr
sug'uring. tarmog'idan uzilganligi va to'lig sovugan-

e Elektr ta'minot shnurini eshik tirgishlaridan ligiga ishonch hosil qiling.Jihozni tozalash
yoki issiglik manbalariyaginidan o'tkazmang.  bo'yicha ko'rsatmalarga qgat'iy amal giling

Elektr ta'minot shnurining buralib qolmas- («Jihozni tozalash va saglash» bo'limiga qa-
ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me- rang).

bellarning burchaklari va qirralariga tegib Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv oqimi
turmasligini kuzatib boring. ostiga joylashtirish TAQIQLANADI!

YODDA TUTING: elektr ta'minot kabelining ta- e Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihat-
sodifan shikastlanishi kafolat shartlariga to'q'ri dan chetlanishlarga ega bo'lgan yoki tajri-
kelmaydigan shikastlanishlarga hamda elektr basi va bilimi yetarli bo'lmagan kishilar

tokining urishiga olib kelishi mumkin. Shikast- . . .
langan elektr ta'minot kabelini xizmat ko'rsatish (jJumladan bolalar) tomonidan foydalanish

markazida darhol almashtirish talab qilinadi. uchun mo'ljallanmagan, bunday shaxslar
e Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang, ust|dgn nazor.at_ ql'b borl_layotgan yoki
uni ishlash vaqtida sochiq yoki salfetka bi- ~ ULarning xavfsizligi uchun javobgar shaxs
lan yopib qo'ymang — bu qurilmaning qizib tomonidan ularga ushbu jihozdan foydalan-

Jon . L . S ish bo'yicha ko'rsatmalar berish
Ir;elflrrslrlz;nva Ishdan chigishiga olib kelishi o'tkazilayotgan hollar bundan mustasno.

Ularning jihoz, uning ehtiyot qismlari ham-



da uning gadog'i bilan
o'ynashlarigayo'l go'ymaslik
uchun bolalar ustidan
nazoratni amalga oshirish
lozim. Qurilmani tozalash
va unga xizmat ko'rsatish
bolalar tomonidan kattalar
nazoratisiz o'tkazilishi
mumkin emas.

e Jihozni mustaqil tarzda
ta'mirlash yoki uning tuzil-
ishiga o'zgartirishlar kiritish
ta'qiqlanadi. Xizmat
ko'rsatish va ta'mirlash
bo'ycha barcha ishlar vako-
latli xizmat ko'rsatish
markazi tomonidan baja-
rilishi kerak. Noprofession-
al tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi,
jarohatlanish va mulklarn-
ing zararlanishiga olib kel-
ishi mumkin.

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-M13 RMC-M23
Quvvati 500 Vt 860Vt
Kuchlanish 220-240V,50 Gts

Jom hajmi 31 51

Jom qoplamasi ANATO® (Koreya) kuyishga qarshi sopol

Displey Yorug'lik diodli
Boshqaruv turi Elektron
Bug' klapani Olinuvchi
Jihoz korpusidagi taminot o'chirgichi Bor
Quvvatlarga bog'liq bo'lmagan xotira Bor
Tovush signallarini o'chirish Bor

Funksiyalar

Avtomatik isitish
Avtomatik isitishni avvaldan o‘chirib go'yish....
Ishga tushirishni kechiktirish.

Taomlarni isitish

Dasturlar

MYNIETUMOBAP (MULTIOSHPAZ)
IKCMPECC (EKSPRESS)
PUC/KPYMbl (GURUCH/YORMALAR)
HA MAPY (BUG'DA)

BAPKA (QAYNATIB PISHIRISH)

QYN (SHO'RVA)

)KAPKA (QOVURISH)

BBIMEYKA (PISHIRIQ)

TYWEHME (DIMLASH)

10. TBOPOT (TVOROG)

11. MOTYPT (YOGURT)

12. AECEPTbI (DESERTLAR)

13. XO/NOLELL (XOLODES)

14. APONCOKEBOE TECTO (ACHITQILI XAMIR)
15. MOIOYHAS KALLA (SUTLI BO'TQA)
16. AETCKOE MUTAHME (BOLALAR TAOMLARI)
17. 3ANEKAHME (PISHIRISH)

18. MENBMEHM (CHUCHVARA)

19. MAKAPOHbI (MAKARONLAR)

20. MAHTBI (MANTI)

21. MULLA (PITSTSA)

22. XNEB (NON)

23. M10B (PALOV)

24. OPUTIOP (FRITYUR)

25. TOMNEHME (DIMLAB PISHIRISH)

Majmua to’plami
Ichki o'rnatilgan jomli multipishirgich
Bug'da tayyorlash uchun konteyner

bor, 12 soatgacha
.bor
bor, 24 soatgacha
bor, 12 soatgacha

LNV WN e

Yassi qoshiq

Cho'mich 1 dona
O'lchov stakani 1 dona
Foydalanish bo'yicha qo'llanma 1 dona
«120 ta resept» kitobi 1dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi 1 dona
Elektr ta'minot shnuri 1 dona

Ishlab chigaruvchi oz irish bunday
o'zgarishlar tog'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o'zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.

RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichlarining tuzilishi Al

1.

2
3.
4.

00N o

10.
11
12
13.
14.
15.

Ko'tarish uchun dastali qopgoq
Olinuvchi bug' klapani
Echiladigan ichki qgopgoq

Jom

Modeli RMC-M13 RMC-M23

Jom RB-C302 RB-C502

Jihoz korpusi

Kondensatni yig'ish konteyneri
Displeyli boshqgaruv paneli
Boshqaruv halqasi

Ta'minot o'chirgichi

Qopgogni ochish tugmachasi
Bug'da tayyorlash uchun konteyner
Q'lchov stakani

Cho'mich

Yassi goshiq

Elektr ta'minot shnuri

Boshqaruv paneli elementlari A2
1

2.
3.

Disp
A.

B.

Displey.

Tayyorlash dasturlari indikatorlari.

«Yac/Mun» («Soat/Dag») tugmachasi — joriy vaqtni o'rnatish rejimini yoq-
ish; joriy vaqt, tayyorlash va ishga tushishni kechiktirish vagtlarini o'rnatish
rejimlarida soat/daqiga giymatlarini tanlash.

«Pa3orpes» («lsitish») tugmachasi — taomlarni isitish funksiyalarini yoqish
(kutish rejimida).

«CrapT» («Start») va «AsTonogorpes» («Avtomatik istish») indikatorlariga
ega bo'lgan «Crapt/AsTonopnorpes» («Start/Avtomatik istish») tugmachasi
— tayyorlash dasturlarini ishga tushirish; avtomatik isitishni avvaldan
o'chirib qo'yish.

Boshgqaruv halgasi: tayyorlash dasturlarini tanlash; joriy vagt / tayyorlash
vaqti / ishga tushishni kechiktirish vaqtini o'rnatish; «MY/IbTUMOBAP»
dasturida haroratni o'rnatish. Soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda qi-
ymatlar ortadi, soat strelkasiga qarshi yo'nalishda aylantirganda - ka-
mayadi. Boshqaruv halgasi yordamida 360° ga aylantirish davomida 16 ta
o'tkazishlarni bajarish mumkin.

Avtomatik isitish funksiyalari ishlayotgan vaqtda «AsTonosnorpes» indika-
tori tugmada yonadi.

«OTmeHa» («Bekor qilish») tugmachasi — tayyorlash dasturlari ishini
to'xtatib qo'yish; gilingan sozlanmalarni bekor gilish; tovush signallarini
yogish/o'chirish (kutish rejimida).

«Hactpoiika» («Sozlanmalar») tugmachasi — dastur parametrlarini sozlash
rejimini yogish; tayyorlash haroratini («<MY/IbTUMOBAP» dasturida) /
ishga tushishni kechiktirish vaqgtini o'rnatish rejimiga o'tish.

. «Crapt» indikatori tayyorlash dasturlari va ishga tushirishni kechiktirish

funksiyalari ishlayotgan vagtda yonadi; «ME/IbMEHW», «MAKAPOHbI» va
«MAHTbI» dasturlarida ishchi haroratga chigilganda miltillaydi.
leyning tuzilishi

«Taiimep» («Taymer») indikatori — tayyorlash vagtini o'rnatishda / dastur
ishlayotgan vaqtda yonadi.

«Otcpouka» («Kechiktirish») indikatori — ishga tushishni kechiktirish vaq-
tini o'rnatishda / jihozning ishga tushishni kechiktirish rejimida ishlash
vagtida yonadi.



C. Tovush signallarini ochirish indikatori.

D. Avtomatik isitish funksiyalarining ishlash indikatori.

E. «Pasorpes» («lsitish») indikatori — taomlarni isitish funksiyalarining ishlash
vagtida yonadi.

F.  «MYIbTUMOBAP» dasturidagi harorat qiymati indikatori.

I.DASTLABKI YOQISHDAN AVVAL

Jihozni ehtiyotlik bilan gadoqdan chigaring va uni qutidan chiqarib oling,
seriya ragami yozilgan nakleykadan tashqari barcha gadoglash materiallari va
reklama nakleykalarini olib tashlang. Mahsulotda seriya ragamining bo'lmasligi
sizni kafolatli xizmat ko'rsatishdan avtomatik ravishda mahrum giladi. Jihoz
korpusini nam latta bilan arting.Jomni iliq sovunli suv bilan yuving. Yaxshilab
quriting.Jihozdan ilk marta foydalanganda begona hid paydo bo'lishi mumkin.
bu jihoz nosozligining natijasi hisoblanmaydi. Bu holda jihozni tozalashni
amalga oshiring («Jihozni tozalash va saqlash» bo'limiga garang).

Digqat! Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish
ta'giglanadi.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Foydalanishni boshlashdan avval

Jihozni qgattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, bug’ klapanidan chigadigan
qaynoq bug' gulqogozlar, bezakli goplamalar, elektron jihozlar va ortigcha
namlik va haroratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki
materiallarga tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashqi va ko'zga ko'rinadigan ichki
qismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yogligiga
ishonch hosil giling. Jom va qizdirish elementi orasida begona buyumlar
bo'lmasligi kerak.

Kutish rejimi

Standart holatda jihoz elektr tarmog'iga ulanganda u kutish rejimiga o'tadi:
displeyda 24 soatlik formatda joriy vaqt namoyish qilinadi. Agar tanlangan
dastur parametrlarini o'rnatishda bir dagiqa ichida birorta ham tugma bosil-
masa, jihoz kutish rejimiga gaytadi, bunda avvaldan gilingan barcha sozlanma-
lar bekor gilinadi.

Soatni sozlash
Joriy vagtni o'rnatish uchun:

1. Kutish rejimida «4ac/Mun» tugmasini bosing va ushlab turing. Displeyda
indikatori namoyish gilinadi, joriy vaqt indikatori miltillaydi.

2. Boshqaruv halgasini aylantirgan holda soat giymatini tanlang. Halgani
soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda soatning qiymati ortadi, soat strelka-
siga garshi yo'nalishda aylantirganda - kamayadi. Maksimal giymatga
yetganda vaqtni o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.

3. Soat giymatini o'rnatgach, «4ac/MuH» tugmasini bosing. Dagiga giymati
indikatori miltillay boshlaydi. Boshqaruv halgasini aylantirgan holda dag-
iga giymatini tanlang. Halgani soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda
daqiganing qiymati ortadi, soat strelkasiga garshi yo'nalishda aylantir-
ganda - kamayadi. Maksimal qiymatga yetganda vaqtni o'rnatish diapazon-
ning boshidan boshlanadi.

Joriy vaqtni o'rnatish yakunlangach bir necha soniya davomida hech ganday
tugmani bosmang. Vaqtning o'rnatilgan qiymati saglanadi.

Tovush signallarini yogish/o'chirish

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichida tugmalarni bosganda va
tayyorlash jarayoni tugaganda beriladigan tovushli signallarni yogish/o'chirish
imkoniyati ko'zda tutilgan. Tovushli signallarni o'chirib qo'yish uchun kutish
rejimida «OTMeHa» tugmasini bosing va ushlab turing. Tovush signallarini yana
yogish uchun yana «OtMmeHa» tugmasini bosing.

Quvvatlarga bog'liq bo'lmagan xotira

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichlari quvvatlarga bog'liq
bo'lmagan xotiraga ega. Elektr ta'minoti vagtinchalik (tayyorlash vaqtida 15
dagigagacha) o'chirilganda siz bergan barcha sozlanmalar saglanadi. Jihoz
uzulib golgan bosqichdan boshlab ishlay boshlaydi.

C DIQQAT! Agar tayyorlash jarayonini davom ettirishni xohlamasangiz, <OmmeHa»
tugmasini bosing. Jihoz kutish rejimiga o'tadi.

Tayyorlash vaqtini o'rnatish

RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichlarida har bir dastur uchun standart bo'yicha
o'rnatilgan tayyorlash vagtini o'zgartirish mumkin. Berilayotgan vaqtning
o'zgarish qadami va mumkin bo'lgan diapazoni tanlangan tayyorlash dasturiga
bog'liq bo'ladi.

1. Boshqaruv halgasini aylantirgan holda kerakli dasturni tanlang. Displeyda
«Taitmep» indikatori yonadi, har bir dastur uchun standart tayyorlash
vagti miltillay boshlaydi.

2. «Hactpoiika» tugmachasini bosing. Soat qiymati indikatori miltillay bosh-
laydi.

3. Boshgaruv halgasini aylantirgan holda soat giymatini tanlang. Halgani
soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda soatning qiymati ortadi, soat strelka-
siga garshi yo'nalishda aylantirganda - kamayadi. Maksimal giymatga
yetganda vagtni o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.

4. Soat qiymatini o'rnatgach, «Yac/Muk» tugmasini bosing. Dagiga giymati
indikatori miltillay boshlaydi. Boshgaruv halgasini aylantirgan holda daq-
iga giymatini tanlang. Halgani soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda
daqgiganing qiymati ortadi, soat strelkasiga garshi yo'nalishda aylantir-
ganda - kamayadi. Maksimal giymatga yetganda vaqtni ornatish diapazon-
ning boshidan boshlanadi.

«EJIBMEHN», «MAKAPOHbI», «MAHTbI» va «®PUTKOP» dasturlarida
o'rnatilgan tayyorlash vaqtining hisobi faqat jihoz berilgan ishchi haroratiga
chigqanidan so'ng; «HA [TAPY» dasturida — jomda yetarli miqdorda bug’ hosil
bo'lganidan keyin boshlanadi.

«Ishga tushirishni kechiktirish» funksiyasi

«Ishga tushirishni kechiktirish» funksiyasi taom tayyor bo'lishi kerak bo'lgan
vagtni berishga imkon beradi. Tayyorlash jarayonini uzog muddatga — 15 dag-
iga o'rnatish gadami bilan 24 soatgacha kechiktirish mumkin. Kechiktirish
vagtining o'rnatilgan tayyorlash vagtidan ko’proq bo'lishini hisobga olish lozim,
aks holda dastur «Crapt/AsTonogorpes» tugmasi bosilishi bilanog darhol ishlay
boshlaydi.

1. Boshgaruv halgasini aylantirgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang.

2. Tanlangan dastur uchun tayyorlash vagtini o'rnating.

3. Agar «MY/ITUMOBAP» dasturi tanlangan bo'lsa, tayyorlash haroratini
o'rnating.

4. «Hactpoiika» tugmachasini bosing. «OTcpouka» indikatori hamda kechik-
tirilgan ishga tushirish vagti giymati indikatori displeyda miltillay bosh-
laydi.

5. Boshgaruv halgasini aylantirgan holda soat giymatini tanlang. Halgani
soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda soatning qiymati ortadi, soat strelka-
siga garshi yo'nalishda aylantirganda - kamayadi. Maksimal giymatga
yetganda vagtni o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.

6. Soat qiymatini o'matgach, «4ac/Muk» tugmasini bosing. Daqiqa qiymati
indikatori miltillay boshlaydi. Boshgaruv halgasini aylantirgan holda daq-
iga giymatini tanlang. Halgani soat strelkasi bo'yicha aylantirilganda
daqgiganing qiymati ortadi, soat strelkasiga garshi yo'nalishda aylantir-
ganda - kamayadi. i qgiymatga yetg vagtni ornatish diap:
ning boshidan boshlanadi.

7. «Crapt/AsTonoporpes» tugmachasini bosing. Displeyda «Otcpouka» indi-
katori va joriy vaqt indikatori namoyish gilinadi. «<4ac/Mun» tugmasi
bosilganda displeyda taom tayyor bo'lishi kerak bo'lgan sutka vagti nam-
oyish qilinadi.

8. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «OTmeHa» tugmachasini bosing,
shundan keyin butun tayyorlash dasturini gaytadan kiritish lozim.

«IKCIIPECC», «XKAPKA», «[EJIbMEHM», «MAKAPOHbI», «MAHTbl», «OPUTIOP»

dasturlarida «Ishga tushirishni kechiktirish» funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.
«lIshga tushirishni kechiktirish» funksiyasida vaqtini o'rnatishda «HA MAPY»
dasturida vaqt hisobi faqat jihoz ichida ishchi bosimga yetilgandan keyingina
boshlanishini hisobga olish lozim.
Jihoz quvvatlarga bog'lig bo'lmagan xotira bilan jihozlangan. Elektr ta'minoti
qisqa muddatga (tayyorlash vaqtida 15 dagiqagacha) o'chirilganda jihozning
barcha sozlanmalari saglanadi.
Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik
isitish)
Tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol isitish rejimi avtomatik rav-
ishda yonadi va tayyor taom haroratini 12 soat davomida 70-75°C doirasida
ushlab turadi. Displeyda ushbu rejimda ishlash vagtining tog'ri hisobi namoyish
qilinadi. Zarur bo'lgan hollarda «Crapt/ABTonoaorpes» tugmasini bosgan holda
avtomatik isitishni o'chirib qo'yish mumkin («ATonogorpes» indikatori o'chadi).
Ushbu funksiyadan «3KCMPECC», «MAOMYPT», «APOXXKEBOE TECTO»,
«MENIbBMEHW», «MAKAPOHbI», «MAHTbI», «®PUTIOP» dasturlarida foydalanib
bo'lmaydi. «XJIEB» dasturida avtomatik isitish funksiyasining ishlash vagti 3
soatni, «BbINEYKA» va «3ANEKAHME» dasturida esa — 4 soatni tashkil giladi.

Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichlarida asosiy tayyortlash vagti
ishga tushirilgandan so'ng avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib go'yish
imkoniyati ko'zda tutilgan. Buning uchun dastur ishga tushgandan keyin
«AsTonogorpes» indikatori ochmagunicha «Crapt/AsTonogorpes» tugmachas-
ini bosib turing. Avtomatik isitishni yana yoqish uchun «Crapt/ABTonosorpes»
tugmachasini yana bir bor bosing, «<AsTonogorpes» indikatori yonadi.

Sizga qulay bo'lishi uchun 80°C dan past haroratlarda taom tayyorlagan hol-
larda avtomatik isitish funksiyasi boshlang'ich holatda o'chirilgan bo'ladi. Zarur
bo'lgan hollarda tayyorlash dasturi ishga tushirilgandan keyin «Crapt/
AsTonopnorpes» tugmasini bosgan holda avtomatik isitishni yoqib qo'yish mum-
kin («AsTonogorpes» indikatori yonadi).

Taomlarni isitish funksiyasi
Sovugq taomlarni isitish uchun:

1. Mahsulotlarni jomga joylashtiring, uni jihoz ko'rpusiga o'rnating.Jomning
gizdirish elementiga zich tegib turganligiga ishonch hosil qgiling.

2. Qopgoqni tigillagan tovush chigargan holda yoping, multipishirgichni
elektr tarmog'iga ulang.

3. «Pasorpes» tugmachasini bosing. Displeyda tegishli indikator yonadi va
isitish funksiyasi yoqgiladi. Taymerda jihozning ushbu rejimda ishlash vag-
tining tog'ri hisobi namoyish qilinadi. Taomni 70-75°C haroratgacha
isitiladi. Ushbu haroratni 12 soat davomida ushlab turish mumkin.

4. Zarur bo'lgan hollarda «OTmeHa» tugmachasini bosgan holda isitishni
o'chirib go'yish mumkin. Displey va tugmadagi indikatorlar o’chadi.

Muhim! Multipishirgich mahsulotlarni 12 soatgacha isitilgan hold saqlashi
inligiga q i ikki-uch soatdan ortiq vaqt davomida
isitilgan holda saglash tavsiya qilinmaydi, chunki ayrim hollarda bu uning
ta'mining o'zgarishlariga olib kelishi mumkin.
Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi
1. Reseptga ko'ra masalliglarni tayyorlang, jomga soling. Barcha masalliglarn-
ing (jumladan suyugqlikning) jom ichki yuzasidagi maksimal belgidan ortib
ketmasligini kuzatib boring.
2. Jomni jihoz korpusiga joylashtiring, uni bir oz buring, uning qgizdirish el-
ementiga zich yorishib turganligiga ishonch hosil qgiling.
3. Multipishirgich qopqog'ini tigillagan tovush chigargan holda yoping. Ji-
hozni elektr tarmog'iga ulang.




4. Boshgaruv halqasini aylantirgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang.
Dastur indikatori miltillay boshlaydi, displeyda «Taiimep» indikatori va
standart tayyorlash vaqti namoyish gilinadi.

5. «Hactpoiika» tugmachasini bosing. kerakli tayyorlash vaqtini o'rnating.
Agar «MYJIbTUMOBAP» dasturi tanlangan bo'lsa, tayyorlash haroratini o'rnatish
rejimiga o'tish uchun yana «Hactpoiika» tugmasini bosing. Displeyda harorat
qiymati indikatori miltillay boshlaydi. Boshqaruv halqasini aylantirgan holda
kerakli harorat giymatini tanlang. Halgani soat strelkasi bo'yicha aylantiril-
ganda haroratning qiymati ortadi, soat strelkasiga qarshi yo'nalishda aylantir-
ganda - kamayadi. Maksimal giymatga yetganda haroratni o'rnatish diapazon-
ning boshidan boshlanadi.

6. Zarur bo'lgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnating.

7. «Crapt/AsTonogorpes» tugmachasini bosing. Tugma indikatori yonadi,

tayyorlash jarayoni va dastur ishlash vaqtining teskari hisobi boshlanadi.

8. Tayyorlash dasturi ishi tugashi bilan tovushli signal beriladi, uning indi-
katori o'chadi. Sozlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish re-
jimiga («AsTonogorpes» indikatori yonadi, displeyda avtomatik isitish
ishlash vaqtining tog'ri hisobi namoyish qilinadi) yoki kutish rejimiga
o'tadi.

9. Istalgan bosqgichda tayyorlash jarayonini to'xtatish, kiritilgan dasturni
bekor gilish yoki avtomatik isitishni o'chirib go'yish uchun «OTmena»
tugmasini bosing.

«MYNIbTUMOBAP>» dasturi

«MYJIBTUMOBAP» dasturi harorat va tayyorlash vagtining foydalanuvchi to-
monidan berilgan parametrlari bo'yicha deyarli istalgan taomni tayyorlash
uchun mo'ljallangan. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 30
dagigani tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 1 dagiqali o'zgartirish gadami bilan
2 dagiqadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin.
Dasturda haroratni o'rnatish diapazoni 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-170°C
ni tashkil qiladi. Standart tayyorlash vagti 100°C ni tashkil giladi.

«3KCMNPECC» dasturi
Guruch, yormalardan sochiluvchan bo'tgalarni tez pishirish, turli mahsulotlarni
pishirish uchun tavsiya gilinadi. Ushbu dasturda tayyorlash vaqtini boahsqarish,
avtomatik isitish va ishga tushirishni kechiktirish funksiyalaridan foydalanib
bo'lmaydi.
1. «Avtomatik dasturlardan foydalanishdagi harakatlarning umumiy tartibi»-
ning 1-3-bo'limlariga amal qiling.
2. Boshqaruv halqasini aylantirgan holda «3KCMPECC» dasturini tanlang
(dastur indikatori miltillaydi, displeyda «----» belgisi namoyish gilinadi).
3. «Crapt/AeTonoporpes» tugmachasini bosing. Tugmacha indikatori yonadi,
tayyorlash jarayoni boshlanadi. Displeyda dinamik indikator namoyish
qilinadi.
4. Tayyorlash dasturi ishi tugashi bilan tovushli signal beriladi, uning indi-
katori o'chadi. Jihoz kutish rejimiga o'tadi.
5. Istalgan bosgichda tayyorlash jarayonini to'xtatish, kiritilgan dasturni
bekor qgilish uchun «OTMeHa» tugmasini bosing.

«PUC/KPYIbl» dasturi

Guruch, bo'tgani suvda pishirish uchun mo'ljallangan. Standart holatda ushbu
dasturdagi tayyorlash vaqti 25 daqigani tashkil qgiladi. Tayyorlash vagtini 1
dagiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«HA NAPY» dasturi

Sabzavotlar, baliq, go'sht, manti, parhezbop va vegetarian taomlarni bug'da
tayyorlash uchun mo'ljallangan. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash
vaqti 30 daqiqani tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 daqiqali o'zgartirish qad-
ami bilan 5 dagiqadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.
«HA MAPY» dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi fagat jihoz ishchi
parametrlarga chigganidan (suv gaynaganidan va jomda yetarli miqdorda bug’
hosil bo'lganidan keyin) keyin boshlanadi.

1. Jomga 600-1000 ml suv quying. Bug'da tayyorlash uchun konteynerni
jomaga o'rnating.

2. Mahsulotlarni reseptga ko'rsa o'lchang va tayyorlang, ularni konteynerga
bir tekis yoying va jomni jihoz korpusiga qo'ying.Jomning gizdirish elemen-
tiga zich tegib turganligiga ishonch hosil giling.

3. «Avtomatik dasturlardan foydalanishdagi harakatlarning umumiy tartibi»-
ning 3-9-bo'limlariga amal giling.

«BAPKA» dasturi

Go'sht, baliq va sabzavotlarni gaynatib pishirish uchun tavsiya qgilinadi. Standart
holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 45 daqgiqani tashkil qiladi. Tayyorlash
vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagigadan 8 soatgacha bo'lgan
diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«CYM» dasturi

Turli birinchi taomlar, kompotlar va marinadlarni tayyorlash uchun tavsiya
qilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 1 soatni tashkil
qiladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagiqadan 8
soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«)KAPKA» dasturi

Go'sht, parranda go'shti va boshqa mahsulotlarni qovurish uchun tavsiya gili-
nadi. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 18 dagigani tashkil
qiladi. Tayyorlash vaqtini 1 dagiqali o'zgartirish qadami bilan 5 daqigadan 2
soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin. Mahsulotlarni jihoz
qopgog'ini ochib qo'ygan holda qovurishga yo'l qo'yiladi.

Ushbu dasturida ishga tushishni kechiktirish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

Mahsulotlarni jihoz qopqog’ini ochib qo'ygan holda qovurish tavsiya
gilinadi — bu yaxshi qarsildoq qoplamni olishga imkon beradi. «XKAPKA»
dasturidan takror foydalanishdan avval jihozni to'liq sovutib oling.

«BbINEYKA» dasturi
Dastur achitqili va qatlamli xamirdan biskvitlar, pishiriglar, piroglar pishirish
uchun tavsiya qgilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 50
dagigani tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan
10 dagiqadan 8 soatgacha bo'lgan diapazonda qo’lda o'rnatish mumkin.
«BbIMEYKA» dasturida avtomatik isitishning ishlash vaqti 4 soatni tashkil
qgiladi.
Digqat! Tayyor mahsulotni jomdan chiqarib olishda oshxona qo'lqoplari yoki
ishlagichlaridan foydalaning.

«TYLWEHUE» dasturi

Sabzavotlar, go'sht, parranda go'shti, dengiz mahsulotlarini dimlash, xolodes va
zalivnoy tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vagti 1 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vagtini 5 dagigali o'zgartirish
gadami bilan 10 dagigadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish
mumkin.

«TBOPOI» dasturi

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 pishirgichlari yordamida siz yakuniy mahsulot
sifatida yoki boshqa taomlarni tayyorlash uchun masalliq sifatida foydalan-
ishingiz mumkin bo'lgan uy tvorogini oson va tez tayyorlashingiz mumkin. Ilo-
va qgilinayotgan «120 ta resept» kitobidagi tayyorlash bo'yicha tavsiyalarga amal
qiling.

Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 20 dagiqani tashkil giladi.
«TBOPOI» dasturida tayyorlash vagtini 5 daqiqali o'zgartirish gadami bilan
5 dagigadan 1 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. «TBOPOI»
dasturida avtomatik isitish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

«MOIYPT» dasturi

Yogurt - butun dunyoda mashhur va ommabop bo'lgan foydali xususiyatlarga
ega sut mahsuloti. Ushbu dastur yordamida siz o'z uyingizda turli mazali va
foydali yogurtlarni tayyorlashingiz mumkin. Yana bu dastur xamir tindirishga
ham imkon beradi. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 8 so-

atni tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 10
dagiqadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.
«OTYPT» dasturida avtomatik isitish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

Yogurt tayyorlash uchun siz REDMOND RAM-G1 maxsus bankalar to'plamidan
foydalanishingiz mumkin (alohida xarid gilinad).

«[ECEPTbI» dasturi

Turli desertlarni tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu
dasturdagi tayyorlash vaqti 30 dagiqani tashkil qiladi. Tayyorlash vaqtini 5
dagiqali o'zgartirish qadami bilan 5 dagiqadan 2 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«XOJIOAELL» dasturi

Xolodes tayyorlash uchun tavsiya qgilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vagti 4 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 10 daqiqali o'zgartirish
qadami bilan 10 dagiqadan 10 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish
mumkin.

«[OPOXCKEBOE TECTO» dasturi

Achitqili xamir tindirish uchun tavsiya qilinadi. Standart holatda ushbu das-
turdagi tayyorlash vagti 1 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali
o'zgartirish gadami bilan 10 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin.

«[POXOKEBOE TECTO» dasturida ik isitish

bo'lmaydi.
«MOJIOYHASA KALUA» dasturi
Sutli bo'tgalar, murabbolar, jemlar, mevali jele va turli desertlarni tayyorlash
uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 30
daqigani tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 1 daqigali o'zgartirish gadami bilan
5 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin.
Multipishirgichda sutli bo'tqalar tayyorlash bo'yicha tavsiyalar
Dastur kam yog'likka ega bo'lgan tozalangan sutdan bo'tqa tayyorlash uchun
mo'ljallangan. Sutning gaynab ketishini oldini olish va kerakli natijaga erishish
uchun tavsiya gilinadi:

* butun donli (guruch, grechixa, oglangan tariq va boshq.) barcha yorma-
larni suv toza bo'lmagunicha yaxshilab yuvish;

« tayyorlashdan avval multipishirgich jomini sariyog’bilan yog'lash;

* reseptlar kitobidagi korsatmalarga ko'ra masalliglarni o'lchagan holda
nisbatlarga qat'iy amal gilish (masalliglar miqdorini gat'iy mutanosib
tarzda kamaytirish yoki orttirish);

* gaymog'i olinmagan sutdan foydalanganda uni 1:1 nisbatda ichimlik suvi
bilan aralashtirish.

Sutli bo'tqa tayyorlash uchun yana «MYJIbTUTIOBAP» universal dasturidan
ham foydalanish mumkin (tayyorlashning optimal harorati 95°C ni tashkil
qgiladi).

«OETCKOE NMUTAHME>» dasturi

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichlari bolalar taomlari hamda
o'sish va rivojlanishning turli bosqgichlarida ular ustidan garov bilan bog'lig
bo'lgan ko'pgina masalalarni hal gilishni yengillashtirishga yordam berishi
mumkin. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 40 dagigani tash-
kil giladi. Tayyorlash vagtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagigadan
12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«3ANEKAHME» dasturi

Folgada turli taomlarni pishirish uchun tavsiya qilinadi. Standart holatda
ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 30 dagiqgani tashkil giladi. Tayyorlash vaq-
tini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan
diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«3AMNEKAHME» dasturida avtomatik isitishning ishlash vagti 4 soatni tashkil
qiladi.



«MEJIbMEHW» dasturi

Chuchvara pishirish uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vaqti 13 dagiqani tashkil giladi. Tayyorlash vagtini 1 dagigali
o'zgartirish gadami bilan 10 dagiqadan 1 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin. «MEJIbMEHW» dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi
faqgat jihoz ishchi parametrlarga chiqqanidan (suv qaynaganidan) keyin bosh-
lanadi.

«MESIbMEHW» dasturida avtomatik isitish va ishga tushirishni kechiktirish funk-
siyalaridan foydalanib bo'lmaydi.

«MAKAPOHDbI» dasturi

Makaron pishirish uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vaqti 8 daqigani tashkil qgiladi. Tayyorlash vagtini 1 dagiqali
o'zgartirish gadami bilan 2 dagiqadan 1 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin. «MAKAPOHbI» dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi
faqat jihoz ishchi parametrlarga chigganidan (suv qaynaganidan) keyin bosh-
lanadi.

«MAKAPOHbI» dasturida avtomatik isitish va ishga tushirishni kechiktirish
funksiyalaridan foydalanib bo'lmaydi.

«MAHTDbI» dasturi

Manti tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vaqti 30 dagiqani tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagigali
o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin. «MAHTbI» dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi fagat
jihoz ishchi parametrlarga chigganidan (suv gaynaganidan) keyin boshlanadi.
«MAHTbI» dasturida avtomatik isitish va ishga tushirishni kechiktirish funksi-
yalaridan foydalanib bo'lmaydi.

«MUULLA» dasturi

Pitstsa tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vaqti 30 dagiqani tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagigali
o'zgartirish gadami bilan 10 dagiqadan 1 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda
o'rnatish mumkin.

Ushbu dasturida ishga tushishni kechiktirish funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

«XNEB» dasturi
Bug'doy unidan va javdar uni go'shgan holda nonning turli turlarini pishirish
uchun tavsiya qilinadi. Dastur xamir tindirishdan boshlab pishirishgacha bo'lgan
tayyorlashning to'liq siklini ko'zda tutadi. Standart holatda ushbu dasturdagi
tayyorlash vagti 3 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish
qadami bilan 10 daqgigadan 6 soatgacha bo’'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish
mumkin. «XJIEB» dasturida avtomatik isitishning ishlash vagti 3 soatni tashkil
qiladi.
DIQQAT! Pishirish vaqtida jom va mahsulot gizdiriladi! Tayyor nonni jihozdan
olish vagtida oshxona qo'lqoplaridan foydalaning.

«MN10B» dasturi

Palovning turli turlarini tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Standart holatda
ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 1 soatni tashkil giladi. Tayyorlash vagtini 5
dagiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin.

«®PUTIOP» dasturi

REDMOND RMC-M13/RMC-M23 multipishirgichlarida siz maxsus savatchadan
(alohida sotib olinadi) foydalanib frityurda tayyorlashingiz mumkin. Standart
holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vagti 18 dagiqani tashkil giladi. Tayyorlash
vaqtini 5 dagigali o'zgartirish gadami bilan 5 dagiqadan 40 dagigagacha bo'lgan
diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.

Ushbu dasturida avtomatik isitish va ishga tushishni kechiktirish funksiyalaridan
foydalanib bo'lmaydi.

ﬁ DIQQAT! Yog'juda gaynoq bo'ladi! Frityurda qovurish uchun savatchani chiga-
rib olishda oshxona qo'lqoplaridan foydalaning.

«TOMJIEHME» dasturi

Go'sht, baliq va sabzavotlarni dimlab pishirish uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash
vagtini 10 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 10 dagigadan 12 soatgacha bo'lgan
diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda ushbu dasturdagi tayy-
orlash vaqti 3 soatni tashkil giladi.

I11.JIHOZNI TOZALASH VA SAQLASH

Umumly qoidalar va tavsiyalar

Jihozdan ilk marta foydalanishdan avval hamda multipishirigichdagi taom
hidlarini ketkazish uchun tayyorlagandan keyin toza jom va ichki qgopqo-
qni 9 foizli sirka eritmasi bilan artishni, keyin esa unda 15 dagiqa davom-
ida yarimta limonni «<HA MAPY» dasturida ishlov berishni tavsiya gilamiz.

« Tayyorlangan taom bilan yoki suv to’'ldirilgan jomni 24 soatdan ortiq vaqt
yopig multipishirgichda qoldirmang. Tayyor taomli jomni muzlatgichda
saqlash va zarur bo'lgan hollarda isitish funksiyasidan foydalanib multi-
pishirgichda taomni isitish mumkin.

« Jihozni tozalashga kirishishdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganli-
giga va to'liq sovuganligiga ishonch hosil giling. Tozalash uchun yumshoq
latta va abraziv bo'lmagan idish yuvish vositalaridan foydalaning.

A Jihozni tozalashda dag'al salfetkalar yoki gubkalar (agar ushbu qo'llanmada
maxsus aytib o'tilmagan bo'lsa), abraziv p ish TAQIQLANADI.
Yana kimyoviy jihatdan faol bo'lgan yoki taomga tegib turuvchi buyumlar
bilan go'llash uchun tavsiya gilinmaydigan istalgan moddalardan foydalan-

ishga ham yo'l qo'yilmaydi.

@ Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv oqimi ostiga joylashtirish

TAQIQLANADI!

* Multipishirgichning rezinali yoki silikonli gismlarini tozalashda juda ehti-
yot bo'ling: ularning shikastlanishi yoki deformatsiyalanishi jihozning
notog'ri ishlashiga olib kelishi mumkin.

+ Jihoz korpusini ifloslanganlik darajasiga ko'ra tozalash mumkin. Jom,
ichki alyumin gopqoq va olinuvchi bug' klapanini jihozdan har safar foy-
dalangandan keyin tozalash lozim. Multipishirgichda tayyorlash jaray-
onida hosil bo'luvchi kondensatni jihozdan har safar foydalangandan
keyin chigarib tashlang. Ishki kameraning ichki yuzalarini zaruratga ko'ra
tozalang.

Korpusni tozalash

Mahsulot korpusini yumshoq nam oshxona salfetkasi yoki gubka bilan tozalang.
Nozik tozalash vositasidan foydalanish mumkin. Suv dog'lari va korpusdagi
ko'chishlarning hosil bo'lishini oldini olish uchun biz uning sirtini quruq qilib
artishni tavsiya gilamiz.

Jomni tozalash

Jomni yumshogq gubka va idish yuvish vositasidan foydalangan holda go'lda
hamda idish yuvish mashinasida (uning ishlab chigaruvchisining tavsiyalariga
mos holda) tozalash mumkin.

Kuchli ifloslangan hollarda jomga iliq suv quying va erishi uchun ma'lum vaqt
qoldiring, keyin tozalashni bajaring. Sovug suv bilan to'ldirilgan (maksimal yo'L
qo'yiladigan darajadan ko'p emas) jomni samarali namlantirish uchun multi-
pishirgichga o'rnatish, gopgoqgni yopish va 30-40 daqiga isitish uchun yogib
qo'yish mumkin. Uni multipishirgich korpusiga o'rnatishdan avval jom tashqi
sirtini albatta qurugq qilib arting.

Jomdan muntazam ravishda foydalanganda uning ichki kuyishga qarshi qo-
plamasi to'liq yoki gisman rangini o'zgartirishi mumkin. Buning 0zi jomning
nugsonli ekanligining belgisi hisoblanmaydi.
Ichki alyumin qopqogni tozalash
1. Multipishirgich gopqog'ini oching.
2. Qopgogning ichki tomonidan ichki gopqogni asosiy qopgoqdan ehtiyotlik
bilan ajrating, uni ilmogdan oling.

3. Har ikkala qopgoq yuzasini yumshoq nam oshxona salfetkasi yoki gubka
bilan arting. Zarur bo'lgan hollarda olingan gopgoqni idish yuvish vosita-
sidan foydalanib suv ogimi ostida yuving. Bu holda idish yuvish mashina-
sidan foydalanish tavsiya gilinmaydi.

4. Har ikkala gopqogni quruq gilib arting.

5. Alyumin qopgogni joyiga o'rnating, uni asosiy qopgoq bilan birga joylashtir-
ing.

Olinuvchi bug' klapanini tozalash
Bug' klapani jihoz yuqori qopgog'idagi maxsus uyachaga o'rnatiladi va ichki
hamda tashgi kojuxlardan tashkil topadi.

1. Tashgi kojuxni gopgoq chuqurchasidagi bortigdan ushlagan holda yuqori-
ga va 0zingizga torting.

2. Ichki kojuxni soat strelkasiga garshi yo'nalishda (<loosen> yo'nalishida)
oxirigacha burang va uni oling.

3. Zarur bo'lgan hollarda klapan rezinasini ehtiyotlik bilan oling. Klapanning
barcha gismlarini yuving.

4. Yig'ishni teskari tartibda amalga oshiring: rezinani joyiga joylashtiring,
klapan asosiy gismi chuqurchalarini ichki kojuxdagi regishli bo'rtiglarga
kirgizing va soat strelkasiga garama-garshi yo'nalishda (<loosen>
yo'nalishida) burang. Bug'klapanini jihoz qopqog'idagi uyachaga zich gilib
joylashtiring.

Kondensatni chigarib yuborish

Ushbu modelda kondensat jihoz korpusidagi maxsus bo'shligda jom atrofida

toplanadl va jihoz orga gismida joylashgan maxsus konteynerga ogadi.
Qopgog'ini oching, jomni chiqarib oling. Zarur bo'lgan hollarda kondensat
konteynerga to'liq ogishi uchun multipishirgich old gismini biroz ko'taring.

2. Unibo'rtiq joyida o'zingizga yengil tortgan holda konteynerni oling.

3. Kondensatni quyib chigaring. Yuqorida esga olib o'tilgan qoi-
dalarga amal gilgan holda konteynerni yuving va joyiga qo'ying.

4. Jom atrofidagi bo'shligda qolgan kondensatni oshxona salfet-
kasi yordamida ketkazing.

Ishchi kamerani tozalash

Ushbu go'llanmadagi ko'rsatmalarga qat'iy amal gilingan hollarad ishchi kam-
eraga suyuqlik, taom zarrachalari yoki chigindilarning tushish ehtimoli juda
kam.Agar baribir jiddiy ifloslanish yuz bergan bo'lsa, jihozning notog'ri ishlashi
yoki jihozning ishdan chigishining oldini olish uchun ishchi kamera yuzasini
tozalash lozim.

& J rgich ishchi i avval uning elektr

tarmog'idan uzilganligiga va to'liq savuganhg/ga ishonch hosil giling!

« Ishchi kameraning yon devorlari, gizdirish diskini yuzasi va markaziy
termodatchik (tub gismining o'rtasida joylashgan) kojuxini nam (xo'l emas!)
gubka yoki salfetka bilan tozalash mumkin. Agar siz yuvish vositasidan
foydalanayotgan bo'lsangiz, keyingi taom tayyorlash vagtida noxush hid
paydo bo'lmasligi uchun uning qoldiglarini yaxshilab ketkazish lozim.

* Markaziy termodatchik atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushib
qolgan hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan
holda olib tashlang.

*  Qizdirish diskining yuzasi ifloslangan hollarda o'rtacha qattiglikdagi nam-
langan gubka yoki sintetik chyotkadan foydalanish mumkin.

Jihozdan ravishda vaqt o'tishi bilan gizdirish
diskining rangi to'liq yoki gisman o'zgarishi mumkin. Buning o'zi qurilmaning
nosoz ekanligini bildirmaydi va uning to'q'ri ishlashiga ta'sir ko'rsatmaydi.

Jihozni saglash

Agar jihozdan uzoq vaqt foydalanilmasa, uni albatta elektr tarmog'idan uzib
qo'ying. Ishchi kamera, jumladan qizdirish diski, jom, ichki gopgoq va bug’
klapani, kondensat uchun konteyner toza va qurug bo'lishi kerak.

Ixcham tarzda saqglash uchun gismlarni jomga solish va uni multishirgich kor-
pusiga joylashtirish mumkin.




IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Displeydagi
xatolik togrisidagi | Mumkin bollgan nosozliklar Xatoliklarni bartaraf gilish
xabar
Tizim xatosi (elektron plata yoki | Qopgogni zich gilib yoping. Agar
E1oea termodatchiklar ishdan chigqan | muammoni bartaraf gilib bo'lmasa,
bo'lishi mumkin) yoki qopqoq zich | vakolatli xizmat kofsatish marka-
qilib yopilmagan ziga murojaat qiling
Nosozlik Mumkin bo'lgan sabab Nosozliklarni bartaraf gilish

Yogilmayapti

Elektr tarmog'idan taminot mavjud
emas

Elektr tarmog'idan taminotdagi uz-

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni
tekshiring

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni

ilishlar tekshiring
Jom va gizdirish elementi orasida

begona buyum tushib golgan Begona buyumni olib tashlang

Taom xaddan
tashqari uzog
vaqt tayyorla-
nayapti

Multipishirgich korpusidagi jom

nirol Jomni tekis, nugsonlarsiz onatin
notekis otnatilgan e 9

Jihozni elektr tarmog'idan uzing,
sovuting. Qizdirish elementini toza-
lang

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Ushbu mahsulotga u xarid gilingan sanadan boshlab 25 oy muddatga kafolat
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chiqaruvchi ta'mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo'li bilan materi-
allarning yoki yig'ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga
kelgan har ganday nugsonlarni bartaraf gilish majburiyatini o'z zimmasiga
oladi. Kafolat fagat xarid gilish sanasi asl kafolat talonida do'kon muhri va
sotuvchi imzosi bilan tasdiglangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat
fagat mahsulotdan foydalanish bo'yicha qo’llanmaga muvofiq foydalanilgan,
ta'mirlanmagan, gismlarga ajratilmagan va u bilan notog'ri muomala qilish
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to'lig majmuasi saglangan
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining
(filtrlar, lampochkalar, sopol, teflon va boshqa kuyishga garshi qoplamalar,
zichlovchilar va boshq.) tabiiy eskirishiga nisbatan go'llanilmaydi.
Mahsulotning xizmat qilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal gilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chigarish sanasidan
(sotish sanasini aniglash mumkin bo'lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi.
Jihozni ishlab chigarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chiqarilgan oyini, 8-belgi
esa yilini bildiradi.

Jihozning ishlab chigaruvchi tomonidan o'rnatilgan xizmat gilish muddati mah-
sulotdan foydalanish ushbu yorignoma va tegishli texnik standartlarga muvo-
fig holda amalga oshirilishi sharti bilan u xarid gilingan sanadan boshlab 5
yilni tashkil qgiladi.

Qizdirish elementi ifloslangan

Qadog, foydalanuvchi qo'llanmasi hamda jihozning o'zini chigindilarni gayta
ishlash bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq chigitga chiqarish lozim. bunday
mahsulotlarni oddiy maishiy chigindilar bilan birgalikda tashlab yubormang.



Inainte de a utiliza acest produs, cititi cu atentie manualul de exploatare
si pdstrati-L ca referintd. Utilizarea corectd a dispozitivului va prelungi
considerabil durata de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

Producatorul nu este responsabil pentru
daune cauzate de nerespectarea cerintelor
tehnicii securitatii si regulilor de exploatare
a produsului.

* Acest aparat electric este un aparat
multifunctional de preparare a mancarii in
conditii de uz casnic si poate fi aplicat in
apartamente, case de tara, camere de hotel,
fn menajere interioare in magazine, birouri
sau in alte conditii similare de exploatare
neindustriala. Utilizarea industriala sau
orice alta utilizare necorespunzatoare a
dispozitivului va fi considerata ca incalcare
a conditiilor adecvate de functionare a pro-
dusului. Tn acest caz producatorul nu este
responsabil pentru posibilele consecinte.

« Inainte de a conecta dispozitivul la o priz3
electrica, verificati daca tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominald de alimentare

a dispozitivului (vedeti caracteristicile
tehnice sau tablita din fabrica a produsului).

e Folositi un cablu prelungitor, calculat la

necesarul de putere a dispozitivului. Nere-
spectarea acestei cerinte poate duce la
scurtcircuit sau incendiu de cablu.

e Conectati aparatul numai la prize, care au

legatura cu pamintul - aceasta este o
cerinta obligatorie de protectie impotriva
socurilor electrice. Folosind un cablu pre-
lungitor, asigurati-va ca acesta are, de ase-
menea, legatura cu pamintul.

ATENTIE! In timpul functiondrii aparatului car-
casa lui, bolul si piese de metal se incdlzesc! Fiti
atenti! Folositi mdnusi de bucdtdrie. Pentru a
evita arsura de aburi fierbinti, nu vd aplecati asu-
pra dispozitivului la deschiderea capacului.

e Deconectati aparatul din priza dupa uti-
lizare, precum si in timpul de curatare sau
de deplasare. Scoateti cablul electric din
priza cu mainile uscate, tineti-l de stecher
si nu de cablu.

* Nu intindeti cablul de alimentare pe sub



usi sau in apropierea surselor de caldura.
Asigurati-va ca cablul electric nu s-a sucit
si nu s-a indoit, nu este in contact cu obiecte
ascutite, colturi si margini de mobilier.

RETINETI: deteriordrile aleatoare a cablului de
alimentare electricd pot provoca defecte, care nu
corespund conditiilor de garantie, precum si la
soc electric. Cablul electric deteriorat necesitd
inlocuire de urgentd in centru service.

e Nu instalati aparatul pe o suprafata moale,

nu-l acoperiti cu servetel sau stergar in tim-
pul functionarii - acest lucru poate duce la

supraincalzirea si defectarea dispozitivului.

» Se interzice exploatarea aparatului la aer

liber — patrunderea umezelii sau obiectelor

straine Tn interiorul corpului aparatului pot
provoca daune grave.

» Inainte de a curata aparatul, asigurati-va c3
el este deconectat de la priza si este com-
plet racit. Urmati strict instructiunile pen-
tru curatarea aparatului (vezi sectiunea
L<curatarea si depozitarea dispozitivului”).

SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in
apd sau de-l pus sub jet de apa!

Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazurilor, in care astfel de per-
soane se afla sub supraveghere sau au fost
instruite n privinta utilizarii acestui aparat
de cadtre persoana responsabila pentru
siguranta lor. Este necesar sa se efectueze
0 supraveghere asupra copiilor cu scopul
neadmiterii acestora a jocurilor cu aparatul,
accesorii, precum si cu ambalaul de fabrica.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa se efectuieze de cadtre copiii
nesupravegheati de adulti.

 Se interzice repararea aparatului indepen-

dent sau efectuarea modificarilor in struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie



sa fie efectuata exclusiv in
centrul de service special-
izat autorizat. Reparatia
efectuata neprofesional
poate duce la defectiuni,
leziuni si deteriorarea
bunurilor.

Caracteristici tehnice

Model RMC-M13 RMC-M23
Putere 500 Wt 860 Wt
Tensiune 220-240V,50 Hz

Capacitatea bolului 3L 5L

. ] Strat antiaderent de ceramica ANATO®
Acoperirea bolului

Afisaj Led-uri
Tipul de conducere Electronic
Supapa de abur Detatabil
Comutatorul de alimentare pe carcasa aparatului Exista
Memorie non-volatils Existd
Dezactivarea semnalelor sonore Exista

Functii

incalzire automata
Deconectarea prealabild a incalzirii automate ..
Aminarea startului
Tncalzirea bucatelor

Programe

MY/ILTUTMOBAP (MULTIBUCATAR)
3KCMPECC (EXPRESS)

PUC/KPYMbl (OREZ/CEREALE)

HA TAPY (PE ABURI)

BAPKA (FIERBERE)

CYN (SUPA)

SKAPKA (PRAJIRE)

BbIMEYKA (PRODUSE DE PATISERIE)
TYLWEHME (TOCANA)

10. TBOPOT (BRINZA DE VACI)

11. MOTYPT (IAURT)

12. [IECEPTbI (DESERTURI)

13. XO/OAELL (RACITURI)

14. [IPOXOKEBOE TECTO (ALUAT CU DROJDIE)
15. MOJIOYHAS KALLIA (TERCI CU LAPTE)

16. [IETCKOE MUTAHME (ALIMENTE PENTRU COPII)
17. 3ATIEKAHME (COACERE)

exista, pind la 12 ore
exista
exista, pind la 24 ore
exista, pind la 12 ore

VO NOU A WN R

18. MENBMEHM (RAVIOLI)
19. MAKAPOHbI (PASTE)

20. MAHTBI (COLTUNASI)
21. NULLA (PIZZA)

22. XJIEB (PAINE)

23. NNOB (PILAF)

24. ®PUTIOP (FRITEUZE)
25. TOMNEHME (INABUSIRE)

Accesorii
Multifierbatorul cu bolul instalat in interior. 1 buc.
Recipient pentru prepararea pe aburi
Lingura plata

Caus 1 buc.
Pahar gradat 1 buc.
Manual de utilizare 1 buc.
Cartea 120 de retete”. 1 buc.
Carte de service. 1 buc.
Cablul de alimentare 1 buc.

Producdtorul isi asumd dreptul de a modifica desingul, accesoriile, precum si
caracteristicile tehnice ale produsului in cadrul perfectiondrii productiei de
mdrfuri fdrd notificare prealabild cu privire la aceste modificdri.
Dispozitivele multifierbitoarelor RMC-M13/RMC-M23 Al
1. Capac cu miner pentru transportare
2. Supapa de aburi detasabild
3. Capac detasabil intern

4. Bol
Model RMC-M13 RMC-M23
Bolul RB-C302 RB-C502
5. Carcasa aparatului
6. Recipientul de colectare a condensului
7. Panoul de conducere cu afisaj
8. Inel de reglare

9. Comutator de alimentare

10. Buton pentru deschiderea capacului
11. Recipient pentru prepararea pe aburi
12. Pahar gradat

13. Caus

14. Lingura plata

15. Cablu de alimentare electrica

Elementele panoului de conducere A2

1. Afisaj.

2. Indicatorii programelor de preparare.

3. Butonul ,Hac/Mun” (,0ra/Min”) - activarea regimului de instalare a orei
curente; alegerea valorilor ore/minute in regimul de instalare a timpului
curent, timpului de preparare i aminarea startului.

4. Butonul,Pasorpes” (,Incilzire”) - activarea functiei de incalzire a bucate-
lor (in regimul autoincalzi

5. Butonul,Crapt/AsTtonoporpes” (,Start/Autoincalzire”) cu indicatorii ,Crapt”
(.Start”) si ,LAsTonoporpes” (,Autoincdtzire”) - lansarea programului de
preparare; pre-dezactivarea autoincalzirii.

6. Inel de reglare: selectarea programului de preparare; instalarea timpului
curent / timpului de preparare / timpului de aminare a startului; setarea
temperaturii in programul ,MY/IbTUNOBAP”. La rotirea in directia acelor
de ceasornic valorile sint in crestere, la rotirea impotriva acelor de cea-
sornic - in scadere. Cu ajutorul inelului de reglare se pot efectua 16
comutdri intr-o rotatie de 360°.

7. Indicatorul ,AsTonoaorpes” se aprinde pe buton in timpul functionarii
functiei autoincalzirii.
8. Butonul ,OTmena” (,Anulare”) - intreruperea programului de preparare;
resetare setarilor; activarea/dezactivarea semnalelor sonore (in regim de
asteptate).
9. Butonul ,Hactpoiika” (,Configurare”) - activarea regimului de configurare
a parametrilor programului; trecerea in regimul de setare a temperaturii
de preparare (in programul ,MY/IbTUMOBAP") / timpului de aminare a
startului.
. Indicatorul ,Crapt” arde in timpul functionarii programului de preparare
si functia de aminare a startului; clipeste la iesirea la temperatura de
functionare in programele ,MEJIbMEHW", ,MAKAPOHbI" si ,MAHTbI".
Dispozitivul afisajului
A. Indicatorul ,Taiimep” (,Timer") - se aprinde la instalarea timpului de pre-
parare / in timpul activitdtii programului.

B. Indicatorul ,Otcpouka” (,aminare ") - se aprinde la instalarea timpului de
aminare a startului / in timpul functionarii aparatului in regimul de aminare
a startului.

C. Indicatorul de deconectare a semnalelor sonore.

D. Indicatorul de activitate a functiei de autoincalzire.

E. Indicatorul,Pasorpes”(,incilzire”) - se aprinde in timpul activitatii functiei
de incélzire a bucatelor.

F. Indicatorul valorii temperaturii in programul ,MY/IbTUMOBAP".

I.TNAINTE DE PRIMA INCLUDERE

Atent despachetati, extrageti produsul din cutie, eliminati toate materialele de
ambalare si autocolantele cu publicitare cu exceptia autocolantei cu numarul
de serie. Lipsa numarului de serie de pe produs in mod automat priveaza
dreptul la deservire cu garantie. Curdtati carcasa aparatului cu o cirpd umeda.
Clatiti bolul cu apa calda si sapun. Bine uscati-le. La prima utilizare este posi-
bil sa apard un miros strain, care nu este rezultatul unei defectiuni a aparatului.
Tn acest caz curétati aparatul.
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& Atentie! Se interzice utilizarea aparatului la orice defectiuni.

[I.EXPLOATAREA
MULTIFIERBATORULUI

Inainte de a incepe exploatarea

Instalati aparatul pe o suprafata orizontald pland, astfel ca aburii fierbinti, iesind
din supapa de abur, sd nu nimereasca pe tapete, acoperiri decorative, aparate
electronice si alte obiecte sau materiale, care pot fi afectate de umiditate inaltd
si de temperatura.

Tnainte de a incepe prepararea, asigurati-va cd piesele exterioare si interne
vizibile ale miltifierbatorului nu au deteriorari, palituri si alte defecte. Intre bol
si fundul camerei de incélzire a aparatului nu trebuie sa fie obiecte strdine

Regimul de asteptare

Aparatul conectat la o priza electrica implicit se afld in regimul de asteptare:
pe afisaj se afiseaza ora curenta in format de 24 de ore. Daca la stabilirea
parametrilor programului selectat in decurs de un minut nici un buton nu a fost
apasat, aparatul revine in regimul de asteptare, astfel, toate setdrile facute
anterior se reseteaza.

Configurarea ceasornicilor
Pentru a configura ora curenta:
1. Apasati i mentineti apasat butonul ,Yac/Mun”in regimul de asteptare. Pe
afisaj va aparea indicatorul @ indicatorul timpului curent va clipi.
2. Rotind inelul de reglare, selectati valoarea orei. La rotirea inelului in
directia acelor ceasornicului valoarea timpului va creste, impotriva acelor
de ceasornic - va scadea. La atingerea valorii maxime instalarea timpului



va continua de la inceputul intervalului.

3. Stabilind valoarea orelor, apasati butonul ,Yac/Mun". Indicatorul valorii de
minute va incepe sa clipeasca. Rotind inelul de reglare, selectati valoarea
minutelor. La rotirea inelului in directia acelor ceasornicului valoarea
minutelor va creste, impotriva acelor de ceasornic - va scadea. La atingerea
valorii maxime instalarea timpului va continua de la inceputul intervalu-
Lui.

Dupa terminarea instaldrii timpului curent nu apasati pe nici un buton timp de
citeva secunde. Valoarea stabilita de timp va fi salvata.

Activarea/dezactivarea semnalelor sonore

Multifierbatoarele REDMOND RMC-M13/RMC-M23 dispun de posibilitatea de a
activa/dezactiva semnalele sonore, care insotesc apasarea butoanelor si final-
izarea procesului de preparare. Pentru dezactivarea semnalelor sonore in regimul
de asteptare, apasati si mentineti apasat butonul ,OTMeHa”. Pentru a activa din
nou semnale sonore, apasati repetat pe butonul ,0TMeHa”.

Memorie non-volatila

Multifierbdtoarele REDMOND RMC-M13/RMC-M23 dispun de memorie non-
volatild. La intreruperea temporard a curentului electric (pina la 15 minute in
regim de preparare) toate setarile selectate vor fi mentinute. Aparatul va
reveni in functiune la acea etap3, la care ea a fost intrerupta.

Atentie! In cazul in care continuarea procesului de preparare nu este de dorit,
apdsati butonul ,Ommena’. Aparatul va intrd in regimul de asteptare.

Setarea timpului de preparare

Tn multifierbitoarele RMC-M13/RMC-M23 se poate de modificat timpul de

preparare, instalat in mod implicit pentru fiecare program. Pasul de schimbare

si intervalul posibil de timp setat depinde de programul selectat de preparare.
Rotind inelul de reglare, selectati programul dorit. Pe afisaj se va aprinde
indicatorul ,Taiimep”, pentru fiecare program va fi afisat timpul de pre-
parare, instalat in mod implicit.

2. Apasati butonul,Hactpoiika” Indicatorul valorii orei va lumina intermitent.

3. Rotind inelul de reglare, selectati valoarea orei. La rotirea inelului in
directia acelor ceasornicului valoarea orei va creste, impotriva acelor de
ceasornic - va scadea. La atingerea valorii maxime instalarea timpului va
continua de la inceputul intervalului.

4. Stabilind valoarea orelor, apasati butonul ,Yac/Mun”. Indicatorul valorii
minutelor va incepe sa clipeasca. Rotind inelul de reglare, selectati valo-
area minutelor. La rotirea inelului in directia acelor ceasornicului valo-
area minutelor va creste, impotriva acelor de ceasornic - va scidea. La
atingerea valorii maxime instalarea timpului va continua de la inceputul
intervalului.

In programele ,MEJILMEHW’, ,MAKAPOHbI’, ,MAHTbI” si ,®OPUTIOP”
numdrdtoarea timpului stabilit de preparare incepe numai dupd lansarea
aparatului la 0 anumitd temperaturd de functionare; in programul ,HA [TAPY”
- la constituirea suficientd de aburi in bol.

Functia ,,Aminarea startului”
Aceasta functie permite de specificat timpul, in care bucatele trebuie sa fie gata.
A amina procesul de preparare este posibil pe o lunga perioada de timp - pind
la 24 de ore cu pasul de instalare in 15 minute. Ar trebui de luat in considera-
re faptul, cd timpul de aminare ar trebui sa fie mai mare decit timpul stabilit
pentru preparare, de altfel programul va porni imediat dupa apasarea butonu-
lui ,Crapt/ABTONogorpes”.
Rotind inelul de reglare, selectati programul dorit de preparare.
2. Setati timpul de preparare pentru programul selectat.
3. Daca este selectat programul ,MY/IbTUMOBAP”, setati temperatura de
preparare.
4. Apadsati butonul Hactpoiika”. Indicatorul ,0Tcpouka”, precum si indicatorul
valorii de timp a startului aminat vor clipi pe ecran.
5. Rotind inelul de reglare, selectati valoarea orei. La rotirea inelului in

directia acelor ceasornicului valoarea timpului va creste, impotriva acelor
de ceasornic - va scadea. La atingerea valorii maxime instalarea timpului
va continua de la inceputul intervalului.

6. Stabilind valoarea orelor, apasati butonul ,Yac/Mun”. Indicatorul valorii
minutelor va incepe sa clipeasca. Rotind inelul de reglare, selectati valo-
area minutelor. La rotirea inelului in directia acelor ceasornicului valo-
area minutelor va creste, impotriva acelor de ceasornic - va scadea. La
atingerea valorii maxime instalarea timpului va continua de la inceputul
intervalului.

7. Apasati butonul ,Crapt/AsTonoaorpes”. Pe afisaj va aparea indicatorul
,OTcpouka” si indicatorul orei curente. La apasarea butonului Yac/Mun”
pe afisaj va fi afisat un anumit moment al zilei, la care bucatele vor fi gata.

8. Pentru anulare setdrilor facute apasati butonul ,0TmeHa’”, dupa care va fi
necesar de introdus intregul program de preparare din nou.

n programele ,3KCMPECC’, ,KAPKA', ,MESIbMEHW", ,MAKAPOHbI’, ,MAHTbI",
LOPUTIOP” functia ,Aminarea startului” nu este disponibild.

La instalarea timpului in functia ,Aminarea startului” e necesar de luat in
consideratie, ca numaratoarea inversa a timpului in cadrul programului ,HA
MAPY” incepe numai dupd atingerea aparatului a parametrilor de functionare.
Aparatul este echipat cu o memorie non-volatild. In caz de cidere de pana de
curent (pina la 15 minute in regim de preparare) toate setarile aparatului vor
fi salvate.

Functia de mentinere a temperaturii bucatelor gata preparate
(autoincalzirea)

Se activeazad automat la finalizarea programului de preparare si poate mentine
o temperatura a bucatelor gata preparate in limitele 70-75°C timp de 12 ore.
Pe afisaj se afiseaza numaratoarea directd a timpului de functionare in acest
regim. La necesitate incalzirea automatd se poate dezactiva, apasind butonul
.Crapt/AeTonoaorpes” (indicatorul ,ABTonoaorpes” se va stinge).

Aceasta functie nu este disponibild in programele ,3KCMPECC", ,MOTYPT",
LIPOXOKEBOE TECTO", ,MENIbMEHW", ,MAKAPOHbI", ,MAHTbI", OPUTIOP". Tn
cadrul programului ,XJIEB” timpul de functionare a incalzirii automate consti-
tuie 3 ore, in programul ,BbINEYKA" si «3AMEKAHWUE» - 4 ore.

Pre-dezactivarea incalzirii automate

n multifierbatoarele REDMOND RMC-M13/RMC-M23 e previzuta posibilitatea
de a dezactiva in prealabil functia de incdlzire automata dupa lansarea pro-
gramului de preparare de baza. Pentru aceasta, dupa lansarea programului
apasati butonul ,Crapt/AsTonosorpes’, pind cand indicatorul ,AsTonosorpes”
nu se va stinge. Pentru a activa din nou incalzirea automata, apasati butonul
.Crapt/ABTonoaorpes” inca o datd, se va aprinde indicatorul ,ABTonoaorpes”.
Pentru comfortul dvs., in cazul prepararii la temperaturi mai mici de 80°C,
functia incdlzirea automatd va fi dezactivata in mod implicit. La necesitate o
puteti activa manual prin apasarea butonului ,CrapT/AsTonoaorpes” dupd lan-
sarea programului de preparare (se va aprinde indicatorul ,ABTonogorpes”).

Functia de incalzire a bucatelor
Pentru a incélzi bucatele reci:
1. Puneti produsele in bol, instalati-L in carcasa aparatului. Asigurati-vd ca
el este in strins contact cu elementul de incalzire.
2. Tnchideti capacul pina la clic, conectati multifierbatorul la o priza electrica.
3. Apasati butonul Pa3orpes”. Se va aprinde indicatorul corespunzator pe afisaj
si va porni incalzirea. Pe timere va aparea numaratoarea directa a timpului
de functionare a dispozitivului in regimul dat. Bucatele se vor incalzi pind
la 70-75°C. Aceasta temperatura poate fi mentinuta timp de 12 ore.
4. La necesitate incdlzirea poate fi dezactivata, apasind butonul ,OTmeHa”.
Indicatorii de pe afisaj si de pe buton se vor stinge.

Important! Necatind la faptul cd multifierbatorul poate pdstra produsul fierbinte
pind la 12 ore, nu se recomandd de ldsat bucatele la incalzit mai mult de
doud-trei ore, deoarece acest lucru poate duce la o schimbare a calitatilor
qgustative a bucatelor.

Ordinea generala de utilizare a programelor automate

1. Pregatiti ingredientele in conformitate cu reteta, puneti-le in bol. Asigurati-
va cd toate ingredientele (inclusiv lichidul) se afla mai jos de scara maxima
marcata pe suprafata interioard a bolului.

2. Introduceti bolul in corpul aparatului, un pic rotiti-1, asigurati-va ca el este

in strins contact cu elementul de incalzire.
Tnchideti capacul pina la clic. Conectati aparatul la o priza electrica.

4. Rotind inelul de reglare, selectati programul dorit de preparare. Indicatorul
programului va clipi, pe afisaj va aparea indicatorul ,Taiimep” si timpul de
preparare, instalat in mod implicit.

5. Apasati butonul ,HacTpoiika” Setati timpul necesar pentru preparare.
Daca este selectat programul ,MY/IbTUMOBAP”, apasati repetat butonul
,Hactpoiika” pentru a trece in regimul de setare a temperaturii pentru pre-
parare. Indicatorul valorii temperaturii va incepe sa clipeasca pe afisaj. Rotind
inelul de reglare, selectati valoarea temperaturii necesare. La rotirea inelului
in directia acelor ceasornicului valoarea temperaturii va creste, impotriva ace-
lor de ceasornic - va scadea. La atingerea valorii maxime instalarea temper-
aturii va continua de la inceputul intervalului.

6. La necesitate instalati timpul de aminare a startului.

7. Apadsati butonul ,Crapt/AsTonogorpes”. Se va aprinde indicatorul butonu-
lui,va incepe procesul de preparare si numaratoarea inversa a functionarii
programului.

8. La finalizarea programului de preparare va suna un semnal, se va stinge
indicatorul ei. Tn functie de setiri aparatul va intra in regimul de
autoincalzire (se va aprinde indicatorul ,Aetronogorpes”, pe afisaj va fi
afisatd numaratoarea directd a timpului de functionare a incalzirii auto-
mate) sau in regim de asteptare.

9. Pentru a intrerupe procesul de preparare la orice pas, a anula programul
introdus sau a dezactiva autoincdlzirea apasati butonul ,0TmeHa”.

Programul ,,MY/IbTUMOBAP”

Programul ,MY/IbTUMOBAP” este destinat pentru prepararea aproape a oricarui
fel de mincare dupd parametrii de timp si de temparatura selectati de catre
utilizator. Timpul implicit de preparare in acest program constituie 30 minute.
Este posibila instalarea manuala a timpului de preparare in intervalul de la 2
minute pina la 12 ore cu pasul de modificare de 1 minut.

Intervalul de instalare a temperaturii in program este de 35-170°C cu pasul de
modificare in 5°C. Temperatura de preparare implicita este de 100°C.

Programul ,,2KCMPECC”
Se recomanda pentru prepararea rapida a orezului, terciurilor farimicioase din
cereale, pentru fierberea diferitelor produse. In acest program nu sint disponi-
bile reglarile timpului de preparare, functiiile autoincalzirii si aminarea startu-
Lui.
1. Urmati pp. 1-3 a sectiunii ,Ordinea generald de utilizare a programelor
automate”.
2. Rotind inelul de reglare, selectati programul ,9KCMPECC” (indicatorul
programului va clipi, pe afisaj va aparea simbolul ,--
3. Apasati butonul ,Crapt/AsTononorpes”. Se va aprinde lindicatorul butonu-
Lui,va incepe procesul de preparare. Pe afisaj va fi afisat indicatorul dinamic.
4. La finalizarea programului de preparare va suna un semnal, se va stinge
indicatorul lui. Aparatul va trece in regimul de asteptare.
5. Pentru a intrerupe procesul de preparare la orice etapa, a anula pro-
gramul introdus apdsati butonul ,OTMeHa”.
Programul ,,PUC/KPYTbI”
Este recomandat pentru fierberea orezului, terciurilor pe apa. Timpul implicit
de preparare in acest program constituie 25 minute. Este pos| instalarea
manuald a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute pina la 4 ore cu
pasul de instalare de 1 minut.

Programul ,HA MAPY”

Este recomandat pentru prepararea pe aburi a legumelor, pestelui, carnii,
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coltunasilor, bucatelor dietice si vegetariene. Timpul implicit de preparare in
acest program constituie 30 minute. Este posibild instalarea manuald a timpu-
lui de preparare in intervalul de la 5 minute la 2 ore cu pasul de instalare in 5
minute.

Numaratoarea inversa a timpului de preparare in programul ,HA MAPY" incepe
numai dupd iesirea aparatului la parametrii de functionare (dupa fierbere apei
si acumularea cantitatii suficiente de aburi in bol).

1. Turnati in bol 600-1000 ml de apa. Instalati in bol recipientul pentru
preparare pe aburi.

2. Masurati si pregatiti produsele in functie de retetd, puneti-le uniform in
recipient si introduceti bolul in corpul aparatului. Asigurati-va, ca bolul
este in strins contact cu elementul de incalzire.

3. Urmati pp. 3-9 a sectiunii ,Ordinea generald de utilizare a programelor
automate”.

Programul ,,BAPKA”

Este recomandat pentru fierberea legumelor, carnii, pestelui. Timpul implicit de
preparare in acest program constituie 45 minute. Este posibila instalarea
manuala a timpului de preparare in intervalul de la 10 minute pind la 8 ore cu
pasul de instalare in 5 minute.

Programul ,.CYN”

Este recomandat pentru prepararea diferitelor supe, compoturi si muraturi.
Timpul implicit de preparare in acest program constituie 1 ord. Este posibild
instalarea manuala a timpului de preparare in intervalul de la 10 minute pina
la 8 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Programul ,)XAPKA”

Este recomandat pentru prdjit carne, legume, carne de pasare si a altor produse.
Timpul implicit de preparare in acest program constituie 18 minute. Este posibila
instalarea manuald a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute la 2
ore cu pasul de instalare de 1 minut. Se permite de a prdji produsele cu capacul
aparatului deschis.

Functia de aminare a startului in acest program nu este disponibila.

i deschis - aceasta va

Se recomand de prjit p: cu capacul

permite de a obtine crustd crocantd. Inainte de a re-utiliza programul ,JKAPKA”

lasati aparatul sd se rdaceascd complet.

Programul ,,BbINMEYKA”

Programul se recomanda pentru copt biscuiti, caserole, prajituri cu drojdie si
patiserie. Timpul implicit de preparare in acest program constituie 50 minute.
Este posibila instalarea manuala a timpului de preparare in intervalul de la 10
minute pina la 8 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Timpul de activitate a incalzirii automate in programul ,BbINEYKA” constituie
4 ore.

ATENTIE! La extragerea produsului finit din bol folositi mdnusi de bucatdrie
sau servetel.

Programul ,TYLWEHWUE”

Se recomanda pentru tocat legume, carne, carne de pasare, fructe de mare,
prepararea raciturilor. Timpul implicit de preparare in acest program consti-
tuie 1 ord. Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in inter-
valul de la 10 minute pind la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Programul ,TBOPOI”

Cu ajutorul multifierbatoarelor REDMOND RMC-M13/RMC-M23 puteti repede
si usor sa pregati brinza de vaci in conditii casnice, care poate fi utilizat ca
produs finit sau ca ingredient pentru prepararea altor feluri de mincare. Urmati
recomandatiile de pregatire din cartea atasata 120 retete”.

Timpul implicit de preparare in acest program constituie 20 minute. Tn cadrul
programului ,TBOPOI™ e posibild instalarea manuala a timpului de preparare
in intervalul de la 5 minute la 1 ord cu pasul de instalare in 5 minute. Functia
autoincalzirii in acest program nu este disponibila.

Programul ,MOTYPT”

laurtul - produs lactat acid, cu proprietati benefice, avind o larga notorietate
si popularitate in intreaga lume. Cu ajutorul acestui program puteti pregati
iaurturi variate gustoase si folositoare la domiciliu. De asemenea, acest program
permite aluatului sa dospeasca. Timpul implicit de preparare in acest program
constituie 8 ore. Este posibila instalarea manuald a timpului de preparare in
intervalul de la 10 minute pina la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Tn cadrul programului ,AOMYPT” nu este disponibild functia autoincalzirii.

Pentru prepararea iaurtului puteti folosi un set de borcane pentru iaurt RED-
MOND RAM-G1 (se vind separat).

Programul , AECEPTbI”

Se recomanda pentru prepararea diverselor deserturi. Timpul implicit de pre-
parare in acest program constituie 30 minute. Este posibila instalarea manuala
a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute la 2 ore cu pasul de insta-
lare in 5 minute.

Programul ,XONOAELL"

Se recomanda pentru prepararea raciturilor. Timpul implicit de preparare in
acest program constituie 4 ore. Este posibila instalarea manuala a timpului de
preparare in intervalul de la 10 minute pina la 10 ore cu pasul de instalare in
10 minute.

Programul ,, JPOXCKEBOE TECTO”

Este recomandat pentru fermentatia aluatui cu drojdii. Timpul implicit de
preparare in acest program constituie 1 ora. Este posibila instalarea manuala
a timpului de preparare in intervalul de la 10 minute la 2 ore cu pasul de in-
stalare in 5 minute.

Tn programul , APOXKEBOE TECTO” nu este disponibila functia autoincilzirii.

Programul ,MOJIOYHAS KALLA”

Este recomandat pentru prepararea terciurilor lactate, gemurilor, dulceturi, je-
leuri din fructe si diverse deserturi. Timpul implicit de preparare in acest program
constituie 30 minute. Este posibila instalarea manuala a timpului de preparare
in intervalul de la 5 minute pind la 4 ore cu pasul de instalare de 1 minut.
Recomandari pentru prepararea terciurilor cu lactate in multifierbator.
Programul este destinat pentru prepararea terciurilor cu lapte pasteurizat de
grasime mica. Pentru a evita scaderea prin fierbere a laptelui si pentru a obtine
rezultatul dorit se recomanda:

» de spalat bine toate cereale integrale (orez, hriscd, mei, etc), pina cind apa

devine limpede;

+ de uns bolul multifierbatorului cu unt inainte de preparare;

= de respectat cu strictete proportiile, masurind ingredientele conform

recomandarilor din carte de retete, de micsorat sau marit cantitatea de
ingrediente numai proportional;

+ lautilizarea laptelui integral de-l diluat cu apa potabila in proportie de 1:1.
Pentru prepararea terciurilor lactate, de asemenea puteti beneficia de pro-
gramul universal ,MY/IbTUITOBAP” (temperatura optimald de preparare este
de 95°C).

Programul ,, JETCKOE MUTAHUE”

Multifierbdtoarele REDMOND RMC-M13/RMC-M23 vor usura decizia multor
intrebdri legate de alimentarea copiilor si ingrijirea lor, in diferite stadii de
crestere si dezvoltare. Timpul implicit de preparare in acest program este de
40 minute. Este posibild instalarea manuala a timpului de preparare in inter-
valul de la 10 minute pind la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Programul ,,3ANEKAHME”

Se recomanda pentru coacerea diferitelor feluri de mincare in folie de alu-
miniu. Timpul implicit de preparare in acest program constituie 30 minute. Este
posibild instalarea manuald a timpului de preparare in intervalul de la 10
minute pind la 4 ore cu pasul de instalare in 5 minute.

Timp de activitate a functiei incalzirii automate in programul ,3AMEKAHME”
este de 4 ore.

Programul ,MIEJIbMEHW”

Se recomanda pentru fierberea raviolelor. Timpul implicit de preparare in acest
program constituie 13 minute. Este posibila instalarea manuald a timpului de
preparare in intervalul de la 10 minute pina la 1 ora cu pasul de instalare de
1 minut. Numaratoarea inversa a prepararii in cadrul programului ,ENbMEHN"
incepe numai dupd iesirea aparatului la parametrii de functionare (dupa fierberea
apei).

Tn cadrul programului ,ME/IBMEHW” nu sint disponibile functiiile autoincalziri
si amanarea startului.

Programul ,MAKAPOHbI”

Se recomanda pentru fierberea pastelor fainoase. Timpul implicit de preparare
in acest program constituie 8 minute. Este posibila instalarea manuala a tim-
pului de preparare in intervalul de la 2 minute pind la 1 ora cu pasul de insta-
lare de 1 minut. Numaratoarea inversd a prepararii in cadrul programului
+MAKAPOHbI”incepe numai dupd iesirea aparatului la parametrii de functionare
(dupa fierberea apei).

Tn cadrul programului ,MAKAPOHbI” nu sint disponibile functiiile autoincilziri
si aminarea startului.

Programul ,MAHTbI”

Se recomanda pentru prepararea coltunasilor. Timpul implicit de preparare in
acest program constituie 30 minute. Este posibild instalarea manuald a timpu-
lui de preparare in intervalul de la 5 minute la 2 ore cu pasul de instalare in 5
minute. Numdratoarea inversa a prepararii in cadrul programului ,MAHTbI”
incepe numai dupd iesirea aparatului la parametrii de functionare (dupa fierberea
apei).

Tn cadrul programului ,MAHTbI” nu sint disponibile functiile autoincilzirie si
amanarea startului.

Programul ,,[IALLIA"

Se recomanda pentru prepararea pizzei. Timpul implicit de preparare in acest
program constituie 30 minute. Este posibild instalarea manuala a timpului de
preparare in intervalul de la 10 minute pind la 1 ord cu pasul de instalare in 5
minute.

Functia aminirii startului in acest program nu este disponibild.

Programul , XJIEB”

Se recomanda pentru coacerea diferitelor tipuri de paine din fdind de griu cu
adaos de faina de secara. Programul prevede un ciclu complet de preparare de
la dospirea aluatului pind la coacere. Timpul implicit de preparare in acest
program constituie 3 ore. Este posibild instalarea manuala a timpului de pre-
parare in intervalul de la 10 minute pind la 6 ore cu pasul de instalare in 5
minute. Timpul de activitate a functiei autoincalzire in programul ,X/IEB” este
de 3 ore.

ATENTIE! In timpul coacerii bolul si produsul se incdlzesc! Folositi mdnusi de
bucatarie la extractie pdinii coapte din aparat.

Programul ,M1/10B”

Se recomanda pentru prepararea diferitelor tipuri de orez. Timpul implicit de
preparare in acest program constituie 1 ora. Este posibild instalarea manuala
a timpului de preparare in intervalul de la 10 minute la 2 ore cu pasul de in-
stalare in 5 minute.

Programul ,®PUTIOP”

n multifierbitoarele REDMOND RMC-M13/RMC-M23 puteti praji in friteuza,
foloisind un cos special (se vinde separat). Timpul implicit de preparare in acest
program constituie 18 minute. Este posibila instalarea manuald a timpului de
preparare in intervalul de la 5 minute pina la 40 minute cu pasul de instalare
in 5 minute.

Functiiile autoincalzirii si aminarii startului in acest program nu sunt disponi-
bile.



ATENTIE! Uleiul este foarte fierbinte! Pentru a extrage cosul pentru prdjit in
friteuze folositi mdnusi de bucdtdrie.

Programul ,TOMJIEHUE”

Se recomanda pentru inabusirea legumelor, pestelui, carnii. Este posibila insta-
larea manuala a timpului de preparare in intervalul de la 10 minute pina la 12
ore cu pasul de instalare in 10 minute. Timpul implicit de preparare in acest
program constituie 3 ore.

1. CURATAREA S| DEPOZITAREA
APARATULUI

Reguli generale si recomandari

« Tnainte de prima utilizare a aparatului, precum si pentru a elimina mirosul
de alimente in multifierbator dupa preparare va recomandam sa stergetii
curat vasul si capacul interior cu o solutie de otet de 9%, dupd care de
fiert in el timp de 15 minute o jumatate de ldmaie in programul ,HA MAPY".

+ Nutrebuie sa lasati in multifierbatorul inchis bolul cu mincare preparata
sau umplut cu apa mai mult de 24 de ore. Bolul cu bucate gata preparate
poate fi pastrat in frigider si la necesitate de incalzit mincarea in
multifierbator, folosind functia incalzirii

« Tnainte de a incepe curatarea aparatului, asigurati-vé ca el este deconec-
tat de la priza si este complet racit. Pentru curatare folositi o cirpa moale
si detergent delicat de vase.

A SE INTERZICE utilizarea la curdtarea aparatului bureti sau servetele dure (in

cazul in care acest lucru nu este in mod special prevazut in acest ghid), paste

abrazive. De asemenea, este inadmisibild utilizarea a oricdrei substante chi-

mice agresive sau altor substante ce nu sint recomandate pentru aplicare cu
obiectele, ce contacteazd cu alimentele.

@ SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in apd sau de-l pus sub un jet
de apa!
< Fiti atenti la curdtarea pieselor multifierbatorului din cauciuc sau silicon:
deteriorarea sau deformarea lor poate duce la functionarea incorectd a
aparatului.

+ Carcasa produsului se poate curata la necesitate. Bolul, capacul interior
din aluminiu si supapa de abur detasabila trebuie curatate dupa fiecare
utilizare a aparatului. Condensul, produs in procesul de preparare in
multifierbator, eliminati dupa fiecare utilizare a aparatului. Suprafetele
interne a camerei de lucru curatati dupa necesitate.

Curatarea carcasei

Curatati carcasa aparatului cu o cirpa de bucatarie sau cu un burete moale,
umed. Se poate de aplicat lotiune delicatd de curatare. Pentru a evita eventualele
pete de apd si urme de apd pe carcasa va recomandam sa stergeti suprafata Lui
pina la uscat.

Curatarea bolului

Bolul poate fi curatat manual, folosind un burete moale si detergent de vase,
cat si in masina de spalat vase (in conformitate cu recomandarile producatorului).
La o puternica poluare umpleti bolul cu apa calda si ldsati ceva timp sa se in-
moaie, dupa care curatati-l. Pentru o inmuiere mai buna umpleti cu apa rece
bolul (nu mai mult de nivelul maxim admis) instalasi-l in multifierbator, inchideti
capacul si includeti incalzirea timp de 30-40 minute. Numaidecit stergeti
suprafata exterioard a bolului pind la uscat, inainte de a-l instala in carcasa
multifierbatorului.

La exploatarea regulatd a bolului este eventuald o modificarea completd sau
partiald a culorii sale interne a acoperirii antiaderente. In sine, aceasta nu este
un semn de defect a bolului.

Curatarea capacului interior din aluminiu

1. Deschideti capacul multifierbatorului.

2. Pe partea interioara a capacului decuplati capacul interior de la cel de
baza, scoateti-1 de pe pivot.

3. Stergeti suprafata ambelor capace cu o cirpd umeda de bucatarie sau cu
un burete. Daca este necesar, spalati capacul scoc sub jet de apa, folosind
detergent de vase. De a folosi 0 magina de spalat vase in acest caz nu
trebui.

4. Stergeti ambele capace pina la uscat.

5. Instalati capacul din aluminiu la loc, impreunati-l cu capacul de baza.

Curatarea supapei detasabile de aburi
Supapa de abur este instalatd intr-un soclu de pe capacul aparatului si este
compus din invelitoare internd si externa.

1. Atent trageti invelitoatea externa de lamela din nisa capacului in sus si
spre sine.

2. Tnvelitoarea interni rotiti impotriva acelor de ceasornic (spre <loosen>)
pind cind se opreste si scoateti-L.

3. La necesitate scoateti atent cauciucul supapei. Spalati toate piesele su-
papei.

4. Adunati-l in ordine inversa: introduceti cauciucul la loc, impreuna-ti
crestdturile partii principale a supapei cu lamelele corespunzatoare pe
invelitoarea interna si rotiti in directia acelor de ceasornic (spre <tighten>).
Instalati strins supapa de abur in slotul de pe capacul aparatului.

Eliminarea condensului

Tn acest model condensul se acumuleazi intr-o cavitatea speciald pe carcasa
aparatului in jurul bolului si se scurge fntr-un container special, situat pe partea
din spate a aparatului.

1. Deschideti capacul, scoateti bolul. Daca este necesar, ridicati un pic partea
din fatd a multifierbatorului, pentru ca condensul s se scurga complet in
container.

2. Scoateti containerul, lusor tragind de lameld spre sine.

3. Varsati condensul. Spalati containerul, urmind regulile mentionate mai
sus, si introduceti-1 la loc.

4. Condensul ramas in cavitatea din jurul bolului de sters cu servetel de
bucatarie.

Curatarea camerei de lucru

Respectarea stricta a indicatiilor acestui ghid, probabilitatea de a nimeri lichid,
particule de alimente sau de moloz in interiorul camerei de lucru a aparatului
este minim. Daca poluarea semnificativa totusi a avut loc, trebuie sa curatati
suprafata camerei de lucru, pentru a evita functionarea necorecta sau difect-
area dispozitivului.

@ Inainte de a curdta camera de lucru a multifierbdtorului, asigurati-vd cd
acesta este deconectat de la priza electricd si complet este rece!

+ Partile laterale ale camerei de lucru, suprafata discului de incalzire si
invelitoarea elementului termosensibil central (situat in mijlocul discului
de incélzire) se poate curata cu un burete umed (nu ud!) sau o cirpa. in
caz de aplicare a detergentului, e necesar de a elimina bine ramasitile lor,
pentru a evita aparitia mirosurilor nedorite la prepararea ulterioara a
bucatelor.

* La nimerirea unor corpuri strdine in aprofundarea din jurul elementului
termosensibil usor indepartati-le cu penseta, fard sa apasati pe inveli-
toarea senzorului.

* La poluarea suprafetei discului de incalzire se acceptd de a folosi un
burete umed de rigiditate medie sau periuta sintetica.

in cu reg it aap i cu timpul e posibild modificarea
completd sau partiald a culorii discului de incdlzire. In sine, aceasta nu este
un semn de defect a dispozitivului si nu influienteazd la functionarea lui
corectd.

Depozitarea aparatului

Tn cazul in care aparatul nu este folosit un timp indelungat, neaparat
deconectati-L de la priza electricd. Camera de lucru, inclusiv discul de incalzire,
bolul, capacul interior si supapa de aburi, containerele pentru condens trebuie
sa fie curate si uscate.

Pentru o stocare mai compacta se poate de pus piese in bol si de localizat in
corpul multifierbatorului.

IV.TNAINTE DE A LUA LEGATURA CU
CENTRUL DE SERVICII

Mesaj de eroare

Defectele eventuale Remedierea
pe ecran
Eroare de sistemd (este posibila de- | 1.1y 4ei ermetic capacul. Daca
fectarea platii electronice sau a tic ;
EL-E4 c problema persists, contactati un
senzorilor de temperaturs) sau nu °
. centru de service
este bine inchis capacul
Defectul Cauza posib Rezolvarea defectiuni
Nuseinclude | LiPseste alimentare de la priza | o6 tensiunea de alimentare

electrica

Tntreruperi de alimentare de la

priza electric Verificati tensiunea de alimentare

ntre castron si elementul de

incalzire a nimerit un obiect strain | IMO¢PaTtali obiectul stréin

Bucatele se
pregatesc prea

: Bolul in carcasa multifierbatorului
mult timp

este instalat neuniform Instalati bolul exact, féra distorsiuni

Deconectati aparatul de la priza
electrica, I3sati s3 se riceascd.
Curdtati elementul de incalzire

V. OBLIGATIUNI DE GARANTIE

Pentru prezentul produs este disponibila garantia de 25 Luni de la achizitie. Pe
parcursul perioadei de garantie producatorul se angajeaza sa elimine, prin
reparatii, inlocuiri de piese sau de inlocuire a intregului produs orice defecte
din fabrica, cauzate de calitate insuficienta de material sau de asamblare.
Garantia intrd in vigoare numai in cazul, in care data de cumparare este
confirmata de imprimarea magazinului si semnatura vanzatorului in certificatul
original de garantie. Prezenta garantie este recunoscuta doar in cazul, in care
produsul a fost folosit in conformitate cu instructiunile de exploatare, nu a fost
reparat, nu a fost desfacut si nu a fost deteriorat ca urmare a manipularii
necorespunzatoare cu el, dar, de asemenea, este pastrata integralitatea completa
a produsului. Aceasta garantie nu se aplica la uzura naturala a produsului si
materiale consumabile (filtre, becuri, ceramicd, teflon si alte acoperiri antiader-
ente, compactoare etc).

Durata de viatd a produsului si termenul de valabilitate a garantiei pe el se
calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricatiei produsului (in cazul in
care data de vinzare e imposibil de determinat).

Data de fabricatie a aparatului poate fi gdsit in numarul de serie, situat pe o
eticheta de identificare de pe carcasa produsului. Numarul de serie este format
din 13 simboluri. Al 6-lea si al 7-lea simboluri indica luna, a 8-a - anul de
producere a dispozitivului.

Durata de viatd a aparatului stabilitd de producator este de 5 ani de la data
achizitiei, cu conditia ca exploatarea produsului se face in conformitate cu
prezenta instructiune si standardele tehnice aplicabile.

Elementul de incélzire este poluat

Ambalajul, ghidul de utilizare, precum si aparatul trebuie eliminate in confor-
mitate cu programele locale de prelucrare a deseurilor. Nu aruncati aceste
produse impreund cu gunoiul casnic.



A Pries pradédami naudotis Siuo gaminiu, jdémiai perskaitykite naudojimo
vadovq ir jj iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau.Jeigu teisingai
naudosités prietaisu, tai prates jo eksploatavimo trukme.

SAUGOS PRIEMONES

Gamintojas neatsako uz pazeidimus, atsira-
dusius del saugos technikos reikalavimy ir
gaminio eksploatavimo taisykliy nesilaikymo.

« Sis elektros prietaisas yra daugiafunkcis
jrenginys maistui gaminti buitinémis
salygomis ir gali buti naudojamas butuose,
uzmies€io namuose, viesbuciy kambariuose,
parduotuviy buitinése patalpose, biuruose
ir kitomis panasiomis nepramoninio eksp-
loatavimo sglygomis.Jei prietaisg naudosite
pramoniniais arba kitais tikslais, kuriais
naudoti jis neskirtas, bus laikoma, kad buvo
pazeistos prietaiso tinkamo eksploatavimo
salygos. Tuo atveju gamintojas neatsako uz
galimas pasekmes.

* Prie$ jungdami prietaisa j elektros tinkla
patikrinkite, ar jo jtampa sutampa su pri-
etaiso maitinimo nominalia jtampa (Zr.tech-
ninius duomenis arba gaminio gamykline
lentele).

» Naudokite ilginimo laida, apskaiciuotg pri-

etaiso naudojamai galiai. Nesilaikant Sio
reikalavimo, gali jvykti trumpasis jungimas
arba uzsidegti kabelis.

Prietaisg junkite tik j lizdus, kurie yra
jzeminti — tai badtinas reikalavimas, kad
apsisaugotumeéte nuo suzalojimo elektros
srove.Naudodami ilginimo laidg, jsitikinkite,
kad jis taip pat yra jzemintas.

DEMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas, dubuo
ir metalinés dalys jkaista! Bikite atsargas!
Naudoktés virtuvés pirstinéemis. Kad
nenusidegintumeéte karstais garais, nepasilenkite
virs prietaiso atidarydami jo dangtj.
Pasinaudoje prietaisu, taip pat jj valydami
arba perneSdami, iSjunkite i$ elektros tinklo
lizdo. Traukite elektros srovés laidg sauso-
mis rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne uz
laido.

NeiStempkite elektros srovés laido dury
angose arba arti $ilumos $altiniy. Zidrékite,
kad elektros srovés laidas nepersisukty ir
nepersilenkty, nesiliesty su astriais daiktais,
baldy kampais ir briaunomis.



Prisiminkite: atsitiktinai paZzeidus elektros sroves
kabelj, gali atsirasti gedimy, neatitinkanciy
garantiniy sqlygy, taip pat galite susiZaloti elek-
tros srove. Pazeistq elektros kabelj biitina sku-
biai pakeisti techninés prieziiiros centre.

 Nestatykite prietaiso ant minksto pavirsiaus,
neuzdenkite jo, kai veikia — dél to prietaisas
gali perkaisti ir sugesti.

» Draudziama naudotis prietaisu lauke — dél
prietaiso vidun patekusios drégmés arba
pasaliniy daikty prietaisas gali rimtai sug-
esti.

* Prie$ valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis
iSjungtas i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.
Grieztai laikykités prietaiso valymo
instrukcijy (zr. skyriy ,Prietaiso valymas ir
laikymas®).

DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j
vandenj arba statyti jj po vandens Ciurksle!

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis zmonéms
(taip pat vaikams), turintiems fiziniy, nervy
ar psichikos sutrikimy bei turintiems nepak-
ankamai patirties ir jgtdziy, iSskyrus atve-
jus, kai tokie zmoneés yra prizitrimi arba juos

naudotis prietaisu iSmoko atsakingas uz jy
sauga zmogus. Batina prizidreéti vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu ir jo dalimis bei
gamykline pakuote. Vaikai neturi valyti bei
tvarkyti prietaiso be suaugusiyjy priezidros.
* Draudziama savarankiskai taisyti sugedusj
prietaisg arba keisti jo konstrukcija. Prietaisg
privalo taisyti tik autorizuoto techninés
priezilros centro specialistas. Dél neprofe-
sionaliai atlikto darbo prietaisas gali sug-
esti, padaryti traumg arba sugadinti turta.

Techniniai duomenys

Modelis RMC-M13 RMC-M23
Galia 500 W 860 W
Jtampa 220-240V,50 Hz

Dubens talpa 31 50

Dubens danga Nesvylanti keraminé ANATO® (Koréja)

Ekranas
Valdymo tipas

gary voituvas

Elektros srovés jungiklis ant prietaiso korpuso
iliekamoji atmintis

Garso signaly i§jungimas

Funkcijos
Automatinis $ildyma

Sviesos diody
Elektroninis

Nuimamas

yra, iki 12 val.

I15ankstinis automatinio $ildymo i$jungin

Atidéjimas

yra

yra, iki 24 val.

Patiekaly pasildyma:

yra, iki 12 val.

Programos
1. “MYNBTMMOBAP (MULTIVIREIAS)

3KCMPECC (GREITAS PARUOSIMAS)

2.
3. PUC/KPYMbl (RYZIAI/KRUOPOS)
4. HATIAPY (GARINIMAS)



5. BAPKA (VIRIMAS)
6. CYN (SRIUBA)

7. XAPKA (KEPIMAS)

8. BBIMEYKA (KEPINIAI)

9. TYWEHME (TROSKINIMAS)

10. TBOPOT (VARSKE)

11. MOTYPT (JOGURTAS)

12. [IECEPTbI (DESERTAI)

13. XO/OAELL (SALTIENA)

14. [IPOXOKEBOE TECTO (MIELINE TESLA)
15. MOJIOYHAS KALLA (PIENISKA KOSE)
16. [IETCKOE MUTAHME (VAIKY MAISTAS)
17. 3AMEKAHVE (APKEPAI)

18. MENBbMEHU (KOLDUNAI)

19. MAKAPOHbI (MAKARONAI)

20. MAHTBI (MANTAI)

21. MULLA (PICA)

22. X/IEG (DUONA)

23. M08 (PLOVAS)

24. ®PUTIOP (SKRUDINIMAS RIEBALUOSE)
25. TOMNIEHME (SUTINIMAS)

Komplektas
Multifunkcinis puodas su vidun jstatytu dangiu.

Garinimo konteineri 1

Mentelé. 1 8
Samtis. 1vnt.
Matavimo inda 1vnt.
Naudojimo instrukcija 1vnt.
Knyga 120 recepty"” 1vnt.
Techninés prieziros knygelé. 1vnt.
Elektros sroves laida: 1vnt.

Gamintojas turi teise tobulindamas savo pradukcuq keisti dizaing, komplektuate
bei techninius is, is anksto nep. apie tuos i

Multifunkciniy puody RMC-M13/RMC-M23 sandara Al
1. Dangtis su nedimo rankena
2. Nuimamas gary voztuvas

3. Vidaus nuimamas dangtis
4. Dubuo
Modelis

RMC-M13 RMC-M23

Dubuo RB-C302 RB-C502

Prietaiso korpusas
Kondensato surinkimo konteineris
Valdymo skydelis su ekranu
Reguliavimo ratukas

9. Elektros srovés jungiklis

10. Dangtio atidarymo mygtukas
11. Garinimo konteineris

12. Matavimo indelis

13. Samtis

14. Mentele

15. Elektros sroves laidas

5.
6.
7.
8

Valdymo skydelio elementai A2
Ekranas.
2. Gaminimo programy indikatoriai.
3. Mygtukas Mac/Mun” (.Val./Mi — jjungiamas esamo laiko nustatymo
rezimas; valandy/minuciy reikSmés pasirinkimas esamo laiko nustatymo,
paruosimo laiko ir atidéjimo laiko nustatymo rezimais.

4. Mygtukas ,Pazorpes” (,Pasildyti”
cija (laukimo rezimu).

5. Mygtukas ,Crapt/AsTonosnorpes”(,Pradéti/Automatinis 3ildymas®) su indi-
katoriais ,Crapt” (,Pradéti”) ir ,AsTonogorpes” (,Automatinis 3ildymas"
paleidziama gaminimo programa; i§ anksto i3jungiamas automatinis
Sildymas.

6. Reguliavimo ratukas: gaminimo programos nustatymas; esamo laiko /
paruo3imo laiko / atidéjimo laiko nustatymas; temperatdros nustatymas
programoje ,MY/IbTUMOBAP". Sukant pagal laikrodZio rodykle, reiksme
didéja, sukant prie$ laikrodZio rodykle — mazéja. Reguliavimo ratuku
galima atlikti 16 perjungimy 360°.

7. Indikatorius ,ABTonogorpes” jsijungia ant mygtuko, kai aktyvi automatinio
Sildymo funkcija.

8. Mygtukas ,OtMeHa" (,At3aukti“) — nutraukiama gaminimo programa; pa-
naikinami nustatymai; jjungiami/i3jungiami garso signalai (laukimo rezimu).

9. Mygtukas ,Hactpoitka“ (,Nustatymas®) — jjungiamas programos parinkéiy
nustatymo rezimas; perjungiama j gaminimo temperatliros nustatymo
rezima (programoje ,MY/IbTUMOBAP" / nustatomas atidéjimo laikas.

10. Indikatorius ,Crapt*3vieia nuolat, kol veikia gaminimo programa ir jjungta
atidéjimo funkcija; mirksi, kai pprietaisas pasiekia darbine temperatiirg
programose ,ME/IbBMEHU", ,MAKAPOHbI" ir ,MAHTbI".

Ekrano sandara
Indikatorius ,Taimep” (,Laikmatis“) — jsiziebia kai nustatytas paruosimo
laikas / kai aktyvi programa.

B. Indikatorius ,OTcpouka® (,Atidéti) — jsiziebia kai nustatomas paleidimo
atidéjimo laikas / kai prietaisas jjungtas paleidimo atidéjimo rezimu.
13jungty garso signaly indikatorius.

Jjungtos automatinio 3ildymo funkcijos indikatorius.

Indikatorius ,Pasorpes” (,Pasildyti“) — jsiziebia kai aktyvi patiekaly
pasildymo funkcija.

F. Temperataros reik$mes indikatorius ,MY/ITUMOBAP".

I.PRIES JJUNGDAMI PIRMA KARTA

Atsargiai ispakuokite gaminj, nuimkite visas pakuotés medziagas ir reklamos
lipdukus, i8skyrus lipduka su serijos numeriu. Jeigu ant gaminio néra serijos
numerio, automatiskai prarandate teise j garantinj prietaiso aptarnavima. Nu-
valykite korpusa mink$tu audiniu. I3plaukite dubenj 3iltu muiluotu vandeniu.
Kruopi¢iai nusausinkite. Pirma karta naudojant gali bati jau¢iamas pasalinis
kvapas, tai nereidkia, kad prietaisas sugedes. Tuo atveju i3valykite prietaisg.

— jjungiama patiekaly pasildymo funk-

mon

A DEMESIO! Draudziama naudotis prietaisu esant bet kokiems gedimamas.

II.KAIP NAUDOTIS MULTIFUNKCINIU
PUODU

Prie$ pradédami naudotis

Pastatykite prietaisa ant kieto lygaus horizontalaus pavir3iaus taip, kad ideinantys
i$ gary voztuvo karsti garai nepatekty ant sieny apmu3aly, dekoratyviniy dangy,
elektros prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kurioms gali pakenkti didelé dréegmeé
ir aukta temperatira.

Prie3 gamindami maistg jsitikinkite, kad iSorinés ir matomos vidinés multifunk-
cinio puodo dalys néra pazeistos, jskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens
ir kaitinamosios kameros dugno neturi bati pasaliniy daikty.

Laukimo rezimas

13 anksto nustatyta, kad jjungtas j elektros tinkla prietaisas veikia laukimo
rezimu: ekrane rodomas esamas laikas 24-iy valandy formatu.Jeigu nustatant
pasirinktos programos parinktis minute nenuspaudziamas né vienas mygtukas,
prietaisas vél persijungia j laukimo rezima, o visi ankstesni nustatymai panai-
kinami.

LaikrodZio nustatymas
Norédami nustatyti esamg laika:

1. Paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Yac/MuH" laukimo rezimu.
Ekrane jsiziebs indikatorius @ esamo laiko indikatorius mirkseés.

2. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite valandy reikdme. Sukant ratuka
laikrodZio rodyklés kryptimi,valandy reiksmé didés, prie laikrodZio rodykle
— mazés. Pasiekus maksimalig reikSme, laiko nustatymas bus tesiamas
nuo diapazono pradzios.

3. Nustate valandy reik$me, paspauskite mygtuka Hac/Mun'". Minuiy reiksmes
indikatorius mirksés. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite minuciy
reikSme. Sukant ratukg laikrodZio rodyklés kryptimi, minuciy reikSmeé didés,
pried laikrodZio rodykle — mazés. Pasiekus maksimalig reikme, laiko
nustatymas bus tesiamas nuo diapazono pradzios.

Nustate esama laika, keleta sekundZiy nespauskite jokiy mygtuky. Nustatyta
laiko reik¥mé bus i3saugota.

Garso signaly jjungi /i8]
Mulnfunkcmluose puoduose REDMOND RMC- M13/RMC-M23 numatyta galimybé
ijungti/isjungti garso signalus, kurie pasigirsta paspaudus mygtuka ir pasibaigus
gaminimo procesui. Norédami i3jungti garso signalus laukimo rezimu, pas-
pauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Otmena". Norédami vél jjungti garso
signalus, dar kartg paspauskite mygtuka ,OtmeHa".

ISliekamoji atmintis

Multifunkciniuose puoduose REDMOND RMC-M13/RMC-M23 jtaisyta iSliekamoji
atmintis. Kai neilgam nutriksta elektros srovés tiekimas (iki 15 minuciy gamini-
mo rezimu), visos nustatytos parinktys i$saugomos. Prietaisas vél jsijungs ir
veiks tuo etapu, kuriuo programa nutrtko.

Démesio! Jeigu nenorite, kad gaminimo procesas baty tesiamas, paspauskite
mygtukq ,Ommena’. Prietaisas persijungs j laukimo reZzimgq.

Paruo$imo laiko nustatymas

Multifunkciniuose puoduose RMC-M13/RMC-M23 galima keisti paruosimo laika,
i§ anksto nustatyta kiekvienai programai. Intervalas ir galimas nustatomo laiko
diapazonas priklauso nuo pasirinktos gaminimo programos.

1. Sukdami reguliavimo ratukg, nustatykite reikiamg programa. Ekrane jsiziebs
indikatorius ,Taiimep’, bus rodomas paruo3imo laikas, i$ anksto nustatytas
kiekvienai programai.

2. Paspauskite mygtukg Hacrpoiika".Valandy reiksmés indikatorius mirksés.

3. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite valandy reikdme. Sukant ratukg
laikrodZio rodyklés kryptimi, valandy reikdmé didés, prie$ laikrodzio
rodykle — mazés. Pasiekus maksimalig reikdme, laiko nustatymas bus
tesiamas nuo diapazono pradzios.

4. Nustate valandy reikSme, paspauskite mygtuka ,Yac/Mun". Minutiy reiksmes
indikatorius mirksés. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite minuciy
reikSme. Sukant ratukg laikrodZio rodyklés kryptimi, minu¢iy reiksmé didés,
prie$ laikrodzio rodykle — mazés. Pasiekus maksimalig reiksme, laiko
Programose ,[1EJIbBMEHW', ,MAKAPOHbI', ,MAHTbI" ir ,OPUTIOP" nustatytas
paruosimo laikas pradedamas skaiciuoti tik tada, kai prietaisas pasiekia nustatytq
darbine temperatirq; programoje ,HA [TAPY" — kai dubenyje susidaro pakanka-
mas gary kiekis.

Funkcija ,Atidéti“

Si funkcija jgalina nustatyti laika, kuriam patiekalas turi bati paruostas. Atidéti
paruo3imo procesg galima ilgam laikui — iki 24 valandy, pokytio zingsnis
15 minuciy. Turékite galvoje, kad atidéjimo laikas turi bati ilgesnis, negu nus-
tatytas paruosimo laikas, kitaip programa pradés veikti ikart, kai paspausite
mygtuka ,Crapt/AsTononorpes”.

1. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite reikiamg gaminimo programa.

2. Nustatykite paruo3imo laika pasirinktai programai.

3. Jeigu nustatyta programas ,MY/IbTUMOBAP®, nustatykite gaminimo
temperatiira.

4. Paspauskite mygtukga ,Hacrpo#ka®. Indikatorius ,OTcpouka’, taip pat



atidéjimo laiko laiko reikSmés indikatorius ekrane mirksés.

5. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite valandy reikme. Sukant ratuka
laikrodZio rodyklés kryptimi,valandy reikdmé didés, pries laikrodZio rodykle
— mazés. Pasiekus maksimalig reik3me, laiko nustatymas bus tesiamas
nuo diapazono pradzios.

6. Nustate valandy reikdme, paspauskite mygtuka ,Yac/Mun". Minutiy reiksmes
indikatorius mirksés. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite minuciy
reik¥me. Sukant ratuka laikrodZio rodyklés kryptimi, minuciy reik3mé didés,
pried laikrodZio rodykle — mazés. Pasiekus maksimalig reikdme, laiko
nustatymas bus tesiamas nuo diapazono pradzios.

7. Paspauskite mygtuka ,Crapt/AsTononorpes”. Ekrane 3vies indikatorius
,OTcpouka“ ir esamo laiko indikatorius. Paspaudus mygtuka ,Yac/Mun’,
ekrane jsiziebs nustatytas paros laikas, kuriuo patiekalas bus pagamintas.

8. Norédami at3aukti nustatymus, paspauskite mygtuka ,0tMena’, po to reikés
i naujo nustatyti gaminimo programa.

Programose ,9KCMPECCY, ,)KAPKA", ,MEIbMEHW", ,MAKAPOHbI",

LOPUTIOP" funkcija ,Atideéf ‘negallma.

Nustatant laika funkcijai ,Atidéti* batina turéti galvoje, kad programoje ,HA
MAPY* laikas pradedamas skaitiuoti atgal tik po to, kai prietaisas pasiekia
darbinius parametrus.

Prietaise jtaisyta iSliekamoji atmintis. Kai neilgam nutriiksta elektros srovés
tiekimas (iki 15 minu¢iy gaminimo reZimu), visos nustatytos parinktys
i$saugomos.

Paruosty patiekaly temperatiiros palaikymo (automatinio
Sildymo) funkcija

Jsijungia automatidkai, kai pasibaigia gaminimo programa, ir gali palaikyti
paruosto patiekalo temperattrg 70-75°C ribose 12 valandy. Ekrane rodomas
tiesiogiai skai¢iuojamas programos veikimo laikas 3iuo rezimu. Jeigu reikia,
automatinj 3ildyma galima i3jungti, paspaudziant mygtukg ,Crapt/AsTonogorpes”
(indikatorius ,AsTonogorpes” nustos 3viesti).

Si funkcija negalima programose ,3KCMPECC',, AOTYPT",, [IPOXOKEBOE TECTO',
JMENBbMEHU", MAKAPOHbI', , MAHTbI", ®PUTIOP". Programoje ,XIEB", kai funk-
cija aktyvi, automatinis $ildymas trunka 3 valandas, programoje ,BbIMEYKA" ir
,3ANEKAHME - 4 valandas.

Kaip i$ anksto i$jungti automatinj Sildyma

Multifunkciniuose puoduose REDMOND RMC-M13/RMC-M23 numatyta galimybe
i8 anksto idjungti 3ia funkcija iskart paleidus pagrinding gaminimo programa.
Norédami tg padaryti, paleide gminimo programa spauskite mygtuka ,Crapt/
Astonogorpes” iki indikatorius ,ABTonogorpes” nustos 3viesti. Norédami vél
ijungti automatinj 3ildyma, dar kartg paspauskite mygtuka ,Crapt/AsTonogorpes’,
indikatorius ,ABTononorpes” jsiziebs.

Kad bty patogiau, kai patiekalo paruo$imo temperatiira Zemesné nei 80°C,
automatinio $ildymo funkcija automatidkai isjungiama. Jeigu reikia, j galima
jjungti rankiniu badu, paspaudziant mygtuka ,Crapt/AeTonogorpes” paleidus
gaminimo programg (jsiziebia indikatorius ,ABTonogorpes®).

Patiekaly pasildymo funkcija
Norédami pasildyti $altus patiekalus:

1. Sudékite produktus j dubenj, dubenj jstatykite j prietaiso korpusa.
Isitikinkite, kad jis glaudZiai prigludes prie kaitinamojo elemento.

2. Uzdarykite dangtj, kad spragtelty, jjunkite multifunkcinj puodg j elektros
tinkla.

3. Paspauskite mygtukg ,Pasorpes”. Ekrane siziebs funkcijos indikatorius ir
jsijungs sildymas. Laikmatyje bus rodomas tiesiogiai skai¢iuojamas laikas,
per kurj prietaisas veikia $iuo rezimu. Patiekalas susildomas iki 70-75°C.
Si temperatdra gali bati palaikoma 12 valandy.

4. Jeigu reikia, pasildyma galima i3jungti, paspaudziant mygtuka ,OtmeHa".
Indikatoriai ekrane ir ant mygtuko uzges.

WMAHTbI" ir

SVARBU! Nezidirint to, kad multifunkcinis puodas gali islaikyti produktq susildytq
iki 12 valandy, nerekomenduojame patiekalo palikti susildyto ilgiau nei dvi-tris
valandas, kadangi dél to kartais gali pakisti jo skonis.

Pagrlndl i veiksmai naudojant automatines programas
Paruo3kite reikalingus pagal receptg ingredientus ir sudékite juos j dubenj.
Ziurekite, kad visi produktai (taip pat ir skys¢iai) bity zemiau maksima-
lios skalés Zymos vidiniame dubens pavirsiuje.

2. |statykite dubenj j prietaiso korpusg, truputj pasukite, jsitikinkite, kad jis
glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento.

UZdarykite dangtj, kad spragtelty, jjunkite prietaisg j elektros tinklg.

4. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite reikiamg gaminimo programa.
Programos indikatorius mirksés, ekrane jsiziebs indikatorius ,Taiimep’, bus
rodomas i$ anksto nustatytas paruodimo laikas.

5. Paspauskite mygtuka ,Hactpoiika“ Nustatykite norima paruodimo laika.
Jeigu pasirinkote programa ,MY/IbTUMOBAP", dar karta paspauskite mygtuka
.Hactpoiika®, kad pereituméte j gaminimo temperatdros nustatymo rezima.
Ekrane mirksés temperatiiros reiksmés indikatorius. Sukdami reguliavimo ratuka,
nustatykite reikiama temperattros reikime. Sukant ratuka laikrodZio rodyklés
kryptimi, temperatiros reiksmé didés, prie$ laikrodZio rodykle — mazés. Pasiekus
maksimalig reikme, temperattros nustatymas bus tesiamas nuo diapazono
pradzios.

6. Jeigu reikia, nustatykite laika, kuriam atidedama programa.

7. Paspauskite mygtuka ,Crapt/AsTonogorpes”. |siziebs mygtuko indikatorius,
prasidés gaminimo procesas ir bus atgal skai¢iuojamas programos vei-
kimo laikas.

8. Pasibaigus gaminimo programai, pasigirs garso signalas, programos indi-
katorius uzges. Priklausomai nuo nustatymuy, prietaisas persijungs j au-
tomatinio Sildymo rezima (jsiziebs indikatorius ,ABTonogorpes’, ekrane
bus rodomas tiesiogiai skai¢iuojamas automatinio 3ildymo trukmés laikas)
arba j laukimo rezima.

9. Norédami nutraukti gaminimo procesg bet kuriuo etapu, at3aukti nustatyta
programa arba i3jungti automatinj 3ildyma, paspauskite mygtuka ,0tmeHa".

Programa ,MYJIbTUMOBAP*
Programa ,MY/IbTUMOBAP" skirta praktidkai bet kuriems patiekalams gaminti
pagal naudotojo nustatytus gaminimo temperatdros ir paruosimo laiko parame-
trus. I3 anksto nustatytas paruosimo laikas $ioje programoje yra 30 minuciy.
Galima rankiniu bdu reguliuoti paruodimo laika diapazonu nuo 2 minuciy iki
12 valandy, pokytio Zingsnis 1 minuté.

ros nustatymo diapazonas programoje yra 35-170°C, poky¢io Zingsnis
5°C. 18 anksto nustatyta gaminimo temperatira yra 100°C.

Programa , OKCMPECC"
Rekomenduojame su $ia programa virti ryzius, birias kruopy ko3es, jvairius kitus
produktus. Sioje programoje negalima reguliuoti paruosimo laiko, taip pat
negalimos automatinio $ildymo ir atidéjimo funkcijos.
1. Vadovaukités p.1-3 skyriuje ,Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines
programas".
2. Sukdami reguliavimo ratuka, nustatykite programa ,3KCMPECC" (programos
indikatorius mirkses, ekrane jsiziebs simboli
3. Paspauskite mygtuka Crapt/AsTonogorpes”. |siziebs mygtukolnd\katonus,
prasidés gaminimo procesas. Ekrane bus rodomas dinaminis indikatorius.
4. Pasibaigus gamminimo programai pasigirs garso signalas, programos
indikatorius uzges. Prietaisas persijungs j laukimo rezima.
5. Norédami nutraukti gaminimo procesg bet kuriuo etapu, atSaukti nustatyta
programa, paspauskite mygtuka ,0tMeHa".

Programa ,PUC/KPYTbI“

Skirta virti ryziams, koSei vandenyje. I$ anksto nustatytas paruo$imo laikas Sioje
programoje yra 25 minutés. Galima rankiniu bidu reguliuoti paruo$imo laika
diapazonu nuo 5 minutiy iki 4 valandy, poky¢io Zingsnis 1 minuteé.
Programa ,HA MAPY*

Rekomenduojama gaminti garuose darzovéms, zuviai, mésai, mantams, taip pat
dietiniams ir vegetariskiems patiekalams. I5 anksto nustatytas paruo3imo laikas
Sioje programoje yra 30 minu¢iy. Galima rankiniu badu reguliuoti paruodimo
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laikg diapazonu nuo 5 minugiy iki 2 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.
Programoje ,HA MAPY" paruo3imo laikas pradedamas skai¢iuoti atgaline tvarka
tik tada, kai prietaisas pasiekia darbinius parametrus (kai uzverda vanduo ir
dubenyje susidaro pakankamas kiekis gary).

1. ]pilkite j dubenj 600-1000 ml vandens. |statykite garinimui skirtg
konteinerj j dubenj.

2. Atmatuokite ir paruodkite produktus pagal receptg, tolygiai paskirstykite
juos garinimo konteineryje, jstatykite dubenj j prietaiso korpusa. |sitikinkite,
kad dubuo glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento.

3. Vadovaukités p.3-9 skyriuje ,Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines
programas”.

Programa , BAPKA*

Rekomenduojama virti darzovéms, mésai, Zuviai. I3 anksto nustatytas paruo3imo
laikas 3ioje programoje yra 45 minutés. Galima rankiniu btdu reguliuoti
paruo3imo laika diapazonu nuo 10 minudiy iki 8 valandy, poky¢io Zingsnis 5
minuteés.

Programa,CYMN"“

j jvairiems pir patiekalams, ir marinadams
gaminti. IS anksto nustatytas paruosimo laikas Sioje programoje yra 1 valanda.
Galima rankiniu bidu reguliuoti paruodimo laikg diapazonu nuo 10 minuciy iki
8 valandy, pokycio Zingsnis 5 minutés.

Programa , JKAPKA"

Rekomenduojama meésai, Zuviai, darzovéms ir kitiems produktams kepti. I3
anksto nustatytas paruosimo laikas $ioje programoje yra 18 minuciy. Galima
rankiniu bdu reguliuoti paruodimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 2 valandy,
poky¢io Zingsnis 1 minuté. Galima kepti produktus su atidarytu prietaiso dangéiu.
Atidéjimo funkcija ioje programoje negalima.

Rekomenduojame kepti produktus su atidarytu prietaiso dangciu — tada jie
iskepa su apskrudusia luobele. Pries dar kartq naudodami programq ,JKAPKA}
palaukite, kol prietaisas visiskai atves.

Programa ,BbIMEYKA*

Programa kekomenduojama biskvitams, apkepams, mielinés ir sluoksniuotos
teslos pyragams kepti. I3 anksto nustatytas paruo$imo laikas Sioje programoje
yra 50 minu¢iy. Galima rankiniu badu reguliuoti paruosimo laikg diapazonu nuo
10 minuciy iki 8 valandy, pokytio Zingsnis 5 minutés.

Automatinio $ildymo laikas programoje ,BbI[EYKA" yra 4 valandos.

Démesio! ISimdami paruostq produktq i$ dubenio, naudokités virtuvés
pirstinémis arba puodkélémis.

Programa ,TYLWEHUE"

Rekomenduojama darzovéms, mésai, paukstienai, juros gérybéms trodkinti, taip
pat altienai ir patiekalams drebuciuose gaminti. I3 anksto nustatytas paruo3imo
laikas Sioje programoje yra 1 valanda. Galima rankiniu bdu reguliuoti paruodimo
laikg diapazonu nuo 10 minuéiy iki 12 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Programa ,TBOPOI*

Su multifunkciniais puodais REDMOND RMC-M13/RMC-M23 galima lengvai ir
greitai pasigaminti naminés varskés, kurig galima naudoti kaip galutinj produktg
arba kaip kity patiekaly ingredienta. Vadovaukités gaminimo rekomendacijomis
i% kartu tiekiamos knygos ,120 recepty"”.

13 anksto nustatytas paruo3imo laikas 3ioje programoje yra 20 minuciy. Pro-
gramoje ,TBOPOI* galima rankiniu badu reguliuoti paruodimo laika diapazonu
nuo 5 minudiy iki 1 valandos, poky¢io Zingsnis 5 minutés. Automatinio 3ildymo
funkcija Sioje programoje negalima.

Programa ,MOIYPT*

Jogurtas — tai rauginto pieno produktas, turintis sveikatai naudingy savybiuy, jis
gerai Zinomas ir populiarus visame pasaulyje. Su 3ia programa galima namuose
pasigaminti jvairiy gardZiy ir naudingy jogurty. Taip pat su 3ia programa galima
kildinti te3la. I3 anksto nustatytas paruodimo laikas 3ioje programoje yra 8 va-




landos. Galima rankiniu badu reguliuoti paruodimo laika diapazonu nuo 10
minuciy iki 12 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.
Automatinio $ildymo funkcija programoje ,OTYPT* negalima.

Jogurtams gaminti galite naudoti specialy jogurto komplektq REDMOND
RAM-G1 (jsigyjamas atskirai).

Programa ,,JIECEPTbI*

Rekomenduojama jvairiems desertams gaminti. I3 anksto nustatytas paruoimo
laikas Sioje programoje yra 30 minuciy. Galima rankiniu badu reguliuoti
paruodimo laika diapazonu nuo 5 minuciy iki 2 valandy, poky¢io Zingsnis 5
minuteés.

Programa , XO/IOMELL"

Rekomenduojama 3altienai gaminti. I3 anksto nustatytas paruosimo laikas Sioje
programoje yra 4 valandos. Galima rankiniu badu reguliuoti paruosimo laika
diapazonu nuo 10 minu¢iy iki 10 valandy, pokycio Zingsnis 10 minuciy.

Programa , POXOKEBOE TECTO"

Rekomenduojama mielinei teslai kildinti. 15 anksto nustatytas paruo$imo laikas
sioje programoje yra 1 valanda. Galima rankiniu badu reguliuoti paruo$imo
laikg diapazonu nuo 10 minuéiy iki 2 valandu, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Programoje ,[IPOXXXEBOE TECTO" automatinio $ildymo funkcija negalima.
Programa ,MOJIOYHAS KALLA*

Rekomenduojama pienidkoms koséms, uogienéms, dzemams, vaisiy drebu¢iams
ir jvairiems desertams gaminti. I3 anksto nustatytas paruosimo laikas 3ioje
programoje yra 30 minutiy. Galima rankiniu badu reguliuoti paruosimo laika
diapazonu nuo 5 minutiy iki 4 valandy, poky¢io Zingsnis 1 minuté.
Patarimai, kaip gaminti pi kas koses multifunkciniame puode
Programa skirta ko3éms su neriebiu pasterizuotu pienu gaminti. Kad neisbégty
pienas ir pasiektuméte norima rezultatg, rekomenduojame:
«  kruop3tiai plauti visas kruopas, pagamintas i$ nesmulkinty grady (ryZzius,
grikius, soras ir kt.), iki vanduo taps 3varus;
«  pried gaminant sutepti multifunkcinio puodo dubenj sviestu;
« grieztai laikytis proporcijy, ingredientus atmatuoti pagal knygoje pa-
teikiamus receptus, ingredienty kiekj didinti arba mazinti tik proporcingai;
* jeinaudojate nenugriebtg pieng, atskieskite jj geriamu vandeniu santykiu
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Pieniskq kose taip pat galima gaminti su programa ,MY/IbTUITOBAP® (opti-
mali gaminimo temperattra 95°C).

Programa , IETCKOE MUTAHUE"

Su multifunkciniais puodais REDMOND RMC-M13/RMC-M23 galima lengviau
spresti daugelj klausimy, lie¢ianciy vaiko maitinimg ir jo priezidra jvairiose
vaiko augimo ir vystymosi stadijose. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas 3ioje
programoje yra 40 minuciy. Galima rankiniu badu reguliuoti paruo3imo laika
diapazonu nuo 10 minu¢iy iki 12 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Programa ,,3AMEKAHUE"

Rekomenduojama jvairiems patiekalams kepti folijoje. I3 anksto nustatytas
paruosimo laikas Sioje programoje yra 30 minu¢iy. Galima rankiniu budu regu-
livoti paruosimo laikg diapazonu nuo 10 minutiy iki 4 valandy, pokycio Zingsnis
5 minuteés.

Automatinio 3ildymo laikas programoje ,3AMEKAHME" yra 4 valandos.

Programa ,MEJIBMEHU"

Rekomenduojama koldtnams virti. I3 anksto nustatytas paruodimo laikas 3ioje
programoje yra 13 minuciy. Galima rankiniu badu reguliuoti paruosimo laika
diapazonu nuo 10 minu¢iy iki 1 valandos, pokytio Zingsnis 1 minuté. Pro-
gramoje ,ME/IbMEHM" paruosimo laikas pradedamas skaiciuoti atgaline tvarka
tik tada, kai prietaisas pasiekia darbinius parametrus (kai uzverda vanduo).
Programoje ,ME/IbBMEHW" negalimos automatinio $ildymo ir atidéjimo funkcijos.

Programa ,MAKAPOHbI“

Rekomenduojama makaronams virti. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas 3ioje
programoje yra 8 minutés. Galima rankiniu badu reguliuoti paruodimo laikg
diapazonu nuo 2 minuciy iki 1 valandos, pokytio Zingsnis 1 minuté. Programo-
je ,MAKAPOHbI" paruosimo laikas pradedamas skailiuoti atgaline tvarka tik
tada, kai prietaisas pasiekia darbinius parametrus (kai uzverda vanduo).

Programoje ,MAKAPOHbI* negalimos automatinio 3ildymo ir atidéjimo funkcijos.

Programa ,MAHTbI"

Rekomenduojama mantams gaminti. 13 anksto nustatytas paruo3imo laikas 3ioje
programoje yra 30 minuciy. Galima rankiniu bidu reguliuoti paruodimo laikg
diapazonu nuo 5 minuciy iki 2 valandy, pokycio Zingsnis 5 minutés. Programo-
je ,MAHTbI" paruo3imo laikas pradedamas skai¢iuoti atgaline tvarka tik tada,
kai prietaisas pasiekia darbinius parametrus (kai uzverda vanduo).
Programoje ,MAHTbI* negalimos automatinio 3ildymo ir atidéjimo funkcijos.

Programa ,,lTULILIA"

Rekomenduojama picoms gaminti. I3 anksto nustatytas paruosimo laikas 3ioje
programoje yra 30 minuciy. Galima rankiniu bdu reguliuoti paruodimo laika
diapazonu nuo 10 minu¢iy iki 1 valandos, pokycio Zingsnis 5 minutés.
Atidéjimo funkcija Sioje programoje negalima.

Programa ,XJIEB"

Rekomenduojama kepti jvairiy rasiy duonai i$ kvietiniy milty pridedant ruginiy.
Programoje numatytas visas ciklas nuo te3los kildinimo iki kepimo. 15 anksto
nustatytas paruosimo laikas $ioje programoje yra 3 valandos. Galima rankiniu
btdu reguliuoti paruosimo laika diapazonu nuo 10 minuciy iki 6 valandy, pokycio
Zingsnis 5 minutés. Automatinio 3ildymo laikas programoje ,X/1IE6"yra 3 valan-
dos.

DEMESIO! Kepimo metu dubuo ir produktai jkaista! I$imdami duong i$ pri-
etaiso, naudokite virtuvés pirstines.

Programa ,lJ10B“

Rekomenduojama jvairiy rasiy plovui gaminti. I$ anksto nustatytas paruo$imo
laikas Sioje programoje yra 1 valanda. Galima rankiniu badu reguliuoti paruodimo
laika diapazonu nuo 10 minu¢iy iki 2 valandy, pokyc¢io zingsnis 5 minutés.

Programa , OPUTIOP*

Multifunkciniuose puoduose REDMOND RMC-M13/RMC-M23 galima skrudinti
produktus riebaluose, naudojant specialy krep3j (jsigyjamas atskirai). I3 anksto
nustatytas paruo3imo laikas $ioje programoje yra 18 minu¢iy. Galima rankiniu
bidu reguliuoti paruosimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 40 minuéiy, poky¢io
Zingsnis 5 minutés.

Sioje programoje automatinio ildymo ir atidéjimo funkcijos negalimos.

DEMESIO! Riebalai labai jkaista! Isimdami skrudinimo riebaluose krepsj,
naudokite virtuvés pirstines.

Programa ,TOMJIEHUE"

Rekomenduojama darZzovéms, Zuviai, mésai 3utinti. Galima rankiniu badu regu-
liuoti paruo3imo laika diapazonu nuo 10 minutiy iki 12 valandy, poky¢io Zingsnis
10 minuciy. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas 3ioje programoje yra 3 va-
landos.

[11.PRIETAISO VALYMAS IR PRIEZIURA

Bendrosios taisyklés ir rekomendacijos

« Prie$ naudojant prietaisg pirma karta, taip pat kai norima pa3alinti i3
multifunkcinio puodo maisto kvapus, rekomenduojame baigus gaminti
isplautg dubenj ir dangtj i38luostyti 9-iy procenty acto tirpalu, po to 15
minudiy pavirinti puse citrinos programoje ,HA MAPY".

+ Negalima palikti uzdarame multifunkciniame puode dubenj su paga-
mintu maistu arba pripiltg vandens ilgiau nei 24 valandas. Dubenj su
paruostu patiekalu galima laikyti $aldytuve ir, kai reikia, susildyti maista
multifunkciniame puode, naudojant pasildymo funkcija.

visidkai atvéso. Valymui naudokite mink3tg audinj ir Svelnius indy plovik-

lius.
é DRAUDZIAMA valymui naudoti Siurkicias servetéles arba kempines (jeigu tai
specialiai neaptarta Siame vadove), yvinius valiklius. Taip pat i

naudoti bet kokias chemiskai agresyvias bei kitas medZiagas, kuriomis ner-
ekomenduojama valyti daikty, kurie lie¢iasi su maistu.

DRAUDZIAMA panardinti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti po vandens
Ciurksle!
* Atsargiai valykite gumines ir silikonines multifunkcinio puodo detales:
jeigu jas pazeisite arba deformuosite, prietaisas gali pradéti blogai veikti.
« Prietaiso korpusg galima valyti, kai jis tampa nedvarus. Dubenj, vidinj
aliumininj dangtj ir nuimama gary voztuva batina valyti kaskart pasinau-
dojus prietaisu. Kondensata, kuris susidaro gaminant maista multifunk-
ciniame puode, nuvalykite kiekvieng karta pasinaudoje prietaisu. Darbo
kameros vidinj pavirziy valykite, kai reikia.

Korpuso valymas

Prietaiso korpusa valykite mink3ta drégna virtuvés servetéle arba kempine.
Galima naudoti $velnius. Kad neatsirasty vandens nuosrivy ir pataky ant pri-
etaiso korpuso, rekomenduojame sausai nu$luostyti visa jo pavirsiy.

Dubens valymas

Dubenj galima valyti tiek rankomis, naudojant minkstg kempine ir indy ploviklj,
tiek ir plauti indaplovéje (vadovaujantis jos gamintojo rekomendacijomis).
Jeigu dubuo labai nedvarus, jpilkite j jj 3ilto vandens ir palikite kuriam laikui,
kad atmirkty, po to isplaukite. Kad mirkymas bty efektyvesnis, dubenj, pripilta
Salto vandens, (ne daugiau kaip iki maksimalaus leistino lygio) galima jstatyti
i multifunkcinj puoda, uzdengti dangtj ir jjungti pasildyma 30-40 minutiy. Prie$
statydami dubenj j multifunkcinio puodo korpusa, sausai nu$luostykite dubens
iSorinj pavirdiy.

Daznai naudojant dubenj, po kurio laiko gali visiskai arba i$ dalies pakisti jo
vidinés nesvylancios dangos spalva. Savaime tai néra dubens defekto pozymis.
Vidinio aliumininio dang¢io valymas

1. Atidarykite multifunkcinio puodo dangtj.

2. 13 vidinés dangtio puseés atsargiai atskirkite vidinj dangtj nuo pagrindinio
ir nuimkite jj nuo jkaiso.

3. Nuvalykite abiejy dang¢iy pavirdiy drégna virtuvés servetéle arba kemp-
ine.Jeigu reikia, nuplaukite nuimtg dangtj po vandens srove, naudodami
indy ploviklius. Naudoti indaplove $iuo atveju nereikéty.

4. Sausai nusluostykite abu dangtius.

5. |statykite aliumininj dangtj j vieta, sulygiuodami jj su pagrindiniu dang¢iu.

Nuimamo gary voZtuvo valymas
Gary voztuvas jtaisytas specialiame lizde ant prietaiso virdutinio dang¢io.

1. Atsargiai patraukite i3orinj gaubtg uz isky3os dangtio jduboje aukstyn ir
j save jj sudaro i3orinis ir vidinis gaubtai.

2. Vidinj gaubtg pasukite prie$ laikrodZio rodykle (<loosen> kryptimi ) iki
galo ir nuimkite.

3. Jeigu reikia, atsargiai nuimkite guminj voZtuvo sandarinimo Zieda. Nu-
plaukite visas voztuvo dalis.

4. Surinkite gary voZtuvg atgaline tvarka: jstatykite j vietg san-
darinimo Zieda, sulygiuokite pagrindinés voztuvo dalies griovelius su juos
atitinkan¢iomis vidinio gaubto i3ky3omis ir pasukite pagal laikrodZio
rodykle (<tighten> kryptimi). Tvirtai jstatykite gary voztuva j lizda ant
prietaiso dangtio.

Kondensato $alinimas
Siame modelyje kondensatas kaupiasi specialioje ertméje prietaiso korpuse
aplink dubenj ir suteka j specialy konteinerj uzpakalinéje prietaiso dalyje.
1. Atidarykite dangtj, iSimkite dubenj.Jeigu reikia, truputj kilstelékite multi-
funkcinio puodo prieking dalj, kad visas kondensatas sutekéty j konteinerj.



2. 18imkite konteinerj, truputj patraukdami uz i3ky3os j save.

3. I3pilkite kondensatg. I3plaukite konteinerj, laikydamiesi auk3¢iau nurodyty
taisykliy, ir jstatykite j vieta.

4. Aplink dubenj ertméje likusj kondensatg nuluostykite virtuvine servetéle.

Darbinés kameros valymas

Grieztai laikantis 3ioje instrukcijoje pateikiamy nurodymuy, tikimybé, kad j pri-
etaiso darbing kamera pateks skysciy, maisto daleliy arba 3iuk3liy, labai maza.
Jeigu darbiné kamera vis délto pakankamai uzsiter3é, reikia jos pavirsiy idvalyti,
kad neatsirasty prietaiso darbo trikdZiy arba jis nesugesty.

Pries valydami multifunkcinio puodo darbine kamerq, jsitikinkite, kad prietai-
sas isjungtas is elektros tinklo ir visiskai atvéso!

« Darbinés kameros vidines sieneles, kaitinamojo disko pavirsiy ir centrinio
temperatdros jutiklio gaubtg (esantj kaitinamojo disko viduryje) galima
nuvalyti drégna (ne $lapia!) kempine arba servetéle. Jeigu naudojate
ploviklj, batina kruop$¢iai pasalinti jo likucius, kad véliau gaminant maista
neatsirasty nepageidaujamy kvapy.

« Jeiguj griovelj aplink centrinj temperatdros jutiklj pateko paaliniy daikty,
atsargiai i$imkite juos pincetu, nespausdami jutiklio gaubto.

« Jeigu uZsitersia kaitinamojo disko pavirsius, galima naudotis vidutinio
Siurkstumo drégna kempine arba sintetiniu $epeciu.

Daznai naudojant prietaisq, po kurio laiko gali visiskai arba is dalies pakisti
kaitinamojo disko spalva. Savaime tai néra prietaiso gedimo poZymis ir ne-
turi jtakos teisingam prietaiso darbui.

Prietaiso laikymas

Jeigu prietaisu ilgai nesinaudojate, batinai isjunkite jj i$ elektros tinklo lizdo.
Darbiné kamera, jskaitant kaitinamajj diskg, dubuo, vidinis dangtis ir gary
voztuvas, kondensato konteineris turi bati Svards ir sausi.

Kad laikomas prietaisas uzimty maziau vietos, sudedamaasias dalis galima
sudéti j dubenj ir jstatyti j multifunkcinio puodo korpusa.

IV.PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES
PRIEZIUROS CENTRA

Klaidy
simai Galimi i Klaidy salinimas
ekrane
Sistemos Klaida (galbut sugedo | o,y i siar kit dangt. Jeigu prob-
elektroniné plokité arba temperatros .
E1-E4 . lemos pagalinti nepavyko, kreipkités |
jutikls), arba nesandariai uidarytas ¢
P autorizuota techninés priefidros centra
Gedimas Galima priezastis Gedimo Zalinimas
Neisiung Nera elektros srovss Patikrinkite, ar elektros srovés

lizdas nesugedes

Patikrinkite, ar elektros sroves

Trinka elektros srovés tiekimas h
lizdas nesugedes

Tarp dubens ir kaitinamojo ele- | .
mento pateko pasaliniy daikty 1simkite pasalins daikta
Patiekalas gamina-
mas per daug ilgai | Dubuo netolygiai jstatytas j mul-

tifunkcinio puodo korpusa

Dubenj jstatykite tolygiai, kad
nepersikreipty

Igjunkite prietaisg i§ elektros
tinklo, leiskite jam atvésti. Nu-
valykite kaitinamajj elementa

Uzsiter3é kaitinamasis elementas

V. GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Siam prietaisui suteikiama 25 ménesiy garantija nuo jo jsigijimo dienos. Ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu gamintojas jsipareigoja pasalinti bet kuriuos
gamybos defektus i prietaisa, i jo dalis arba visa gaminj,
jeigu defektai atsirado dél nepakankamos medziagy ar surinkimo kokybés.
Garantija galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data patvirtinta parduotuvés
antspaudu ir pardavéjo parasu originaliame garantiniame talone. Si garantija
pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksp-
loatavimo instrukcijos, nebuvo remontuojamas, isardytas ir nebuvo pazeistas
deél netinkamo naudojimo, taip pat jeigu issaugotas visas gaminio komplektas.
Si garantija netaikoma, jei gaminys ir jo priedai (filtrai, lemputés, keraminé,
tefloniné ir kity nesvylan¢ios dangos, sandarinimo Zziedai ir kt.) nataraliai
estetidkai susidévéjo.

Gaminio eksploatavimo laikas ir garantiniy jsipareigojimy terminas
skai¢iuojamas nuo pardavimo datos arba nuo pagaminimo datos (tuo atveju,
kai pardavimo datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo datg galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas iden-
tifikavimo lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i§ 13 Zenkly.
6-asis ir 7-asis Zzenklas reiskia ménesj, 8-asis — prietaiso pagaminimo metus.
Gamintojo nustatytas prietaiso eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo
isigijimo datos. Siam terminui galioja salyga, kad gaminys eksploatuojamas
vadovaujantis $ia instrukcija ir techniniais standartais.

Pakuote, naudojimo vadovq, taip pat patj prietaisq reikia perdirbti vadovau-
Jjantis atlieky perdirbimo vietos progi . Rapinkités aplinka: neis i
tokiy gaminiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.




Pirms sakat lietot So ierici, uzmanigi izlasiet tas lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana batiski pagarinas
tas kalposanas ilgumu.

DROSIBAS PASAKUMI

Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies ierices lietoSanas droSibas tehnikas
prasibu un ekspluatacijas noteikumu
neievéroSanas dél.

« Sis elektriskais aparats ir daudzfunkcionala
ierice édienu gatavosanai sadzives apstaklos
un var tikt izmantota dzivoklos, privatmajas,
viesnicu numuros, veikalu, biroju sadzives
vai citas tamlidzigas telpas nerUpnieciskas
ekspluatacijas apstaklos. Ripnieciska vai
jebkura cita nelietderiga ierices lietoSana
tiks uzskatita par izstradajuma atbilstosas
lietoSanas noteikumu parkapumu. Tados
gadijumos razotajs nenes atbildibu par
iespéjamam sekam.

* Pirms ierices pieslégSanas pie elektrotikla
parbaudiet, vai spriequms taja sakrit ar
ierices baroSanas nominalo spriegumu (skat.
ierices tehnisko raksturojumu vai razotaja
informaciju uz ierices korpusa).

|lzmantojiet pagarinataju, kas ir paredzéts
ierfces izmantojamajai jaudai. STs prasibas
neievéro$ana var izraisit 1ssavienojumu vai
pat kabela aizdegSanos.

lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas
aprikotas ar zeméjumu - ta ir obligata
prasiba aizsardzibai pret elektriskas stravas
triecienu. lzmantojot pagarinataju,
parliecinieties, ka ar7 tas ir aprikots ar
zemejumu.

UZMANIBU! lerices darbibas laika tas korpuss,
kauss un metaliskas detalas sasilst! Esiet
uzmanigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai
neapdedzinatos ar karstajiem tvaikiem, nenolieci-
eties pari iericei, kad verat vala vaku.

Péc lietoSanas izslédziet ierici no rozetes,
tapat ar1 tas tirisSanas vai parvietoSanas
laika. Elektrisko vadu iznemiet no rozetes
ar sausam rokam, turot to aiz daksinas,
nevis aiz vada.

Neizstiepiet elektrobaro$anas vadu durvju
ailés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
to, lai elektribas vads nesagriezas un
neparlokas, nav saskaré ar asiem



priekSmetiem, mébelu stlriem un Skautném.
legauméjiet: nejauss elektrobaroSanas kabela
bojajums vai izraisit traucéjumus, kas neatbilst
garantijas nosacijumiem, ka arf var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojats elektrokabe-
lis ir nekavéjoties janomaina servisa centrd.

e Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas
virsmas, neapklajiet to - tas var izraisit
parkarSanu un ierices sabojasanu.

e Ir aizliegts lietot ierici arpus telpam - mi-
truma vai sveSkermenu ieklGsana ierices
korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.
* Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta
ir atslegta no elektrotikla un ir pilniba at-
dzisusi. Stingri ievérojiet ierices tirisSanas
un apkoSanas instrukciju (skat. sadalu
Llerices tirisana un uzglabasana”).
AIZLIEGTS iegremdét ierices korpusu tdent vai
novietot to zem udens striklas!

o Sis izstradajums nav paredzeéts, lai to lieto-
tu cilveki (ieskaitot bérnus), kuriem ir fizis-
kas, nervu vai psihiskas novirzes, vai cilveki
bez atbilsto$am zinasanam un pieredzes,
iznemot gadtjumus, kad Sos cilvékus uz-

rauga, vai par droSibu atbildigi cilvéki pirms
lietoSanas ir veikusi instruktazu par ierices
izmantoSanu. Ir nepiecieSams uzraudzit
bérnus, lai nepielautu rotalasanos ar ierici,
tas komplektéjosam sastavdalam, ka art ar
ierices iesainojumu. Tapat aizliegts laut
bérniem tirit un apkalpot ierici bez
pieaugusu cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu

vai veikt izmainas ierices konstrukcija. Visi
ierices apkalpo$anas un remontu darbi ir
javeic vienigi autorizétaja servisa centra.
Neprofesionala darbu veikSana var izraisit
ierfices saldsSanu, traumas un Tpasuma
bojajumus.

Tehniskais raksturojums
Modelis
Jauda
Spriegums
Kausa tilpums
Kausa parklajums

Displejs
Vadibas tips

Tvaika varsts

Baroganas sldzis uz ierices korpusa
Energoneatkariga atmina

Skanas signalu atslégana

RMC-M13 RMC-M23
500w 860 W
220-240V,50 Hz

31 H
Pretpiedeguma keramiskais ANATO® (Koreja)

Gaismas diozu
Elektroniskais
Nonemarms
Ir
Ir

Ir



Funkcijas
Autouzsilde.
lepriek3éja at ild.
Starta atliksana
Edienu uzsildiana

ir, lidz 12 stundam
atslégdana ir
ir, lidz 24 stundam
ir, lidz 12 stundam

Programmas

MY/ILTUMOBAP (MULTIPAVARS)
IKCMPECC (EKSPRESIS)
PUC/KPYMbI (RTSI/PUTRAIMI)

HA TIAPY (TVAICESANA)

BAPKA (VARTSANA)

CYN (ZUPA)

KAPKA (CEPSANA)

BbIMEYKA (MIKLAS IZSTRADAJUMI)
TYLEHME (SAUTESANA)

10. TBOPOT (BIEZPIENS)

11. MOTYPT (JOGURTS)

12. IECEPTbI (DESERTI)

13. XOJIOAEL (GALERTS)

14. IPOXOKEBOE TECTO (RAUGA MIKLA)
15. MOJIOYHAS KALLA (PIENA PUTRA)
16. IETCKOE MUTAHME (BERNU UZTURS)
17. 3ANEKAHME (SACEPUMI)

18. MENbMEHM (PELMENI)

19. MAKAPOHbI (MAKARONI)

20. MAHTbI (MANTI)

21. TULILIA (PICA)

22. XNEB (MAIZE)

23. NNOB (PLOVS)

24. OPUTIOP (VARISANA ELLA)

25. TOM/IEHME (SUTINASANA)

N Y N

Komplektacija

Multikatls ar ieliekamu kausu 1 gab.
Konteneris tvaicésanai 1 gab.
Plakana karote. 1 gab.
Kausin$ 1 gab.
Mérglaze 1 gab.
Lieto$ instrukcija. 1 gab.
Gramata 120 receptes”. 1 gab.
Servisa gramatina 1 gab.
Elektrop ad; 1 gab.

Razotajam ir tiesibas veikt izmainas izstradajuma dizaind, komplektacijd, ka
arf tehniskajos datos savas produkcijas pilnveidosanas gaita bez papildus
bridinajumiem par Sim izmainam.
Multikatlu RMC-M13/RMC-M23 uzbiive Al

1. Vaks ar rokturi parnésasanai

2. Nonemams tvaika varsts

3. Nonemams ieksgjais vaks

4. Kauss

Modelis RMC-M13 RMC-M23

Kauss RB-C302 RB-C502

lerices korpuss

Konteineris kondensata savak3anai
Displeja vadibas panelis
Regulésanas gredzens

Baro3anas slédzis

O Vaka atvérdanas poga

ge®Nen

11. Tvaicésanas konteineris
12. Meérglaze

13. Kausin3

14. Plakana karote

15. Elektropadeves vads

Vad'bas panela elementi A2
Displejs.

Z. Ediena gatavo3anas programmu indikatori.

3. Poga Mac/Mun” (,Stunda/Min") — padreizéja laika iestatisanas rezima
ieslégsana; stundu/mindsu vértibas izvéle padreizéja laika, édiena
gatavodanas un atlikta starta laika iestati$anas rezima.

4. Poga ,Pasorpes” (,Sildi3ana”) — édienu sildi3anas funkcijas ieslégsana
(gaididanas rezima).

5. Poga,Crapt/Astonosorpes” (,Starts/Autouzsilde”) ar indikatoriem ,Crapt”
(,Starts”) un ,AsTonosorpes” (,Autouzsilde”) — &diena gatavoanas program-
mas ieslégdana; iepriek3gja autouzsildes atslégiana.

6. Regulédanas gredzens: &diena gatavo3anas programmas izvéle; pasreizéja
laika / édiena gatavo3anas laika / atliktd starta laika iestatidana;
temperatiras iestatidana programma ,MY/IbTUMOBAP". GrieZot
pulkstenraditaja kustibas virziena, vértibas palielinas, grieZot pret&ji
pulkstenraditaja kustibas virzienam - samazinas. Ar regulé3anas gredzena
palidzibu var veikt 16 parslégumus 360° apgrieziena laika.

7. Indikators ,AsTonogorpes” iedegas uz pogas autouzsildes funkcijas darbibas
laika.

8. Poga ,OTmeHa” (,Atcel3ana”) — édiena gatavo3anas programmas
partrauk3ana; iestatito uzstadijumu atcel3ana; skanas signalu ieslégdana/
atslégdana (gaididanas rezima).

9. Poga ,Hactpoitka” (,Regul&sana”) — pr parametru regulésana
rezima ieslégsana; pareja uz édiena gatavo3anas temperatiras (programma
.MYNIbTUMOBAP”) / atlikta starta laika uzstadisanas rezimiem.
Indikators ,Crapt” deg gatavo3anas programmas un atlikta starta funkcijas
darbibas laika; mirgo, kad programmas ,MEJIbMEHW", ,MAKAPOHbI” un

.MAHTbI" ir sasniegta darba temperatira.

Dlspleja uzbiive
Indikators ,Taiimep” (,Taimeris”) — iedegas édiena gatavo3anas laika
iestati3anas laika/programmas darbibas laika.

B. Indikators ,Otcpouka” (,Atliksana”) — iedegas atlikta starta laika iestati3anas

laika/ierices atlikta starta rezima darbibas laika.

Skanas signalu atslég3anas indikators.

Autouzsildes funkcijas darbibas indikators.

Indikators ,Pasorpes” (,Sildi3ana”) — iedegas édienu sildisanas funkcijas

darbibas laika.

F. Temperatiras lieluma indikators programma ,MY/IbTUMOBAP".

I.PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Uzmanigi izsainojiet izstradajumu un iznemiet to no karbas, atbrivojiet to no
iesainosanas materialiem un reklamas uzlimém, uzlimi ar sérijas numuru atstajiet
pielimétu. Ja uz ierices nebis sérijas numura, jums automatiski zad tiesibas uz
tas garantijas apkalpo3anu. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru draninu. Kausu
izmazgajiet siltd adenT ar mazgasanas lidzekli. Rupigi nosusiniet. Pirmaja
lieto3anas reizé iesp&jama smakas radanas, kas neliecina par ierices bojajumiem.
Sada gadijuma veiciet ierices tirsanu.

1
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Uzmanibu! Aizliegts lietot ierici ar jebkuriem bojajumiem.

1. MULTIKATLA EKSPLUATACHA

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas ta, lai no tvaika varsta
izplustosie karstie tvaiki nenoklitu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priekSmetiem vai materialiem, kuri var tikt

sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperataru.

Pirms édienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $kélumu vai lizumu un citu de-
fektu. Starp kausu un sildelementu nedrikst atrasties sveskermeni.

Gaidisanas rezims

Péc nokluséjuma pie elektrotikla pieslégta ierice atrodas gaididanas rezima:
displeja ir redzams pasreizéjais laiks 24 stundu formata. Ja iestatot izvélétas
programmas parametrus, mindtes laika neviena poga netiek nospiesta, ierice
atgriezas gaididanas rezima, turklat visi agrak veiktie uzstadijumi tiek atcelti.

Pulkstena uzstadisana
Lai uzstaditu pasreizéjo laiku:

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu ,Yac/MuH” gaidisanas rezima. Displeja
paradisies indikators @ pasreizéja laika indikators mirgos.

2. GrieZot regulédanas gredzenu, izvélieties stundu vértibu. GrieZot
pulkstenraditaja kustibas virziena, stundu vértiba palielinasies, griezot
pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam - samazinasies. Péc maksimalas
Vvértibas sasniegdanas laika uzstadisanas turpinasies no diapazona sakuma.

3. Péc stundu vértibas iestatisanas nospiediet pogu ,Yac/Mun”. MinG3u
vértibas indikators mirgos. Griezot regulésanas gredzenu, izvélieties mintsu
vértibu. GrieZot pulkstenradlta]a kustibas virziena, mintsu vértiba
palielinasies, griezot preté&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam -
samazinasies. Péc imalas vertibas iegd
turpinasies no diapazona sakuma.

P&c tam, kad ir pabeigta pasreizéja laika uzstadidana, dazas sekundes ne-
spiediet nekadas pogas. Laika uzstadita vértiba tiks saglabat.

Skanas signalu ieslégsana/atslégsana

Multikatlos REDMOND RMC-M13/RMC-M23 ir paredzéta iespéja ieslégt/atslégt
skanas signalus, kuri atskan, kad tiek nospiestas vadibas panela pogas un kad
ir beidzies édiena gatavo3anas process. Lai atslégtu skanas signalus, gaidisanas
reZima nospiediet un turiet nospiestu pogu ,OtMeHa”. Lai no jauna ieslégtu
skanas signalus, atkartoti nospiediet pogu ,0TMeHa”.

1as laika nas

Energoneatkariga atmina

Multikatliem REDMOND RMC-M13/RMC-M23 ir energoneatkariga atmina.
Tslaicigas elektropadeves atslégsanas gadijuma (lidz 15 minGtém édiena
gatavo3anas rezima) visi jasu uzstaditie iestatijumi saglabasies. lerice atgriezisies
pie ta darbibas posma, kura laika gatavo3ana tika partraukta.

i L Ja édiena procesa
et pogu ,Ommena’. lerice pdries gaidisanas reZima.

Ediena gatavosanas laika uzstadisana
Multikatlos RMC-M13/RMC-M23 var mainit &dienu gatavo$anas laiku, kas ir
uzstadits péc nokluseéjuma katrai programmai. Uzstadama laika iesp&jamais
diapazons un iestatijuma solis ir atkarigs no izvélétas &diena gatavosanas
programmas.
Griezot regulésanas gredzenu, izvélieties vajadzigo programmu. Displeja
iedegsies indikators ,Talimep’, katrai prc i bs redzams g Sana
laiks, kas iestatits pec nokluséjuma.

2. Nospiediet pogu ,Hacrpoiika”. Pulkstena radijuma indikators mirgos.

3. Griezot regulésanas gredzenu, izvélieties stundu vértibu. Griezot
pulkstenraditaja kustibas virziena, stundu vértiba palielinasies, griezot
pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam - samazinasies. Péc maksimalas
vértibas sasnieg3anas laika uzstadisanas turpinasies no diapazona sakuma.

4. Péc stundu vértibas iestatidanas nospiediet pogu ,Yac/Mun”. Minasu
vértibas indikators mirgos. Griezot regul&sanas gredzenu, izvélieties minasu

ez aditaja kustibas virziena, minasu vértiba
pulkstenraditaja kustibas virzienam -

alas vertibas i 1as laika sana

nav vélams, nospiedi-

samazinasies. Péc
turpinasies no diapazona sakuma.

Programmas ,[TE/IbMEHW, ,MAKAPOHBI’, ,MAHTbI” un ,@PUTIOP” iestatita



&édiena gatavosanas laika atskaite saksies tikai péc tam, iericé bis sasniegta
uzstad/tu darba tempemtum programma,HA [APY” — tikai péc tam, kad kausa
bs i tvaiku

Funkcija , Atliktais starts”

S funkcija sniedz iespéju uzstadit laiku, kad jabat gatavam izvélétajam édienam.
Atlikt édiena gatavo3anas procesu var uz ilgu laiku - lidz 24 stundam ar 15
mindtes ilgu iestati3anas soli.Janem véra, ka atlikanas laikam jabat lielakam
par uzstadito gatavo3anas laiku, pretéja gadijuma programma saks darboties
uzreiz péc pogas ,Crapt/AsTonoaorpes” nospiesanas.

1. GrieZot regul&$anas gredzenu, izvélieties vajadzigo programmu.

2. Estatiet izvélétajai programmai vajadzigo gatavo3anas laiku.

3. Jair izvéleta programma ,MY/IbTUMOBAP”, iestatiet édiena gatavo3anas
temperatdru.

4. Nospiediet pogu ,Hactpoiika” Indikators ,0Tcpouka’, ka arf atlikta starta
laika vértibas indikators mirgos displej:

5. Griezot regulédanas gredzenu, izvélieties stundu vértibu. GrieZzot
pulkstenraditaja kustibas virziena, stundu vértiba palielinasies, griezot
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam - samazinasies. Péc maksimalas
Vértibas sasniegdanas laika uzstadisanas turpinasies no diapazona sakuma.

6. Péc stundu vértibas iestatidanas nospiediet pogu ,Yac/Mun”. Minasu
Vvértibas indikators mirgos. Griezot regul&sanas gredzenu, izvélieties minasu
vertibu. Griezot pulkstenraditaja kustibas virziena, mindsu vértiba
palielinasies, grieZzot pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam -
samazinasies. Péc maksimalas vértibas sasniegdanas laika uzstadidanas
turpinasies no diapazona sakuma.

7. Nospiediet pogu ,Crapt/AsTonoaorpes”. Displeja paradisies indikators
,OTcpouka” un pasreizéja laika indikators. Peéc pogas ,Yac/MuH” nospiedanas
displeja bas redzams uzstaditais diennakts laiks, kad &édienam jabat
gatavam.

8. Lai atceltu iestatitos uzstadijumus, nospiediet pogu ,0TMeHa”, péc tam bis
no jauna jaievada &diena gatavo3anas programma.

Programmas ,3KCMPECC”, ,)XAPKA", ,MESIBMEHW", ,MAKAPOHbI", ,MAHTbI",
LPPUTIOP” funkcija ,Atliktais starts” nav pieejama.

lestatot laiku funkcija ,Atliktais starts” janem véra, ka programma ,HA MAPY”
atpakalejo3a laika atskaite sakas tikai p&c tam, kad iericé ir sasniegti darbibai
nepiecie$amie parametri.

lerice ir aprikota ar energoneatkarigu atminu. Tslaicigas elektropadeves
atslégdanas gadijuma (lidz 15 minGtém édiena gatavo3anas rezima) visi jisu
uzstaditie iestatTjumi tiks saglabati.

Gatavo &dienu temperatiiras uzturésanas funkcija (autouzsilde)
Funkcija ieslédzas automatiski uzreiz péc programmas darbibas beigsanas un
var saglabat gatava édiena temperattiru 70-75°C robezas 12 stundas ilgi.
Displeja ir redzama darbibas laika tie3a atskaite 3aja rezima. NepiecieSamibas
gadijuma autouzsildi var atslégt, nospiezot pogu ,Ctapt/AsTonogorpes” (indika-
tors ,ABTonoaorpes” nodzisis).

ST funkcija nav pieejama programmas ,3KCMPECC", ,AOTYPT", , [IPOXKEBOE
TECTO", ,MENIBMEHW", ,MAKAPOHDbI", ,MAHTbI", OPUTIOP". Programma ,XJIEE"
autouzsildes funkcijas darbibas laiks ir 3 stundas ilgs, programma ,BbIMEYKA"
un ,3ANEKAHME” — 4 stundas.

lepriekséja autouzsildes atslégsana

Multikatlos REDMOND RMC-M13/RMC-M23 ir paredzéta iespéja $o funkciju
atslégt uzreiz péc édiena gatavo3anas programmas ieslégsana. Lai to izdaritu,
péc gatavosanas programmas starta nospiediet pogu ,Crapt/AsTonogorpes’, lidz
indikators ,ABTonosorpes” nodzisTs. Lai no jauna ieslégtu autouzsildi, nospiedi-
et pogu ,Crapt/ABTonoaorpes” vélreiz, iedegsies indikators ,ABTonosnorpes”.
Jusu darba értibai gadijuma, kad édiens tiek gatavots temperatiira, kas ir zemaka
par 80°C, péc nokluséjuma autouzsildes funkcija bis atslégta. Nepieciesamibas
gadijuma to var ieslégt manuali, nospiezot pogu ,CrapT/ABTOnoaorpes” péc
édiena gatavo3anas programmas ieslégsanas (iedegsies indikators
»AsTOonoaorpes”).

Edienu sildi$anas funkcija

Lai sasilditu aukstus &dienus:

Parlieciet gatavu &dienu kausa, kausu ievietojiet multikatla korpusa.

Parliecinieties, ka kauss blivi saskaras ar sildamelementu.

Aizveriet vaku lidz atskan klik3kis, pieslédziet multikatlu pie elektrotikla.

3. Nospiediet pogu ,Pasorpes”. Displeja iedegsies atbilsto3s indikators un
ieslégsies sildisana. TaimerT bas redzama ierices darbibas laika tie3a ats-
kaite $aja rezima. Ediens tiks uzsildits lidz 70-75°C. ST temperatira var
tikt uzturéta 12 stundu laika.

4. Nepiecie3amibas gadijuma sildidanu var atslégt, nospieZot pogu ,OTMeHa”.
Indikatori ka displeja, ta arT uz pogas nodzisTs.

~

Svarigi! Neskatoties uz to, ka multikatls var saglabat produktu uzsildita stavoklT

12 stundas ilgi, nav ieteicams atstat édienu uzsilditu ilgak par divam trijam
stundam, jo daZreiz tas var izsaukt ta garsu kvalitates izmainas.

Automatlsko programmu izmanto$anas visparéja darbibu seciba
Sagatavojiet nepiecie3amas sastavdalas atbilstosi receptei, ielieciet kausa.
Uzmaniet, lai visu sastavdalu (ieskaitot $kidrumu) apjoms atrastos ne
augstak par maksimalo skalas atzimi uz kausa iek$gjas virsmas.

2. lelieciet kausu ierices korpusa, nedaudz to pagrieziet. Parliecinieties, ka
tas ciedi saskaras ar sildamelementu.

3. Aizveriet multikatla vaku, lidz atskan klik3kis. Pieslédziet ierici pie
elektrotikla.

4. Griezot regulédanas gredzenu, izvélieties vajadzigo édiena gatavosanas
programmu. Programmas indikators mirgos, displeja bas redzams indika-
tors ,Taimep” un péc nokluséjuma uzstaditais édiena gatavosanas laiks.

5. Nospiediet pogu ,Hactpoiika”. Uzstadiet vajadzigo &édiena gatavosanas
laiku.

Jairizvéleta programma ,MY/IbTUMOBAP’, atkartoti nospiediet pogu ,Hactpoiika’,
lai parietu uz édiena gatavo$anas temperatdras iestatisanas rezimu. Temperataras
radijuma indikators displeja mirgos. Griezot regulé3anas gredzenu, izvélieties
vajadzigo temperatiras lielumu. Griezot gredzenu pulkstenraditaja kustibas
virziena, temperatiras lielums palielinasies, griezot pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam - samazinasies. Kad bas sasniegts maksimalais lielums,
temperatdras iestati$ana saksies no diapazona sakuma.

6. Jair nepiecieSams, uzstadiet atlikta starta laiku.

7. Nospiediet pogu ,Crapt/ATonogorpes”. ledegsies pogas indikators, saksies
ediena gatavo3anas process un programmas darbibas laika atpakalejosa
atskaite.

8. Péc gatavo3anas programmas pabeig3anas atskanés signals, nodzisis
programmas indikators. Atkariba no uzstadijumiem ierice paries autouzsil-
des rezima (iedegsies indikators ,Astonogorpes”, displeja bis redzams
autouzsildes darbibas laika tie3a atskaite) vai gaidisanas rezima.

9. Lai partrauktu édiena gatavo3anas procesu Jebkura ta posma, lai atceltu
uzstadito pr vai atslégtu at i iet pogu ,OTMeHa”

Programma ,MYJIbTUMOBAP”

Programma ,MY/IbTUMOBAP” ir paredzéta tam, lai gatavotu praktiski jebkurus
&dienus ar lietotaja uzstaditiem gatavosanas temperatdras un laika parametriem.
Péc nokluséjuma &diena gatavosanas laiks 3aja programma ir 30 minates. Ir
iespéja gatavosanas laiku iestatit manuali diapazona no 2 minatém lidz 12
stundam ar 1 mindti ilgu iestatidanas soli.

Temperatiras iestati3anas diapazons 3aja programma ir 35-170° ar 5°C lielu
iestati$anas soli. Ediena gatavo$anas temperattra péc nokluséjuma ir 100°C.

Programma ,,3KCIMPECC”
Programma ir ieteikta atrai risu, irdeno putraimu putru pagatavosanai, ka art
dazadu produktu varidanai. Saja programma nav pieejamas gatavo$anas laika
regulé3ana, autouzsildes un atlikta starta funkcijas.
1. Sekojiet sadalas ,Automatisko programmu izmanto$anas visparéja darbibu
seciba” 1-3. punktam.

2. Griezot regulédanas gredzenu, izvélieties programmu ,9KCMPECC” (pro-
grammas indikators mirgos, displeja bis redzams simbols ,----").

30N iediet pogu ,CrapT, pes”. ies pogas indikators, saksies
édiena gatavo3anas process. Displeja bis redzams dinamiskais indikators.

4. Péc édiena gatavo3anas programmas pabeig3anas atskanés signals,
nodzisTs tas indikators. lerice paries gaididanas rezima.

5. Lai partrauktu &diena gatavo3anas procesu jebkura ta posma, atceltu
ievadito programmu, nospiediet pogu ,0TMeHa”.

Programma ,,PUC/KPYMbI”

Programma paredzéta risu, idenT varitu biezputru gatavo3anai. Péc nokluséjuma
édiena gatavo3anas laiks 3aja programma ir 25 mindtes. Ir iespéja gatavo3anas
laiku iestatit manuali diapazona no 5 minGtém lidz 4 stundam ar 1 mindti ilgu
iestatisanas soli.

Programma ,HA MAPY”

Programma tiek ieteikta darzenu, putna galas, zivju tvaicé$anai, manti, diétisko
un vegetaro édienu gatavosanai. Péc nokluséjuma édiena gatavodanas laiks 3aja
programma ir 30 mindtes. Ir iesp&ja gatavo$anas laiku iestatit manuali diapazona
no 5 minatém lidz 2 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli.

Ediena gatavosanas laika atpakalejo$a atskaite programma ,HA MAPY” saks
tikai péc tam, kad ierice ir sasniegusi darba parametrus (kausa tdens ir sacis
varities un ir izveidojies pietieko$s daudzums tvaiku).

1. lelejiet kausa 600-1000 ml Gdens. lelieciet kausa konteineri, kas paredzéts
tvaicédanai.

2. Nomériet un sagatavojiet produktus atbilstosi receptei, vienmérigi izlieci-
et tos tvaicé3anas konteinerT un ievietojiet kausu ierices korpusa.
Parliecinieties, ka kauss ir cie3a kontakta ar sildamelementu.

3. Sekojiet sadalas ,Automatisko programmu izmanto3anas visparéja darbibu
seciba” 3-9. punktam.

Programma ,,BAPKA”

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, zivju varisanai. Péc nokluséjuma édiena
gatavosanas laiks $aja programma ir 45 mindtes. Ir iespé&ja gatavo$anas laiku
iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu
iestatisanas soli.

Programma ,,.CYN”

Programma tiek ieteikta dazadu pirmo édienu, kompotu un marinazu gatavosanai.
Péc nokluséjuma édiena gatavosanas laiks $aja programma ir 1 stunda. Ir iespéja
gatavosanas laiku iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 8 stundam
ar 5 mindtes ilgu iestatianas soli.

Programma ,)XAPKA”

Programma tiek ieteikta galas, darzenu, putna galas un citu produktu cep3anai.
P&c nokluséjuma &diena gatavosanas laiks $aja programma ir 18 minates. Ir
iespéja gatavosanas laiku iestatit manuali diapazona no 5 minatém lidz 2
stundam ar 1 mindti ilgu iestatisanas soli. Ir pielaujams cept produktus ar atvértu
ierices vaku.

Atlikta starta funkcija 3aja programma nav pieejama.

leteicams produktus apcept ar atvértu ierices vaku - tas aus iegit kraukskigu
garozinu. Pirms atkdrtotas programmas ,)XAPKA” lietosanas |aujiet iericei
pilniba atdzist.

Programma ,,BbIMEYKA”

Programma tiek ieteikta biskvitu, sacepumu, rauga un kartainas miklas piragu
cep3anai. Péc nokluséjuma &diena gatavo3anas laiks 3aja programma ir 50
mindtes. Ir iespé&ja gatavosanas laiku iestatit manuali diapazona no 10 minatém
lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatidanas soli.

Autouzsildes darba laiks programma ,BbIMEYKA” ir 4 stundas ilgs.

Uzmanibu! Iznemot gatavo produktu no kausa, izmantojiet virtuves cimdus vai
specialas draninas.



Programma ,TYLUEHUE”

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, putna galas, juras produktu sauté3anai,
ka arT galerta un aukstas galas pagatavo3anai. Péc nokluséjuma édiena
gatavodanas laiks 3aja programma ir 1 stunda. Ir iespé&ja gatavo3anas laiku
iestatit manuali diapazona no 10 minttém lidz 12 stundam ar 5 mindtes ilgu
iestatisanas soli.

Programma ,TBOPOI™”

Ar multikatlu REDMOND RMC-M13/RMC-M23 palidzibu jus viegli un atri varat
pagatavot majas biezpienu, kuru var izmantot gan ka gatavu produktu, gan ka
sastavdalu citu édienu pagatavo3anai. Sekojiet gatavosanas ieteikumiem
komplekta eso3aja gramata ,120 receptes”.

Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks $aja programma ir 20 mindtes.
Programma ,TBOPOT™ ir iesp&ja gatavo3anas laiku iestatit manuali diapazona
no 5 minatém lidz 1 stundai ar 5 mindtes ilgu iestatidanas soli. Autouzsildes
funkcija 3aja programma nav pieejama.

Programma ,,AIOrYPT”

Jogurts ir skabpiena produkts ar veseligam Tpasibam, tas ir pladi pazistams un
populars visa pasaulé. Ar $Ts programmas palidzibu jis varat pagatavot dazadus
garsigus un veseligus jogurtus majas. Tapat T programma sniedz iesp&ju
uzraudzét miklu. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks $aja programma ir
8 stundas. Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit manuali diapazona no 10 minGtém
lidz 12 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati$anas soli.

Programma ,MOMYPT” autouzsildes funkcija nav pieejama.

Jogurta pagatavosanai jiis varat izmantot specialu jogurta burcipu komplektu
REDMOND RAM-G1 (var iegadaties atseviski).

Programma ,, JECEPTbI”

Programma tiek ieteikta dazadu saldo &dienu gatavosanai. Péc noklusgjuma
&diena gatavosanas laiks 3aja programma ir 30 mindtes. Ir iesp&ja gatavosanas
laiku iestatit manuali diapazona no 5 minatém lidz 2 stundam ar 5 minates ilgu
iestati$anas soli.

Programma ,,XOJIOAEL”

Programma tiek ieteikta aukstas galas un galerta gatavo3anai. Péc noklus&juma
&diena gatavo3anas laiks $aja programma ir 4 stundas. Ir iesp&ja gatavo3anas
laiku iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 10 stundam ar 10 mindtes
ilgu iestati8anas soli.

Programma , IPOX>XEBOE TECTO”

Programma tiek ieteikta rauga miklas raudzé3anai. Péc nokluséjuma &diena
gatavodanas laiks 3aja programma ir 1 stunda. Ir iesp&ja gatavo3anas laiku
iestatTt manuali diapazona no 10 minGtém lidz 2 stundam ar 5 mindtes ilgu
iestati$anas soli.

Programma , IPOXOKEBOE TECTO” nav pieejama autouzsildes funkcija.

Programma ,MOJIOYHAS KALLIA"
Programma tiek ieteikta piena biezputru, dzemu, auglu Zeleju un dazadu saldo
édienu pagatavo3anai. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks 3aja
programma ir 30 mindtes. Ir iesp&ja gatavo3anas laiku iestatit manuali diapazona
no 5 mindtém lidz 4 stundam ar 1 mindti ilgu iestatidanas soli.

il i piena bi g; i ikatla
Programma paredzéta biezputru varisanai no pasterizéta piena ar zemu tauku
saturu. Lai novérstu piena iztvaiko3anu un tecé3anu pari malam varoties un
ieglitu nepiecieamo rezultatu, tiek ieteikts:

«  rlpigi noskalot visus pilngraudu putraimus (risus, grikus, prosu u.c.), mazgat
tik ilgi, idz Gdens ir dzidrs;

« ieziest pirms gatavo3anas multikatla kausu ar sviestu;

«  strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilstosi recepsu gramatas
ieteikumiem, samazinat vai palielinat sastavdalu daudzumu var tikai
proporcionali;

« izmantojot pilnpienu, at3kaidit to ar dzeramadeni attieciba 1:1.

Lai pagatavotu piena biezputru, tapat var izmantot universalo programmu
MY/ITUIOBAP" (optimala édiena gatavosanas temperatira ir 95°C).

Programma , AETCKOE NMUTAHUE”

Multikatli REDMOND RMC-M13/RMC-M23 palidzés atvieglot risinat daudzus
jautajumus, kas saistTti ar bérnu uzturu un bérna kop3anu dazadas augsanas un
attistibas stadijas. Pec nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks 3aja programma
ir 40 minates. Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit manuali diapazona no 10
minGtém [idz 12 stundam ar 5 minates ilgu iestati$anas soli.

Programma ,3ANEKAHUE”

Programma tiek ieteikta dazadu édienu gatavo3anai folija. Péc nokluséjuma
édiena gatavosanas laiks 3aja programma ir 30 mindtes. Ir iespé&ja gatavo3anas
laiku iestatTt manuali diapazona no 10 minatém lidz 4 stundam ar 5 mindtes
ilgu iestatianas soli.

Autouzsildes darbibas laiks programma ,3AMEKAHME” ir 4 stundas.

Programma ,MEJIbMEHWU”

Programma tiek ieteikta pelmenu varianai. Pec nokluséjuma édiena gatavo3anas
laiks $aja programma ir 13 mindtes. Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit manuali
diapazona no 10 minatém lidz 1 stundai ar 1 mindti ilgu iestati$anas soli. Ediena
gatavosanas laika atpakalejosa atskaite programma ,ME/IbMEHW” sakas tikai
péc tam, kad iericé ir sasniegti darbibai nepiecieSamie parametri (idens sak
varities).

Programma ,MMEJIbMEHW" nav pieejamas autouzsildes un atlikta starta funkcijas.
Programma ,MAKAPOHbI”

Programma tiek ieteikta makaronu varianai. Péc nokluséjuma édiena
gatavosanas laiks $aja programma ir 8 mindtes. Ir iespéja gatavo3anas laiku
iestatit manuali diapazona no 2 mindtém lidz 1 stundai ar 1 mindti ilgu
iestati$anas soli. Ediena gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite programma
MAKAPOHbI" sakas tikai péc tam, kad iericé ir sasniegti darbibai nepiecieSamie
parametri (Gdens sak varities).

Programma ,MAKAPOHbI” nav pieejamas autouzsildes un atlikta starta funkci-
jas.

Programma ,MAHTbI”

Programma tiek ieteikta mantu pagatavo3anai. Péc nokluséjuma &diena
gatavosanas laiks $aja programma ir 30 mindtes. Ir iespé&ja gatavosanas laiku
iestatit manuali diapazona no 5 minatém lidz 2 stundam ar 5 minates ilgu
iestati$anas soli. Ediena gatavosanas laika atpakalejo3a atskaite programma
WMAHTbI” sakas tikai péc tam, kad iericé ir sasniegti darbibai nepiecie3amie
parametri (Udens sak varities).

Programma ,MAHTbI” nav pieejamas autouzsildes un atlikta starta funkcijas.

Programma ,,MIULLIA"

laiku iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 2 stundam ar 5 minates
ilgu iestati3anas soli.

Programma ,®PUTIOP”

Multikatlos REDMOND RMC-M13/RMC-M23 jis varat gatavot karstos taukos,
izmantojot specialu grozu (var iegadaties atsevidki). Péc nokluséjuma édiena
gatavo3anas laiks 3aja programma ir 18 mindtes. Ir iespé&ja gatavo3anas laiku
iestatit manuali diapazona no 5 minttém lidz 40 minGtém ar 5 mindtes ilgu
iestatisanas soli.

Saja programma nav pieejamas autouzsildes un atlikta starta funkcijas.

UZMANIBU! Ella vai tauki ir [oti karsti! Lai iznemtu cepsanai taukos vai ella
paredzéto grozu, izmantojiet virtuves cimdus.

Programma ,TOMJIEHUE”

Programma tiek ieteikta darzenu, zivju, galas sutinasanai. Ir iespéja gatavosanas
laiku iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 12 stundam ar 10 mindtes
ilgu iestatisanas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavosanas laiks $aja programma
ir 3 stundas.

[11. IERTCES TTIRTSANA UN
UZGLABASANA

Vispargjie noteikumi un ieteikumi

«  Pirms pirmas ierices lietoanas, ka arf gadijuma, ja ir nepieciesams likvidét
multikatld édienu smakas, kas radu$as péc gatavo3anas, iesakam tiru kausu
un iek3&jo vaku noslaucit ar 9% etika 3kidumu, péc tam 15 mint3u laika
pavarit multikatla pusi citrona programma ,HA MAPY”.

* Nav ieteicams atstat aizvérta multikatla kausu ar pagatavoto édienu vai
piepilditu ar Gdeni vairak ka 24 stundas. Kausu ar gatavo &dienu var
uzglabat ledusskapT un nepiecieSamibas gadijuma &dienu uzsildit
multikatla, izmantojot sildidanas funkciju.

«  Pirms uzsakt ierices tirisanu, parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla
un ir pilniba atdzisusi. Tiridanai izmantojiet mikstu draninu un maigus
trauku mazgajamos lidzeklus.

& AIZLIEGTS ierices tirisanai izmantot raupjas salvetes vai siklus (ja vien tas
nav speciali atrundts $ajd instrukcija), abrazivas pastas. Tapat nav pielaujams
izmantot jebkuras kimiski agresivas vielas un citas vielas, kas nav iesakamas

i i ar prie iem, kam ir ar partiku.

@ AIZLIEGTS iegremdeét ierices korpusu tdenT vai novietot to zem dens striklas!

« Esiet loti rlipigi, tirot multikatla gumijas vai silikona detalas: to deformacija
vai bojajumi var bat par iemesli nepareizai ierices darbibai.

Programma tiek ieteikta picas g i.Pécr édienag 3ana
laiks $aja programma ir 30 minates. Ir iesp&ja gatavosanas laiku iestatit manuali
diapazona no 10 mindtém lidz 1 stundai ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli.
Atlikta starta funkcija $aja programma nav pieejama.

Programma ,XJIEB”
Programma tiek ieteikta dazadu veidu maizes cepsanai - gan no kviesu miltiem,
gan ar pievienotiem rudzu miltu. Programma ir paredzéts pilns gatavo3anas
cikls - no miklas uzraudzésanas lidz maizes cep3anai. Péc noklusgjuma édiena
gatavosanas laiks $aja programma ir 3 stundas. Ir iesp&ja gatavo3anas laiku
iestatit manuali diapazona no 10 minGtém lidz 6 stundam ar 5 mindtes ilgu
iestatidanas soli. Autouzsildes darbibas laiks programma ,XJIEB” ir 3 stundas
ilgs.
UZMANIBU! Cep3anas laika kauss un produkts sakarst! lznemot gatavo maizi
no ierices, izmantojiet virtuves cimdus.

Programma ,M1/10B”
Programma tiek ieteikta dazadu veidu plovu gatavo3anai. Péc nokluséjuma
édiena gatavo3anas laiks 3aja programma ir 1 stunda. Ir iesp&ja gatavo3anas

o lzstradaj korpusu var tirit atkariba no ta, cik tas ir netirs. Kauss, iek3&jais
aluminija vaks un nonemamais tvaika varsts jatira péc ierices katras
lieto3anas reizes. Kondensatu, kas veidojas multikatla édiena gatavo3anas
procesa, savaciet péc katras ierices lietosanas. Darba kameras iek:
virsmas tiriet nepieciesamibas gadijumos.

Korpusa tirisana

Izstradajuma korpusu tiriet ar mikstu mitru virtuves salveti vai stkli. Ir pielaujama
delikata mazgasanas lidzekla lieto3ana. Lai uz korpusa nepaliktu Gdens
notec&jumi un plankumi, iesakam noslaucTt ta virsmu sausu.

Kausa tirisana

Kausu var tirit gan ar rokam, izmantojot mikstu sakli un trauku mazgasanas
lidzekli, gan mazgat trauku mazgajamaja ma$ina (atbilstodi razotaja
rekomendacijam).

Ja kauss ir loti netirs, ielejiet taja siltu Gdeni un atstajiet uz kadu laiku atmirkt,
un jau péc tam iztiriet to. Lai vél efektivak izmércétu netirumus, ar aukstu ddeni
piepilditu kausu (ne augstak par maksimali pielaujamo limeni) var ielikt
multikatla, aizvért vaku un ieslégt sildisanu uz 30-40 mindtém. Pirms ielikt
kausu multikatla korpusa, obligati izslaukiet ta aréjo virsmu sausu.



Ja kauss tiek requldri ekspluatéts, ir iespéjama pilniga vai daléja ta iekséja
pretpiedeguma parklajuma krasas maina. Pati par sevi ta nav kausa defekta
pazime.

leks$&ja aluminija vaka tTrisana

1. Atveriet multikatla vaku.

2. No iek3&jas vaka puses rupigi atvienojiet iek3&jo vaku no pamatvaka,
nonemiet to no tapinas.

3. Noslaukiet abu vaku vu'smas ar mitru virtuves salveti vai sukli.
Nepiecie3 ajiet nonemto vaku zem tdens straklas,
izmantojot trauku mazga]amo lidzekli. Sa}a gadijuma nevajadzétu izman-
tot trauku mazgajamo masinu.

4. Noslaukiet abus vakus lidz tie ir sausi.

5. Uzstadiet aluminija vaku ta vietd, savienojiet to ar pamatvaku.

Nonemama tvaika varsta tirisana
Tvaika varsts ir uzstadits speciala ligzda uz ierices aug3éja vaka un sastav no
aréja un iek3gja apvalka.

1. Uzmanigi pavelciet aréjo apvalku aiz izcilpa, kas atrodas vaka
padzilinajuma, uz aug3a un uz savu pusi ta.

2. lek3&jo apvalku pagrieziet pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam
(virziena <loosen>) lidz galam un nonemiet to.

3. Nepiecie3amibas gadijuma uzmanigi iznemiet varsta gumiju. lzmazgajiet
visas varsta dalas.

4. Veiciet montazu atpakalejo3a seciba: ielieciet gumiju tas vieta,
savienojiet varsta pamatdalas gropes ar atbilstosiem izcilniem uz iek3éja
apvalka un pagrieziet pulkstenraditaja kustibas virziena (virziena <tight-
en>). Blivi uzstadiet tvaika varstu ligzda uz ierices korpusa.

Kondensata savaksana
Saja modeli kondensats sakrajas speciala iedobuma uz ierfces korpusa apkart
kausam un notek speciala konteiner, kas atrodas ierices aizmugures dala.
1. Atveriet vaku,iznemiet kausu. Nepiecie$amibas gadijuma nedaudz paceliet
multikatla priek3&jo dalu, lai viss kondensats pilniba iztecétu konteineri.
2. Nonemiet konteineri, nedaudz pavelkot to uz savu pusi aiz izcilpa.
3. lzlejiet kondensatu. Izmazgajiet konteineri, ievérojot augstakminétos no-
teikumus, un ielieciet to atpakal iericé.
4. Kondensatu, kas palicis iedobuma ap kausu, savaciet ar virtuves salvetes
palidzibu.

Darba kameras tiri$ana

Ja tiek strikti ievéroti $Ts instrukcijas noradijumi, iespéja, ka darba kameras
iekSpusé ieklds Skidrums, partikas vai netirumu dalinas - jebkuri svekermeni
- ir loti minimala.Ja tomér darba kamera ir jutami netira, tas virsmas ir jaiztira,
lai izsargatos no ierices nepareizas darbibas vai sabojasanas.

Pirms multikatla darba kameras tirisanas parliecinieties, ka tas ir atslégts no
elektrotikla un ir pilniba atdzisis!

+ Darba kameras sanu virsmas, sildamelementa diska virsmu un centrala
devéja apvalku (atrodas sildamelementa diska vidd) var notirit ar
samitrinatu (ne slapju!) stkli vai salveti. Gadijumos, kad tiek lietots
mazgajamais lidzeklis, ir loti rapigi jasavac ta atlikumi, lai nepielautu, ka
nakamaja édiena gatavo3anas reizé paradas nevélamas smakas.

« Ja padzilinajuma ap centralo termodevéju ir nokluvudi sveskermeni, tie,
nespiezot uz devéja apvalku, loti uzmanigi jaiznem ar pinceti.

« Jair kluvusi netira sildamelementa diska virsma, ir pielaujams izmantot
vid&jas cietibas samitrinatu stikli vai sintétisko suku.

Ja ierice tiek reguldri ekspluatéta, ar laiku iespéjama pilniga vai daléja
sildamelementa diska krasas maina. Pati par sevi ta nav ierices bo,
pazime un neiespaido tds darbibu.

lerices uzglabasana

Ja ierice netiek ilgsto3i lietota, obligati atsl&dziet to no elektrotikla. Darba ka-
merai, ieskaitot sildamelementa disku, kausam, iek3&jam vakam un tvaika
varstam, kondensata savak3anai domatajam konteinerim ir jabat tiriem un
sausiem.

Lai uzglabajot ierici, td aiznemtu mazak vietas, var ielikt komplekt&josas
sastavdalas kausa un kausu ielikt multikatla korpusa.

IV.PIRMS VERSTIES SERVISA CENTRA

Zinojums
displeja par lespgjamie bojajumi Kiadas novérsana
Kadu
Sistemas kluda (iespejams, Ka ir | gir; iveriet vaku. Ja problema nav
sabojajusies elektroniska plate vai | aizveriet val oblem
E1-E4 ic roniska plate Val | noversta, versieties autorizetaja ser-
termodeves), vai arf nav blivi aizverts v
l visa centra.
vaks.
Bojajums lespgjamais iemesls Bojijuma novérsana

Neiesledzas | Nav stravas padeves no elektrotikla. | Parbaudiet spriequmu elektrotikla.

Traucgjumi stravas padevé no | o_ . .
elektrotikla, Parbaudiet spriequmu elektrotikla.

Starp kausu un sildamelementu ir y
Iznemiet sveskermeni

Ediens tiek | iekluvis sve3kermenis
gatavots
parakilgi | Kauss multikatla korpusa ir ielikts | lelieciet kausu korpusa taisni, bez

nelidzeni. saskiebumiem.

Atslédziet ierici no elektrotikla, laujiet
tai atdzist. Notiriet sildamelementu.

V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Uz 30 izstradajumu tiek piekirta garantija uz 25 ménesiem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika razotajs uznemas pienakumu novérst,
veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot visu izstradajumu, jebkurus
razosanas defektus, kurus izraisfjusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadadanas datums ir
apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par speka eso3u tikai tad, ja izstradajums ir lietots
atbilstodi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizas ricibas ar to rezultata, ka arT saglabata pilna izstradajuma
komplektacija. ST garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu
un patéréjamajiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem, teflona un
citiem pretpiedeguma parklajumiem, gumijas blivéjumiem utt.).

Izstradajuma kalpo3anas termin3 un ar to saistito garantijas saistibu darbibas
termin3 tiek aprékinats no pardo3anas dienas vai no izstradajuma izgatavo3anas
datuma Tjuma, ja pardo3anas datumu nav i noteikt).

lerices izgatavo3anas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas
identifikacijas uzlimé uz izstradajuma korpusa. Sérijas numurs sastav no 13
zimém. 6. un 7.zime apzimé ménesi, 8. zime - ierices izlaiduma gadu.

RaZotaja noteiktais ierices kalpo3anas termins ir 5 gadi no ta iegadasanas dienas.
Termins ir spéka esods pie nosacijuma, ka izstradajuma ekspluatacija notikusi
atbilstodi 3ai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem.

Ir netirs sildamelements

lesainojums, lietosanas instrukcija, ka arT pati ierice ir jautilizé saskana ar
vietéjo atkritumu parstradasanas programmu. Gaddjiet par vidi: neizmetiet
Sadus izstradajt kopa ar pe jjiem sadzives atkrit




A Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege tdhelepanelikult ldbi kasutus-
juhend ja hoidke seda teatmikuna. Seadme dige kasutamine pikendab
oluliselt selle teenistusaega.

OHUTUSMEETMED

Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis
on esile kutsutud ohutustehnika nouete ja
toote kasutusreeglite mittejargimisega.

e Nimetatud elektriseade kujutab endast
paljufunktsionaalset toidu valmistamise
seadet olmetingimustes ning seda voib ka-
sutada korterites, suvilates, hotelli num-
brites, kaupluste olmeruumides, kontoriru-
umides ja teistes taolistes mittetoostusliku
kasutamise tingimustes. Seadme todstus-
likku voi muud otstarbekohatut kasutamist
loetakse toote kasutuse rikkumiseks. Sel
juhul ei kanna tootja vastutust voimalike
tagajargede eest.

e Enne seadme sisselulitamist elektrivorku,
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme
nominaalsele toitepingele (vt.tehniline is-
eloomustik voi toote tehasetabelit).

» Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle noude mittejar-

gimine voib tingida Lihise voi kaabli sut-
timise.

Lulitage seade vaid maandust omavatesse
pistikutesse — see on kohustuslik noue ele-
ktriloogi kaitse eest. Kasutades pikendajat
veenduge, et see on maandatud.
TAHELEPANU! Seadme t66 ajal soojenevad selle
korpus, anum ja metalldetailid! Olge ettevaatli-
kud! Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saada-
vate poletuste vdltimiseks drge kummarduge
seadme kohale kaane avamisel.

Lulitage seade pistikust vdlja peale selle
kasutamist, samuti selle puhastamise vOi
umberasetamise ajal. Elektrijuhe votke
valja kuivade katega, hoides seda kahvlist,
mitte aga juhtmest.

Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse voi soojusallikate laheduses.Jalgige,
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja
painutatud, ei puutuks kokku teravate es-
emetega, moobli nurkadega ja aartega.
MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigastamine

voib tingida garantiitingimustele mittevastavaid
vigastusi, samuti tekitada elektriloogi. Vigastatud



elektrikaabel tuleb viivitamatult lasta hooldusk-
eskuses vilja vahetada.

e Seadet arge paigaldage pehmele pinnale,
arge katke seda t60 ajal - see voib tingida
seadme Uulesoojenemise ja selle vigas-
tumise.

*Seadet on keelatud kasutada avatud
ohus - niiskuse voi korvaliste esemete sat-
tumine seadme korpusesse voivad tingida
tosiseid vigastusi.

e Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust valja lulitatud ja taielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid (vt.,Seadme puhastamine
ja hoidmine”).

KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada
seda jooksva vee alla.

* Antud seade ei ole moeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lastele), kellel esi-
nevad fuusilised, narvidega seotud vO0i
psuuhilised korvalekalded voi teadmiste ja
kogemuste puudumine, valjaarvatud juhtu-
del, kui selliste inimeste ule on seatud jarel-

valve voi on korraldatud nende juhenda-
mine seadme kasutamiseks isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest. Teostada laste
jarelvalvet eesmargiga valtida nende man-
gimist seadmega, selle komplekteerivate
osadega, samuti selle tehasepakendiga.
Seadme puhastamist ja hooldamist ei tohi
lapsed ilma taiskasvanute jarelvalveta teha.

 Keelatud on seadme iseseisev remont voi
muudatuste tegemine selle konstruktsioo-
ni. Seadme remonti peab tegema eranditult
autoriseeritud hoolduskeskuse spetsialist.
Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib
tingida seadme rikke, trauma vOi vara
kahjustuse.

Tehniline iseloomustik

Mudel RMC-M13 RMC-M23
Voimsus 500w 860 W
Pinge 220-240V,50 Hz
Anuma maht 3L 5L
Anuma kate Keraamiline korbemisvastane ANATO® (Korea)
Ekraan Valgusdiood
Juhtimise tiilip Elektrooniline
Auruklapp Eemaldatav
Toiteliiliti seadme korpusel Olemas

Energiaséltuv malu Olemas

Helisignaalide valjaliilitamine Olemas



Funktsioonid
A jend olemas, kuni 12 h
.olemas
olemas, kuni 24 h
olemas, kuni 12 h

Autosoojenduse eelnev valjalilitamine..
E istu:

Toitude soojer

Programmid

MYNILTUTMOBAP (MULTIKOKK)
IKCMPECC (EKSPRESS)
PUC/KPYMbl (RIIS/TERAVILIAD)
HA TTAPY (AURUL VALMISTAMINE)
BAPKA (KEETMINE)

Cyn (SUPP)

JKAPKA (PRAADIMINE)

BbIMEYKA (KUPSETISED)
TYWEHME (HAUTAMINE)

10. TBOPOT (KOHUPIIM)

11. AOTYPT (JOGURT)

12. IECEPTbI (DESSERDID)

13. XONOAEL, (SULT)

14. IPOXOKEBOE TECTO (PARMITAIGEN)
15. MOJIOYHAS KALUA (PIIMAPUDER)
16. IETCKOE MUTAHME (LASTE TOIT)
17. 3ANEKAHUE (KUPSETAMINE)

18. MENbMEHM (PELMEENID)

19. MAKAPOHbI (MAKARONID)

20. MAHTbI (MANDID)

21. TALILA (PITSA)

22. XJIEG (LEIB)

23. M/10B (PILAFF)

24. OPUTIOP (FRITUUR)

25. TOM/IEHME (AURUTAMINE)

Komplektatsioon

N Y N

Sisse paigutatud multikeetja 1tk.
Konteiner aurul valmistamisek: 1tk
Lame lusika: 1 tk.
Kopsik 1 tk.
Maotekl 1tk
Kasutusjuhend 1tk.
Raamat ,120 retsepti”. 1 tk.
Hooldusraamat 1tk
Eketritoitejuhe 1tk

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal digus tdiendava etteteavita-
miseta muuta disaini, komplektatsiooni, samuti tehnilisi iseloomustikke.

Multikeetjate RMC-M13/RMC-M23 seadmestus Al
1. Kéepidemega kaas tilekandmiseks
Eemaldatav auruklapp

3. Eemaldatav sisemine kate

4. Anum
Mudel RMC-M13 RMC-M23
Anum RB-C302 RB-C502

5. Seadme korpus

6. Kondensaadi kogumise konteiner
7. Ekraaniga juhtimispaneel

8. Reguleerimisrongas

9. Toite valjalulitaja

10. Kaane avamis nupp

11. Konteiner aurul valmistamiseks

12. Méoteklaas
13. Kopsik

14. Lame lusikas
15. Elektritoitejuhe

Juhtimispaneeli elemendid /A2

1. Ekraan

2. Valmistamisprogrammide indikaatorid

3. Klahv 4ac/Mun” (,Tund/Min") — jooksva aja paigaldusreziimi sisseliilita-
mine; tundide/minutite valik jooksva aja paigaldamise reziimis, valmista-
mise ja eelseadistuse reziimis.

4. Klahv ,Pasorpes” (,Soojendamine”) — toitude soojendamisfunktsiooni
sissellilitamine (ootereziimis).

5. Klahv ,Crapt/AsTononorpes” (,Start/Autosoojendus”) nende indikaato-
ritega ,Crapt” (,Start”) ja ,AsTonogorpes” (,Autosoojenduse”) - valmista-
misprogrammi kdivitamine, autosoojenduse eelnevvallalulnamme

6. Reguleerimisrongas: valmistamisprogrammi valik; jooksva aja,

Ootereziim

Vaikimisi elektrivorku lilitatud seade asub ootereziimis: ekraanil kajastub
jooksev aeg 24-tunnilises formaadis. Kui valitud programmi parameetrite sead-
mise kdigus thtki klahvi ei vajutatud 1 minuti jooksul, pd6rdub seade tagasi
ootereziimi, kusjuures koik varem tehtud haalestused kaovad.

Kella h3élestamine
Jooksva aja seadmiseks:

1. Vajutage ja hoidke ootereziimis all klahvi ,Yac/Mun”. Ekraanile ilmub in-
dikaator (), jooksva aja indikaator hakkab vilkuma.

2. Reguleerimisrongast poorates valige kella tahendus. Ronga podramisel
paripdeva - kelleaeg suureneb, vastupdra - vaheneb Maksimaalse tahen-
duse saa jatkub aja paigaldami p i algusest.

3. Seadnud kellaaja, vajutage klahvi Yac/Mun”. Minutite indikaator hakkab
vilkuma. Reguleerimisrongast podrates valige kella tahendus. Ronga péora-
rnlsel péripdeva - minutite tdhendus suureneb, vastupara - vaheneb.

misaja/eelneva seadistamise aja valik; temperatuuri madramine program-
mis ,MY/IbTUMOBAP”. Péripdeva suunas pooramisel tahendused suurene-
vad, vastupdeva poéramisel - vahenevad. Reguleerimisronga abil voib teha
16 timberliilitust 360°.
7. ,AsTonoporpes”i sttib klahvil ktsiooni t66 ajal.
8. Klahv,0tmena” (,Tiihistamine”) — valmistamisprogrammi to0 katkestamine;
tehtud seadistuste nullimine; helisignaalide sisse-/vadljaliilitamine
(ootereziimis)
9. Klahv ,Hactpoiika” (,Hadlestamine”) — programmi parameetrite
hédlestusreziimi sisseliilitamine; tleminek valmistamistemperatuuri
paigaldusreziimi (programmis ,MY/IbTUMOBAP”) / stardi eelseadistusse.
Indikaator ,Crapt” pdleb i isprogrammi ja istusfunktsioo-
ni t66 ajal; vilgub téétemperatuuridele vdljumisel programmides
LMENBMEHW", ,MAKAPOHbI" ja ,MAHTbI".

Ekraanl seadmestus
Indikaator ,Taitmep” (,Taimer”) — siitib valmistamisaja seadmisel/pro-
grammi t60 ajal.

B. Indikaator ,OTcpouka” (,Eelseadistus”) — siitib
seadme t60 ajal eelseadistusreziimis.
Helisignaalide valjaliilitamise indikaator.
Autosoojendusfunktsiooni t66 indikaator.
Indikaator ,Pasorpes” (,Soojendamine”) — siitib toitude soojendamis-
funktsiooni t66 ajal.

F. Temperatuuritdhenduse indikaator programmis ,MY/IbTUMOBAP".

I.ENNE ESMAST SISSELULITAMIST

Avage seade ettevaatlikult, eemaldage koik pakkematerjalid ja reklaamsildid,
véljaarvatud seerianumbriga sildid. Seadmel oleva seerianumbri puudumine
jatab teid at ilma garantiihooldusest. Piihkige seadme korpus niiske
lapiga. Peske anumat sooja seebiveega. Kuivatage hoolikalt. Esimesel kasutusel
voib tekkida korvaline L6hn, mis ei ole seadme vigastuse tagajarjeks. Sel juhul
teostage seadme puhastus (vt.,Seadme puhastamine ja hoidmine”).

1
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istusaja seadmisel/

mon

A Tahelepanu! Keelatud seadme kasuamine mistahes vigastuste korral.

II. MULTIKEETJA KASUTUS

Enne kasutust

Asetage seade kovale horisontaalsele pinnale nii, et auruklapist tulev kuum aur
ei satuks tapeetidele, dekoratii ja muudele ja materjalidele,
mis voivad kannatada korgenenud niiskusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja valised ja ndhtavad sisemised osad
ei oleks vigastatud, nendel ei eineks kilde ja muid defekte. Anuma ja soojen-
duskambri péhja vahel ei tohi olla kdrvalisi esemeid.

tahenduse saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni
algusest.

Jooksva aja seadmise loppedes adrge vajutage tihtki klahvi mane sekundi valtel.

Seatud ajatdhendus sailib.

Helisignaalide sisse-/véljaliilitamine

Multikeetjates REDMOND RMC-M13/RMC-M23 on helisignaalide sisse-/vél-
jallilitamise voimalus, mis kolavad klahvide vajutamisel ja valmistusaja loppedes.
Helisignaalide valjalllitamiseks ootereZiimis vajutage ja hoidke all klahvi
,OtMeHa” Helisignaalide taasliilitamiseks vajutage veelkord klahvi ,OtmeHa”.

Energiaséltuv mélu

Multikeetjatel REDMOND RMC-M13/RMC-M23 on energiasoltuv mélu. Elektri
ajutise véljaliilitamise korral (kuni 15 minutit valmistamisreZiimis) sdilivad koik
teie poolt tehtud seadistused. Seade hakkab tddle sellel etapil, kui toimus
katkestus.

ﬁ Gl Kui i i sessi jdtkumist ei soovita, vajutage klahvi
,Ommena’. Seade liheb lile ootereZiimi.

Valmistamisaja seadmine

Multikeetjates RMC-M13/RMC-M23 v6ib muuta valmistamisaega, mis on vaiki-
misi seatud igale programmile. Etteantud aja muutmissamm ja voimlik vahemik
soltuvad valitud valmistamise programmist.

1. Reguleerimisrongast podrates valige vajalik programm. Ekraanil siitib
indikaator ,TaiiMep’, iga programmi jaoks kajastub vaikimisi seatud valmist-
amisaeg.

2. Vajutage klahvi ,Hactpoiika”. Kella indikaator hakkab vilkuma.

3. Reguleerimisrongast poorates valige kellaaeg.Rénga podramisel paripae-
va - kella tdhendus suureneb, vastupara - vaheneb. Maksimaalse tdhenduse
saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni algusest.

4. Seadnud kellaaja, vajutage klahvi Yac/Mun”. Minutite indikaator hakkab
vilkuma. Reguleerimisrongast podrates valige kella téhendus. Ronga péora-
misel paripdeva - minutite tdhendus suureneb, vastupdra - vaheneb.
Maksimaalse tdhenduse saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni
algusest.

Programmides ,[IEJIbMEHW’, ,MAKAPOHDbI', ,MAHTb!” ja ,@PUTIOP” algab
paigaldatud valmistamisaja arvestus vaid peale seadme véljumist toétemper-
atuurile; programmis ,HA [TAPY” - piisava auruhulga tekkimisel anumas.

Funktsioon ,Eelseadistus”
Nimetatud funktsioon véimaldab seada aega, milleks toit peab valmis olema.
Valmistamisprotsessi loppu voib edasi liikata pikaks ajaks - kuni 24 tunnini
15-minutilise paigaldussammuga. Peab arvestama, et eelseadistuse aeg peab
olema suurem, kui madratud valmistamisega, vastasel juhul alustab programm
t66d kohe peale klahvile ,Crapt/ABTonoaorpes” vajutamist.

1. Reguleerimisréngast poodrates valige vajalik programm.

2. Seadke valitud programmile valmistusaeg.



3. Kui on valitud programm ,MY/IbTUMOBAP", seadke valmistamise temper-
atuur.

4. Vajutage klahvi ,Hactpoiika” Ekraanil hakkavad vilkuma indikaator
,0Tcpouka” ja istusaja tahenduse indi

5. Reguleerimisrongast poorates valige kellaaeg. Ronga poéramisel paripde-
va - kella tdhendus suureneb, vastupdra - viheneb. Maksimaalse tdhenduse
saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni algusest.

6. Seadnud kellaaja, vajutage klahvi ,Yac/Mun”. Minutite indikaator hakkab
vilkuma. Reguleerimisrongast poodrates valige kella taéhendus. Ronga p6éra-
misel paripdeva - minutite tdhendus suureneb, vastupdra - vaheneb.
Maksimaalse tahenduse saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni
algusest.

7. Vajutage klahvi ,Crapt/AsTonosorpes”. Ekraanil kajastuvad ,OTcpouka”
indikaator ja jooksva aja indikaator. Klahvi ,Yac/Mun” vajutades kajastub
ekraanil etteantud aeg, milleks toit peab valmis olema.

8. Tehtud seadistuste tiihistamiseks vajutage klahvi ,OTmeHa”, mille jargselt
on vaja kogu valmistamisprogramm sisestada uuesti.

Programmides ,3KCMPECC”, ,)KAPKA', ,MENbMEHW", ,MAKAPOHbI", ,MAHTbI" ja
LPPUTIOP" on ,Eelseadistuse” funktsioon puudub.

Aja seadmisel ,Eelseadistuse” funktsioonis tuleb arvesse votta, et aja taga-
siarvestus programmis ,HA MAPY” algab vaid peale seadme valjumist to6tem-
peratuuridele.

Seadmel on energiasoltuv malu. Elektri ajutise valjalilitamise korral (kuni 15
minutit valmlstam\sreznm\s) sdilivad koik teie poolt tehtud seadistused.

le p uull ulalhom )
Lilitub sisse ogrammi t66 ‘,, des ja v(ﬂb hoida
valmistoitude temperatuuri vahemikus 70-75°C 12 tunni valtel. Ekraanil ka-
jastub tooaja otsene tagasiarvestus antud reZiimis. Vajadusel voib autosoojen-
duse valja lilitada, vajutades klahvi ,Crapt/AsTonoporpes” (indikaator
LAsTonoaorpes” kustub).

Nimetatud funktsioon puudub programmides ,3KCMPECC’, ,MOTYPT”,
,IPOXKEBOE TECTO", ,MENIbMEHW", ,MAKAPOHbI", ,MAHTbI” ja ,OPUTIOP".
Programmis ,XJIEB” moodustab autosoojendusfunktsiooni tddaeg 3 tundi, pro-
grammis ,BbIMEYKA” ja ,3ANEKAHME® - 4 tundi.

Autosoojenduse eelnev viljaliilitamine

Multikeetjates REDMOND RMC-M13/RMC-M23 on véimalus autosoojendus
eelnevalt vdlja lilitada peale peamise valmistamisprogrammi kéivitamist. Sell-
eks vajutage peale starti klahvi ,Crapt/AsTonoporpes” kuni ,AsTonogorpes”
indikaator kustub. Autosoojenduse taasliilitamiseks vajutage klahvi ,Crapt/
AsTtonoporpes” veelkord, siitib ,ABronoaorpes” indikaator.

Et oleks mugavam, toitude valmistamise korral temperatuuril alla 80°C, on
vaikimisi seatud autosoojenduse funktsioon valja Lilitatud. Vajadusel voib selle
lulitada sisse kasitsi klahvile ,Crapt/AsTonogorpes” vajutades peale valmista-
misprogrammi kdivitamist (stitib ,ABronoaorpes” indikaator).

Toitude soojendamise funktsioon
Kiilmade toitude soojendamiseks:

1. Pange toiduained anumasse, paigutage see multikeetja korpusesse. Veen-
duge, et see puutub tihedalt kokku soojenduselemendiga.

. Sulgege kaas klopsatuseni, Lilitage multikeetja elektrivérku.

3. Vajutage klahvi ,Pasorpes” Ekraanil siitib vastav indikaator ja soojendus
lilitub sisse. Ekraanil kajastub seadme aja otsene tagasiarvestus antud
reziimis. Toit soojeneb temperatuurini 70-75°C. Sellist temperatuuri voib
hoida 12 tunni valtel.

4. Vajadusel voib soojendamise vilja liilitada vajutades klahvile ,0TMeHa”.
Ekraanil ja klahvil olevad indikaatorid kustuvad.

ktsi (aut:

TAHTIS! Vaatamata sellele, et multikeetja véib toitu hoida soojana kuni 12
tundi, ei soovitata toitu jdtta soojana seisma enam kui kaheks-kolmeks tunniks,
kuna see voib tingida toidu maitseomaduste muutuse.

Automaatprogr ' ise iildkord
Valmistage ette toiduained vastavalt retseptile, asetage anumasse.Jalgige,
et koik toiduained (muuhulgas vedelik) oleksid anuma valispinnal asuvast
maksimaalsest margist allpool.

2. Asetage anum seadme korpusesse, podrake seda veidi, veenduge, et see

liibub tihedalt soojenduselemendiga.
Sulgege kaas kldpsatuseni. Liilitage seade elektrivaorku.

4. Poorates reguleerimisrongast, valige vajalik valmistamisprogramm. Pro-
grammi indikaator hakkab vilkuma, ekraanile ilmub indikaator ,Taiimep” ja
vaikimisi valitud valmistamise aeg.

5. Vajutage klahvi ,Hactpoiika”. Seadke vajalik valmistamise aeg.

Programml MYNIbTUMOBAP” valimisel vajutage teist korda klahvi ,Hactpoiika”

uuri ise reziimi tleminekuks. Ekraanil hakkab vil-
kuma temperatuuri tdhenduse indikaator. Reguleerimisrongast poodrates valige
kellaaeg. Ronga podramisel paripdeva - kella tahendus suureneb, vastupéra -
vaheneb. Maksimaalse tdhenduse saavutamisel jatkub aja paigaldamine diapa-
sooni algusest.

w

. Vaj ise aeg.

7. vajutage klahvi ,Crapt/AsTonopnorpes”. Siitib klahvi indikaator, algab
valmistamise protsess ja programmi todaja tagasiarvestus.

8. Valmistamisprogrammi l6ppedes kolab helisignaal, kustub selle indikaa-
tor. Soltuvalt seadistustest laheb seade iile autosoojendusreziimi (sitib
+Astononorpes” indikaator, ekraanil kajastub autosoojenduse td6aja otsene
tagasiarvestus) voi ootereziimi.

9. Valmistamisprotsessi katkestamiseks mistahes etapil, sisestatud pro-
grammi tiihistamiseks voi autosoojenduse valjaliilitamiseks vajutage
klahvi ,Otmena”.

Programm ,MY/IbTUMOBAP”

Programm ,MY/IbTUMOBAP” on mdeldud praktiliselt mistahes toitude valmist-
amiseks kasutaja poolt seatud valmistamisaja ja temperatuuri parameetritega.
Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis on 30 minutit. Valmista-
misaja voib seada kasitsi vahemikus 2 minutist 12 tunnini 1-minutilise paigal-
dussammuga.

Temperatuuri seadmise vahemik programmis moodustab 35-170°C
5°C-muutmissammuga. Vaikimisi valitud valmistamise temperatuur moodustab
100°C.

Programm ,,3KCMPECC”
Soovitatakse riisi, somerate teraviljaputrude kiireks valmistamiseks, erinevate
toiduainete keetmlseks Nimetatud programmls ei ole valmistamisaja regu-
leeringud, aut iooni ja ust
1. Jargige ,Automaatprogrammide kasutamise dldkorra”p. 1-3.
2. Poorates reguleerimisrongast, valige programm ,3KCMPECC” (programmi
indikaator hakkab vilkuma, ekraanile ilmub siimbol ,----).
3. Vajutage klahvi ,Crapt/AsTonoporpes” Siitib klahvi indikaator, algab
valrmstamlse protsess Ekraanile ilmub diinaamiline indikaator.
des kostab helisi kustub selle indikaa-
tor. Seade léheb {ile ootereziimi.
5. Valmistamisprotsessi katkestamiseks mistahes etapil, sisestatud pro-
grammi tiihistamiseks vajutage klahvi ,OTmeHa”.

Programm ,,PUC/KPYMbI”

Moeldud riisi, putrude keetmiseks veel. Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud
programmis on 25 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5
minutist 4 tunnini 1-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,HA MAPY”

Soovltatakse juurviljade, kala, liha, mantide, dieettoitude ja taimetoitude
i Vaikimisi i ise aeg nimetatud programmis on 30 minu-

tit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minuti-

lise paigaldussammuga.

Aja tagasiarvestus programmis ,HA [TAPY” valmistades algab vaid peale seadme

valjumist tooparameetritele (peale vee keemahakkamist ja anumas piisava
hulga auru tekkimist).

1. Kallake anumasse 600-1000 ml vett. Paigutage anumasse aurul valmist-
amise konteiner.

2. Maotke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage nad
tihtlaselt aurul valmistamise konteinerisse ja asetage anum seadme kor-
pusesse. Veenduge, et see puutub kokku soojenduselemendiga.

3. Jargige ,Automaatprogrammide kasutamise tildkord” p. 3-9.

Programm ,BAPKA”

Soovitatakse juurviljade, kala, liha keetmiseks. Vaikimisi valmistamise aeg
nimetatud programmis on 45 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi va-
hemikus 10 minutist 8 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,,.CYI”

Soovitatakse erinevate suppide, kompottide ja marinaadide valmistamiseks.
Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis on 1 tund. Valmistamisaja
voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist 8 tunnini 5-minutilise paigaldussam-
muga.

Programm ,, )KAPKA”

Soovitatav liha, juurviljade, linnu ja muude toiduainete praadimiseks. Vaikimisi
valmistamise aeg nimetatud programmis on 18 minutit. Valmistamisaja voib
seada kadsitsi vahemikus 5 minutist 2 tunnini 1-minutilise paigaldussammuga.
Lubatud on praadida toiduaineid avatud kaanega.

Eelsaedistusfunktsiooni nimetatud programmis ei ole.

Toiduaineid soovitatakse praadida avatud kaanega - see voimaldab saada
krobeda kooriku. Enne programmi ,JKAPKA” teistkordset kasutust andke sead-
mel tdielikult jahtuda.

Programm ,,BbIMEYKA”

Soovitatakse biskviitide, vormide, parmi-vai lehttaingast pirukate kiipsetamiseks.
Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis on 50 minutit. Valmista-
misaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 8 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

Autosoojenduse tddaeg programmis ,BbINMEYKA” moodustab 4 tundi.

A al Valmis toote viilj
Programm ,TYILEHUE”
Soovitatakse |uurvwl]ade liha, linnuliha, meresaaduste hautamiseks, siildi voi
tarretise i Vaikimisi i ise aeg nimetatud programmis on
1 tund. Valmistamisaja vo6ib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tun-
nini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,TBOPOI”

Multikeetjate REDMOND RMC-M13/RMC-M23 abil voite kergesti valmistada
kodujuustu, mida voib kasutada l6pptootena voi koostisainena muude toitude
valmistamisel. Jargite raamatus ,120 retsepti” antud soovitusi.

Vaikimisi i ise aeg antud pr is moodustab 20 minutit. Program-
mis ,TBOPOI™ voib valmistamisaja seada kasitsi vahem\kus 5 minutist kuni 1
tunnini 5-minutilise pai Al iooni nimetatud
programmis ei ole.

Programm ,MOIYPT”

Jogurt - hapupiimast valmistatud, kasulike omadustega toiduaine, populaarne
kogu maailmas. Nimetatud programmi abil vdite valmistada erinevaid ja kasu-
likke jogurteid oma kodus. Samuti voimaldab programm taigen kergltada
Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud pi is on 8 tundi. i

voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tunnini 5-minutilise paigaldus-
sammuga.

Programmis ,IOMYPT” autosoojendusfunktsiooni ei ole.

anumast kasutage pajalappe.

Jogurtite valmistamiseks voite kasutada spetsiaalseid jogurti valmistamise
purkide komplekti REDMOND RAM-G1 (soetatakse eraldi).



Programm ,AECEPTbI”

Soovitatakse erinevate dessertide valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg
nimetatud programmis on 30 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi va-
hemikus 5 minutist kuni 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,XOJIOAEL”

Soovitatakse siildi valmistamiseks. Vaikimisi val aeg nimetatud pro-
grammis on 4 tundi. Valmistamisaja voib seada kaésitsi vahemikus 10 minutist
kuni 10 tunnini 10-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,IPOXCKEBOE TECTO”

Soovit: parmitaigna kergitami: . Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud
programmis on 1 tund. Valmistamisaja voib seada kdsitsi vahemikus 10 minutist
kuni 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programmis , IPOXOKEBOE TECTO” autosoojendusfunktsioon puudub.

Programm ,MOJIOYHAS KALIA”
Soovitatakse piimaputrude, mooside, dzemmide, puuviljazelee ja erinevate
dessertide valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis
on 30 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 4
tunnini 1-minutilise paigaldussammuga.

. - ude . .
Programm on méeldud putruse valmistamiseks véhese kalorsusega pastori-
seeritud piimast. Piima véljakeemise valtimiseks ja vajaliku tulemuse saavu-
tamiseks soovitatakse:

+ hoolikalt pesta Labi koik tdisvilja tangud (riis, tatar, hirss), kuni vesi jaab
puhtaks;

+ madrida multikeetja anum enne valmistamist vdiga;

« rangelt jargida proportsioone, méates toiduaineid vastavalt retseptiraa-
matu soovitustele (suurendada véi vahendada toiduainete kogust vaid
proportsionaalselt);

+ tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Piimaputrude valmistamiseks voib samuti kasutada universaalprogrammi
MYJIbTUIIOBAP” ( i i i P 95°Q).

Programm ,JETCKOE NMUTAHUE”

Multikeetjad REDMOND RMC-M13/RMC-M23 véivad lahendada paljusid last-
etoiduga seotud probleeme nende kasvu ja arengu erinevatel staadiumitel.
Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis on 40 minutit. Valmista-
misaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

Programm ,3ANEKAHUE”

Soovitatakse erinevate toitude kiipsetamiseks fooliumis. Vaikimisi valmistamise
aeg nimetatud programmis on 30 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi
vahemikus 10 minutist kuni 4 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.
Autosoojendusfunktsiooni tddaeg programmis ,3AMEKAHUE” moodustab 4
tundi.

Programm ,,MEJIbMEHWU”
Soovitatakse pelmeenide keetmiseks. Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud
programmis on 13 minutit. Valmistamisaja véib seada kasitsi vahemikus 10
minutist kuni 1 tunnini 1-minutilise paigal nmuga. i isaja t.
siarvestus programmis ,[E/IbMEHW" algab vaid peale seadme valjumist
parameetritele (peale vee keemahakkamist).

Programmis ,ME/IbMEHW" a j ogrammi ja

Programm ,MAKAPOHbI”
Soovitatakse makaronide keetmiseks. Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud
pr is on 8 minutit. i isaja voib seada kasitsi vahemikus 2 minutist
kuni 1 tunnini 1-minutilise paigaldussammuga. Valmistamisaja tagasiarvestus
programmis ,MAKAPOHbI" algab vaid peale seadme valjumist tooparameetritele
(peale vee keemahakkamist).

Programmis ,MAKAPOHbI" aut:

eiole.

dusprogrammi ja ust ei ole.

Programm ,MAHTbI”

Soovitatakse mantide Vaikimisi aeg nimetatud
programmis on 30 minutit. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5
minutist kuni 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Valmistamisaja taga-
siarvestus programmis ,MAHTbI" algab vaid peale seadme valjumist toopara-
meetritele (peale vee keemahakkamist).

Programmis ,MAHTbI" at programmi ja st ei ole.
Programm ,MMALLIA"
Soovitatakse pitsa i niseks. Vaikimisi aeg nimetatud pro-

grammis on 30 minutit. Valmistamisaja v6ib seada késitsi vahemikus 10 minutist
kuni 1 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.
Eelseadistuse programmi antud programmis ei ole.

Programm ,XJIEB”

Soovitatakse nisujahust ja rukkijahu lisanditega leiva valmistamiseks. Programm
néeb ette tdieliku valmistamise tsiikli - alates taigna kerkimisest kuni kiipset-
amiseni.Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis on 3 tundi.Valmist-
amisaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 6 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga. Autosoojendusfunktsiooni té6aeg programmis ,X/IEB”
moodustab 3 tundi.

é i Kii ajal anum ja
miseks seadmest kasutage pajalappe.

Programm ,M/10B”

Leiva viljavot-

«  Olge ettevaatlik multikeetja kummist véi silikoonist detailide puhastamisel:
nende vigastamine voi deformeerumine tingib seadme ebadige t60.

« Toote korpust voib pesta vastavalt vajadusele. Anum, sisemine alumiinium-
ist kaas ja eemaldatav auruklapp tuleb pesta peale seadme igakordset
kasutamist. Multikeetjas toidu valmistamise protsessis tekkiv kondensaat

peale seadme ig kasutust. Tookambri sisepindu pu-
hastage vastavalt vajadusele.

Korpuse puhastamine

Toote korpust puhastage pehme kodgiratikuga voi vammiga. Vaib kasutada
delikaatset puhastusvahendit. Voimalike veest tingitud jdlgede valtimiseks
soovitame selle pind tdielikult kuivatada.

Anuma puhastamine

Anumat voib puhastada nii késitsi, kasutades pehmet vammi vai ndudepesuva-

hendit, kui ka ndudepesumasinas (vastavalt selle valmistaja soovitustele).

Tugeva maardumise korral valage anumasse sooja vett ja jatke mingiks ajaks

ligunema, mille jargselt puhastage. Efektiivsemaks leotamiseks voib kiilma

veega tdidetud anuma (mitte lle lubatud taseme) asetada multikeetjasse,

sulgeda kaas ja Lliilitada soojendus sisse 30-40 minutiks. Kindlasti kuivatage

hoolikalt anuma valispind enne, kui paigaldada see multikeetja korpusesse.
Anuma regulaarse kasutamise korral voib selle sisemine kdrbemisvastane kate
tdielikult voi osaliselt muuta vérvi. Iseenesest ei ole see anuma defekti tun-
nuseks.

P . o .

Soovitatakse erinevat liiki pilaffide valmi .Vaikimisi valmistamise aeg
nimetatud programmis on 1 tund.Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
10 minutist kuni 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,®PUTIOP”

Multikeetjates REDMOND RMC-M13/RMC-M23 véite valmistada frittdril, ka-
sutades selleks spetsiaalset korvi (soetatakse eraldi). Vaikimisi valmistamise
aeg nimetatud programmis on 18 minutit. Valmistamisaja v6ib seada kasitsi
vahemikus 5 minutist kuni 40 minutit 5-minutilise paigaldussammuga.
Autosoojendusfunktsiooni ja eelseadistust nimetatud programmis ei ole.

C TAHELEPANU! Oli on véiga tuline! Fritiiiris valmistamise korvist véljavotmiseks
kasutage pajalappe.

Programm ,TOMJIEHUE”

Soovitatakse juurviljade, kala, liha aurutamiseks. Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tunnini 10-minutilise paigaldussam-
muga. Vaikimisi valmistamise aeg nimetatud programmis moodustab 3 tundi.

V.SEAME PUHASTAMINE JAHOIDMINE

Uldreeglid ja soovitused

+  Enne esimest kasutamist voi korvaliste l6hnade eemaldamiseks peale
toidu valmistamist, soovitame peale multikeetjas valmistamist hdoruda
puhas anum ja sisekaas 9%-lise dadikalahusega, mille jargselt 15 minuti
jooksul keeta pool sidrunit programmis ,HA MAPY".

« Eisoovitata suletud multikeetjasse jatta valmistoiduga anumat voi veega
tdidetud anumat enam kui 24 tunniks. Valmis toiduga anumat vaib hoida
kiilmutuskapis ja vajadusel soojendada toitu multikeetjas, kasutades
soojendamise funktsiooni.

«  Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust valja lilitatud
ning tdielikult jahtunud. Puhastamiseks kasutage pehmet kangast ja de-
likaatseid noudepesuvahendeid.

A Puhastamisel on keelatud kasutada jémedaid salvrdtte ja vamme (kui see pole
kdesolevas juhendis eraldi kokku lepitud). Samuti on keelatud kasutada mis-
tahes keemiliselt agressiivseid voi muid aineid, mida ei soovitata toiduaine-
tega esemete i
@ Keelatud on sukeldada seadme korpust vette voi asetada seda jooksva vee
alla!

1. Avage multikeetja kaas.

2. Kaane vilispoolt (ihendage ettevaatlikult lahti sisekaas pohilisest kaanest,
votke see vardalt maha.

3. Hooruge mélema kaane pinda niiske kodgiratiku voi vammiga. Vajadusel
peske eemaldatud kaan veejoa all, kasutades ndudepesu vahendeid. Antud
juhul ei ole ndudepesumasinas pesemine lubatud.

Kuivatage hoolikalt mélemad kaaned.
5. Paigaldage alumiiniumkaas kohale, kohandage see pohikaanega.

E ldatava auruklapi p
Auruklapp paikneb seadme iilemises kaanes olevas spetsiaalses pesas ja koos-
neb vélisest ja sisemisest kestast.
1. Toémmake hoolikalt kaane siivendis olevat valiskesta eendit iilespoole ja
enda poole.
2. Sisekest poorake vastupdeva (<loosen> suunas) lopuni ja votke see maha.
3. Vajadusel votke ettevaatlikult valja klapi kumm. Peske Labi koik klapi osad.
4. Pange kokku vastupidises korras: asetage kumm kohale, kohandage klapi
pohiosa sooned vastavate eendidega viliskestal ja podrake paripaeva
(<tighten> suunas). Asetage auruklapp tihedalt seadme kaanel olevasse
pesasse.

Kondensaadi eemaldamine
K&esolevas mudelis koguneb kondensaat spetsiaalsesse 66nsusesse seadme
korpuses anuma timber ja voolab spetsiaalsesse, seadme tagaosas olevasse
konteinerisse.
Avage kaas, votke anum vélja. Vajadusel tostke veidi multikeetja esiosa,
et kondensaat voolaks tdielikult konteinerisse.

2. Vatke konteiner maha, tommates kergelt eendit enda poole.
3. Kallake kondensaat vélja. Peske konteiner, jargides iilaltoodud
reegleid ja asetage kohale.
4. Anuma Umber olevasse 6onsusesse jaanud kondensaat eemal-
dage koogiratiku abil.
Téokambri puhastamine

Nimetatud kasutusjuhendi rangel jargimisel on vedeliku, toiduosakeste voi
priigi sattumine tdokambri sisemusse minimaalne. Kui aga oluline néérdumine
on ikkagi toimunud, tuleb t66kambri pind puhastada seadme mittekohase t66
Voi vigastamise valtimiseks.




Enne ikeetja tookambri
vilja liilitatud ja tdielikult jahtunud!
«  Kambri kiilgseinu, soojendusketta pinda ja tsentraalse termoanduri kesta
(paikneb soojendusketta keskel) voib puhastada niiske (mitte marja!)
vammi voi ratikuga. Pesuvahendi kasutamisel hoolikalt eemaldada selle
jadgid soovimatu l6hna valtimiseks toidu jargneval valmistamisel.
« Voorkehade sattumisel keskse termoanduri (imber olevasse siivendisse
eemaldage need ettevaatlikult pintsetiga, vajutamata anduri kestale.
« Soojendusketta pinna madrdumisel voib kasutada keskmise karedusega
niisket vammi véi stinteetilist harja.

ige, et see on elektrivorgust

Seadme regulaarsel kasutusel voib soojendusketas tdielikult voi osaliselt
muuta vérvi. Iseenesest ei ole see seadme vigastuse tunnuseks ning see ei
méjuta seadme korralikku to6d.
Seadme hoidmine
Kui seadet ei kasutata pikema aja valtel, liilitage see kindlasti elektrivorgust
vélja. Tookamber, muuhulgas soojer , anum, sisekaas ja auruklapp,
kondensaadi konteiner peavad olema puhtad ja kuivad.
Kompaktseks hoidmi: voib komplekteerivad osad pai ja
paigutada see multikeetja korpusesse.

IV. ENNE HOOLDUSKESKUSESSE
POORDUMIST

Veateade ekraanil

Vaimalikud vigastused Vea kérvaldamine
Siisteemiviga (elektroonplaadi voi

termoandurite voimalikud vigas- | >U\gege kaas tihedalt. Kui probl-

E1-E4 ° V1935 | eem ei lahene, porduge autori-
::Ze")""" 0PN kaas halvasti sule- | ¢eqrip g hoolduskeskusesse
Rike Vaimalik pahjus Rikke kérvaldamine
Eililitu sisse | Elektrivdrgus puudub toide Kontrollige elektrivorgu pinget
) pinget
Anuma ja soojenduselemendi vahele -
encus Eemaldage korvaline ese
on sattunud kdrvaline ese
Toit valmib li- I )
{alt kaua Anum on multikeetjasse paigaldatud

Asetage anum sirgelt, ilma vildaku-
viltu teta

Lillitage seade elektrivorgust valja,
andke sellel jahtuda. Puhastage
soojenduselement

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Antud seadmele antakse 25-kuuline garantii alates selle soetamisest. Garanti-
iaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise v6i kogu
seadme asendamise teel kdrvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud
materjalide ebapiisava kvaliteedi v6i kokkupanekuga. Garanti
juhul, kui ostukuupdev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja miiija allkirjaga
originaalsel garantiitalongil. Kdesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui
seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ei
olnud vigastatud selle ebadigel kasutamisel, samuti juhul, kui on sdilinud
seadme tdielik komplektatsioon. Nimetatud garantii ei laiene seadme loomu-
likule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, keraamilised, teflonist ja
muud kérbemisvastased katted, tihendid jne.).

Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle
ostupdevast voi toote valmistamise pdevast (juhul, kui miitigi kuupédeva ei ole
voimalik tuvastada).

Soojenduselement on mérdunud

Seadme valmistamise kuupdeva voib leida seerianumbris, mis paikneb toote
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 margist. 6 ja
7 mark tahistavad kuud, 8 mark - seadme valjalaske aastat.

Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg - 5 aastat selle soetamise hetkest alates.
Tahtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendata-
vatele tehnilistele standarditele.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jadtmete
kditluse kohalikule programmile. Kandke hoolt iimbritseva keskkonna eest:
drge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejad:
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